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II

(Akty o charakterze nieustawodawczym)

UMOWY MIĘDZYNARODOWE

UMOWA MIĘDZYNARODOWA 

między Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Tunezyjską, z drugiej strony, w sprawie 
uczestnictwa Republiki Tunezyjskiej w unijnym programie ramowym w zakresie badań naukowych 

i innowacji „Horyzont Europa” 

Komisja Europejska (zwana dalej „Komisją”), w imieniu Unii Europejskiej,

z jednej strony,

oraz

rząd Republiki Tunezyjskiej (zwanej dalej „Tunezją”),

z drugiej strony,

zwane dalej „Stronami”,

MAJĄC NA UWADZE, że Protokół (1) do Układu eurośródziemnomorskiego (2) ustanawiającego stowarzyszenie między 
Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Tunezyjską, z drugiej strony, 
w sprawie umowy ramowej między Unią Europejską a Republiką Tunezyjską dotyczącej ogólnych zasad uczestnictwa 
Republiki Tunezyjskiej w programach Unii (zwany dalej „protokołem”) stanowi, że szczegółowe zasady i warunki dotyczące 
udziału Republiki Tunezyjskiej w każdym z programów, w szczególności dotyczące należnego wkładu finansowego, 
a także procedur sprawozdawczych i procedur oceny, należy określić w protokole ustaleń (3) zawartym pomiędzy Komisją 
Europejską a właściwymi organami Tunezji, na podstawie kryteriów ustanowionych w ramach poszczególnych progra
mów;

MAJĄC NA UWADZE, że program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa” Unii Europejskiej 
(zwany dalej programem „Horyzont Europa”) został ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/695 (4);

UWZGLĘDNIAJĄC wysiłki Unii Europejskiej, aby poprzez połączenie sił z partnerami międzynarodowymi przewodzić 
działaniom podejmowanym w odpowiedzi na globalne wyzwania zgodnie z planem działania na rzecz ludzi, planety 
i dobrobytu zawartym w dokumencie „Przekształcamy nasz świat: Agenda na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030” 
Organizacji Narodów Zjednoczonych, oraz doceniając fakt, że badania naukowe i innowacje są kluczowymi czynnikami 
napędzającymi innowacyjny zrównoważony wzrost i zasadniczym narzędziem jego realizacji na drodze ku konkurencyj
ności i atrakcyjności gospodarczej;

(1) Dz.U. L 96 z 11.4.2015, s. 3.
(2) Dz.U. L 97 z 30.3.1998, s. 2.
(3) Niniejsza umowa międzynarodowa stanowi protokół ustaleń, o którym mowa w Protokole I w sprawie umowy ramowej między Unią 

Europejską a Tunezją dotyczącej ogólnych zasad uczestnictwa Tunezji w programach unijnych i ma takie same skutki prawne jak 
wspomniany protokół.

(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/695 z dnia 28 kwietnia 2021 r. ustanawiające program ramowy w zakre
sie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa” oraz zasady uczestnictwa i upowszechniania obowiązujące w tym programie 
oraz uchylające rozporządzenia (UE) nr 1290/2013 i (UE) nr 1291/2013 (Dz.U. L 170 z 12.5.2021, s. 1).
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UZNAJĄC ogólne zasady określone w rozporządzeniu (UE) 2021/695;

UZNAJĄC cele odnowionej europejskiej przestrzeni badawczej, jakimi są stworzenie wspólnej przestrzeni naukowo-tech
nicznej, utworzenie jednolitego rynku badań naukowych i innowacji, wspieranie i ułatwianie współpracy między szkołami 
wyższymi oraz wymiany najlepszych praktyk i atrakcyjnych możliwości kariery naukowej, ułatwianie transgranicznej i mię
dzysektorowej mobilności naukowców, sprzyjanie swobodnemu przepływowi wiedzy naukowej i innowacji, propagowanie 
poszanowania wolności nauki i wolności badań naukowych, wspieranie działań w zakresie edukacji naukowej i komunikacji 
naukowej oraz pobudzanie konkurencyjności i atrakcyjności uczestniczących gospodarek, a także fakt, że państwa stowa
rzyszone są kluczowymi partnerami w tym przedsięwzięciu;

PODKREŚLAJĄC rolę partnerstw europejskich w podejmowaniu niektórych z najpilniejszych wyzwań stojących przed 
Europą w ramach skoordynowanych inicjatyw w zakresie badań naukowych i innowacji w znacznym stopniu przyczyniają
cych się do realizacji tych priorytetów Unii Europejskiej w dziedzinie badań naukowych i innowacji, które wymagają masy 
krytycznej i długoterminowej wizji, a także znaczenie zaangażowania w te partnerstwa państw stowarzyszonych;

DĄŻĄC do ustanowienia wzajemnie korzystnych warunków w celu stworzenia godnych miejsc pracy, wzmocnienia 
i wspierania ekosystemów innowacji Stron poprzez wspomaganie przedsiębiorstw we wprowadzaniu innowacji i zwiększa
niu skali na rynkach Stron oraz ułatwianie absorpcji, jak również stosowania i dostępności innowacji, w tym poprzez dzia
łania w zakresie budowania zdolności;

UZNAJĄC, że wzajemny udział w programach w zakresie badań naukowych i innowacji drugiej strony powinien przynieść 
obopólne korzyści; uznając jednocześnie, że Strony zastrzegają sobie prawo do ograniczenia lub warunkowania uczestnic
twa w swoich programach w zakresie badań naukowych i innowacji, w tym w szczególności w działaniach związanych 
z ich aktywami strategicznymi, interesami, autonomią lub bezpieczeństwem;

UWZGLĘDNIAJĄC wspólne cele, wartości i silne powiązania Stron w dziedzinie badań naukowych i innowacji, ustano
wione w przeszłości w odpowiednich umowach międzynarodowych, włącznie z umową stowarzyszeniową w ramach pro
gramu „Horyzont 2020”, oraz uznając wspólną chęć Stron dalszego rozwijania, wzmacniania, pobudzania i rozszerzania 
łączących je stosunków i współpracy w tym zakresie,

UZGADNIAJĄ, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Zakres stowarzyszenia

1. Tunezja uczestniczy jako państwo stowarzyszone we wszystkich częściach programu ramowego w zakresie badań 
naukowych i innowacji „Horyzont Europa” (program „Horyzont Europa”), o którym mowa w art. 4 rozporządzenia (UE) 
2021/695, realizowanego za pośrednictwem programu szczegółowego ustanowionego decyzją (UE) 2021/764 (5), w ich 
najbardziej aktualnych wersjach, oraz wnosi wkład do jego wszystkich części, także poprzez wkład finansowy na rzecz 
Europejskiego Instytutu Innowacji i Technologii.

2. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/819 (6) oraz decyzja (UE) 2021/820 (7) w ich najbar
dziej aktualnych wersjach mają zastosowanie do uczestnictwa tunezyjskich podmiotów prawnych we wspólnotach wiedzy 
i innowacji.

(5) Decyzja Rady (UE) 2021/764 z dnia 10 maja 2021 r. ustanawiająca program szczegółowy służący realizacji programu ramowego 
w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa” oraz uchylająca decyzję 2013/743/UE (Dz.U. L 167I z 12.5.2021, s. 1).

(6) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/819 z dnia 20 maja 2021 r. w sprawie Europejskiego Instytutu Innowacji 
i Technologii (wersja przekształcona) (Dz.U. L 189 z 28.5.2021, s. 61).

(7) Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/820 z dnia 20 maja 2021 r. w sprawie strategicznego planu innowacji Europej
skiego Instytutu Innowacji i Technologii (EIT) na lata 2021–2027: wzmocnienie talentu innowacyjnego i zdolności innowacyjnych 
Europy oraz uchylająca decyzję nr 1312/2013/UE (Dz.U. L 189 z 28.5.2021, s. 91).
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Artykuł 2

Zasady i warunki uczestnictwa w programie „Horyzont Europa”

1. Tunezja uczestniczy w programie „Horyzont Europa” zgodnie z warunkami określonymi w Protokole do Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami człon
kowskimi, z jednej strony, a Republiką Tunezyjską, z drugiej strony, w sprawie umowy ramowej między Unią Europejską 
a Republiką Tunezyjską dotyczącej ogólnych zasad uczestnictwa Republiki Tunezyjskiej w programach Unii oraz na zasa
dach i warunkach ustalonych w niniejszej umowie, w aktach prawnych, o których mowa w art. 1 niniejszej umowy, jak 
również zgodnie ze wszelkimi innymi zasadami odnoszącymi się do wdrażania programu „Horyzont Europa” w ich najbar
dziej aktualnych wersjach.

2. O ile w zasadach i warunkach, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, w tym w wykonaniu art. 22 ust. 5 roz
porządzenia (UE) 2021/695, nie przewidziano inaczej, podmioty prawne mające siedzibę w Tunezji mogą uczestniczyć 
w działaniach pośrednich programu „Horyzont Europa” na warunkach równoważnych warunkom mającym zastosowanie 
do podmiotów prawnych mających siedzibę w Unii Europejskiej, w tym w zakresie przestrzegania środków ograniczających 
przyjętych przez Unię Europejską (8).

3. Przed podjęciem decyzji, czy podmioty prawne mające siedzibę w Tunezji kwalifikują się do uczestnictwa w działaniu 
związanym z unijnymi aktywami strategicznymi, strategicznymi interesami Unii, jej autonomią strategiczną lub bezpie
czeństwem strategicznym na podstawie art. 22 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2021/695, Komisja może zażądać konkretnych 
informacji lub gwarancji, takich jak:

a) informacje, czy podmiotom prawnym mającym siedzibę w Unii Europejskiej został lub zostanie przyznany wzajemny 
dostęp do istniejących i planowanych programów i projektów Tunezji równoważnych danemu działaniu w ramach pro
gramu „Horyzont Europa”;

b) informacje, czy w Tunezji istnieje mechanizm monitorowania inwestycji krajowych oraz gwarancji, że władze Tunezji 
będą zgłaszać i konsultować z Komisją wszelkie możliwe przypadki, w których w ramach stosowania takiego mecha
nizmu dowiedziały się o planowanych inwestycjach zagranicznych/przejęciu przez podmiot mający siedzibę poza 
Tunezji lub tunezyjski podmiot prawny kontrolowany spoza Tunezji, który otrzymał w ramach programu „Horyzont 
Europa” finansowanie wspierające działania związane z unijnymi aktywami strategicznymi, strategicznymi interesami 
Unii, jej autonomią strategiczną lub bezpieczeństwem strategicznym, pod warunkiem że Komisja dostarczy Tunezji 
wykaz odpowiednich podmiotów prawnych mających siedzibę w Tunezji po podpisaniu z tymi podmiotami umów 
o udzielenie dotacji, oraz

c) gwarancje, że żadne z wyników, technologii, usług ani produktów opracowanych w ramach przedmiotowych działań 
przez podmioty mające siedzibę w Tunezji nie będą podlegać ograniczeniom wywozowym do państw członkowskich 
UE w okresie trwania działania i przez cztery lata po jego zakończeniu. Tunezja udostępni co roku, w okresie trwania 
działania i przez cztery lata po zakończeniu działania, aktualny wykaz przedmiotów podlegających krajowym ograni
czeniom wywozowym.

4. Podmioty prawne mające siedzibę w Tunezji mogą uczestniczyć w działaniach Wspólnego Centrum Badawczego 
(JRC) na zasadach i warunkach równoważnych zasadom i warunkom mającym zastosowanie do podmiotów prawnych 
mających siedzibę w Unii Europejskiej, chyba że konieczne są ograniczenia w celu zapewnienia spójności z zakresem 
uczestnictwa wynikającym z wykonania ust. 2 i 3 niniejszego artykułu.

5. W przypadku gdy Unia Europejska realizuje program „Horyzont Europa” poprzez zastosowanie art. 185 i 187 Trak
tatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Tunezja i tunezyjskie podmioty prawne mogą brać udział w strukturach praw
nych tworzonych na mocy tych postanowień, zgodnie z aktami prawnymi Unii Europejskiej, które zostały lub zostaną 
przyjęte w celu ustanowienia tych struktur prawnych.

6. Przedstawiciele Tunezji mają prawo uczestniczyć jako obserwatorzy w pracach komitetu, o którym mowa w art. 14 
decyzji (UE) 2021/764, bez prawa głosu i w odniesieniu do kwestii, które dotyczą Tunezji.

Przedstawiciele Tunezji nie są obecni na posiedzeniach tych komitetów podczas głosowań.

(8) Unijne środki ograniczające przyjmuje się zgodnie z art. 29 Traktatu o Unii Europejskiej lub art. 215 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej.
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Tunezja będzie informowana o wyniku głosowań. Uczestnictwo określone w niniejszym ustępie przyjmuje taką samą 
formę, włącznie z procedurą otrzymywania informacji i dokumentacji, jak w przypadku przedstawicieli państw członkow
skich Unii Europejskiej.

7. Prawa Tunezji do reprezentacji i do uczestnictwa w Komitecie Europejskiej Przestrzeni Badawczej i Innowacji i jego 
podgrupach są takie same jak prawa mające zastosowanie do państw stowarzyszonych.

8. Przedstawiciele Tunezji mają prawo uczestniczyć jako obserwatorzy w Radzie Gubernatorów JRC bez prawa głosu. 
Z zastrzeżeniem tego warunku, taki udział odbywa się zgodnie z tymi samymi zasadami i procedurami co zasady i proce
dury mające zastosowanie do przedstawicieli państw członkowskich Unii Europejskiej i obejmuje prawo do zabierania 
głosu oraz procedury otrzymywania informacji i dokumentacji w odniesieniu do kwestii, która dotyczy Tunezji.

9. Tunezja może uczestniczyć w konsorcjum na rzecz europejskiej infrastruktury badawczej (ERIC) zgodnie z rozporzą
dzeniem Rady (WE) nr 723/2009 (9), w jego najbardziej aktualnej wersji, oraz zgodnie z aktem prawnym ustanawiającym 
ERIC.

10. Koszty podróży i koszty pobytu poniesione przez przedstawicieli Tunezji i ekspertów z tego kraju na potrzeby 
uczestnictwa – w charakterze obserwatorów – w pracach komitetu, o którym mowa w art. 14 decyzji (UE) 2021/764, 
bądź w innych posiedzeniach związanych z realizacją programu „Horyzont Europa”, są zwracane przez Unię Europejską 
na tej samej podstawie i według tych samych procedur, jakie są stosowane w przypadku przedstawicieli państw członkow
skich Unii Europejskiej.

11. Strony dołożą wszelkich starań w ramach istniejących przepisów, aby ułatwiać swobodny przepływ i pobyt pracow
ników naukowych uczestniczących w działaniach objętych niniejszą umową oraz transgraniczny przepływ towarów i usług 
przeznaczonych do wykorzystania w tych działaniach.

12. Tunezja wprowadza wszelkie niezbędne środki, w stosownych przypadkach, w celu zapewnienia, aby towary i usługi 
nabyte w Tunezji lub przywiezione do Tunezji, które są częściowo lub w całości finansowane na podstawie umów o udziele
nie dotacji lub umów zawieranych w celu realizacji działań zgodnie z niniejszą umową, zostały zwolnione z należności cel
nych, należności celnych przywozowych oraz innych opłat fiskalnych, w tym VAT, stosowanych w Tunezji.

Artykuł 3

Wkład finansowy

1. Udział Tunezji lub tunezyjskich podmiotów prawnych w programie „Horyzont Europa” jest uzależniony od wnosze
nia przez Tunezję wkładu finansowego do programu oraz wkładu w ponoszenie powiązanych kosztów zarządzania, wykona
nia i operacyjnych w ramach budżetu ogólnego Unii Europejskiej (zwanego dalej „budżetem Unii”).

2. Wkład finansowy ma formę sumy:

a) wkładu operacyjnego oraz

b) opłaty z tytułu uczestnictwa.

3. Wkład finansowy ma formę rocznej płatności dokonywanej w jednej transzy i jest wymagalny najpóźniej w maju.

(9) Rozporządzenie Rady (WE) nr 723/2009 z dnia 25 czerwca 2009 r. w sprawie wspólnotowych ram prawnych konsorcjum na rzecz 
europejskiej infrastruktury badawczej (ERIC) (Dz.U. L 206 z 8.8.2009, s. 1).
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4. Wkład operacyjny pokrywa koszty operacyjne i wydatki na wsparcie programu oraz ma charakter dodatkowy 
zarówno w zakresie środków na zobowiązania, jak i środków na płatności, względem kwot zapisanych w budżecie Unii 
ostatecznie przyjętym dla programu „Horyzont Europa”, w tym wszelkich środków odpowiadających ponownie udostęp
nionym umorzeniom, o których mowa w art. 15 ust. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 (10) w jego najbardziej aktualnej wersji (zwanego dalej „rozporządzeniem finansowym”), i powiększonym 
o zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel, które nie wynikają z wkładów finansowych do programu „Horyzont 
Europa” pochodzących od innych darczyńców (11).

W odniesieniu do zewnętrznych dochodów przeznaczonych na określony cel przydzielonych na program „Horyzont 
Europa” na podstawie art. 3 ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 2020/2094 ustanawiającego Instrument Unii Europejskiej na 
rzecz Odbudowy w celu wsparcia odbudowy w następstwie kryzysu związanego z COVID-19 (12) zwiększenie to odpo
wiada rocznym środkom wskazanym w dokumentach towarzyszących projektowi budżetu w odniesieniu do programu 
„Horyzont Europa”.

5. Początkowy wkład operacyjny opiera się na kluczu do ustalenia wkładu określonym jako stosunek produktu krajo
wego brutto (PKB) Tunezji w cenach rynkowych do PKB Unii Europejskiej w cenach rynkowych. PKB w cenach rynkowych, 
który ma być stosowany, jest określany przez właściwe służby Komisji w oparciu o najnowsze dane statystyczne dostępne 
do obliczeń budżetowych w roku poprzedzającym rok, w którym roczna płatność jest należna. W drodze odstępstwa, 
w odniesieniu do 2021 r. początkowy wkład operacyjny opiera się na PKB z 2019 r. według cen rynkowych. Dostosowania 
do tego klucza do ustalenia wkładu są zawarte w załączniku I.

6. Początkowy wkład operacyjny oblicza się, stosując dostosowany klucz do ustalenia wkładu do początkowych środ
ków na zobowiązania zapisanych w budżecie Unii Europejskiej ostatecznie przyjętym na dany rok w celu finansowania 
programu „Horyzont Europa”, podwyższonych zgodnie z ust. 4 niniejszego artykułu.

7. Opłata z tytułu uczestnictwa wynosi 4 % rocznego początkowego wkładu operacyjnego obliczonego zgodnie z ust. 5 
i 6 niniejszego artykułu i jest wprowadzana stopniowo zgodnie z załącznikiem I. Opłata z tytułu uczestnictwa nie podlega 
dostosowaniom ani korektom z mocą wsteczną.

8. Początkowy wkład operacyjny na rok N można skorygować w górę lub w dół z mocą wsteczną w jednym roku lub 
kilku kolejnych latach na podstawie zobowiązań budżetowych podjętych w ramach środków na zobowiązania w roku N, 
podwyższonych zgodnie z ust. 4 niniejszego artykułu, ich realizacji poprzez zobowiązania prawne oraz ich umorzeń. 
Szczegółowe postanowienia dotyczące wprowadzenia w życie niniejszego artykułu są zawarte w załączniku I.

9. Unia Europejska przekazuje Tunezji informacje dotyczące jej udziału finansowego, ujęte w informacjach budżeto
wych, rachunkowych, informacjach na temat działań i oceny przedstawianych organom budżetowym i udzielającym abso
lutorium Unii Europejskiej w odniesieniu do programu „Horyzont Europa”. Informacje te przekazuje się z należytym uwz
ględnieniem przepisów Unii Europejskiej i Tunezji dotyczących poufności i ochrony danych oraz pozostają one bez 
uszczerbku dla informacji, które Tunezja ma prawo otrzymać na podstawie załącznika III.

10. Wszystkie wkłady Tunezji lub płatności ze strony Unii Europejskiej oraz obliczenia kwot należnych lub kwot otrzy
mywanych dokonywane są w euro.

(10) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. w sprawie zasad finansowych 
mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) 
nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz decyzję 
nr 541/2014/UE, a także uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) nr 966/2012 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 1).

(11) Obejmuje to w szczególności środki z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy ustanowionego rozporządzeniem Rady (UE) 
2020/2094 z dnia 14 grudnia 2020 r. ustanawiającym Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy w celu wsparcia odbudowy 
w następstwie kryzysu związanego z COVID-19 (Dz.U. L 433I z 22.12.2020, s. 23.).

(12) Dz.U. L 433I z 22.12.2020, s. 23.
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Artykuł 4

Mechanizm automatycznej korekty

1. Zastosowanie ma mechanizm automatycznej korekty początkowego wkładu operacyjnego Tunezji na rok N, dostoso
wanego zgodnie z art. 3 ust. 8, którą oblicza się w roku N+2. Mechanizm ten opiera się na działaniach Tunezji i tunezyjskich 
podmiotów prawnych w tych częściach programu „Horyzont Europa”, które są realizowane poprzez dotacje przyznawane 
w ramach procedur konkurencyjnych finansowane ze środków na zobowiązania z roku N, podwyższonych zgodnie z art. 3 
ust. 4.

Kwotę automatycznej korekty oblicza się na podstawie różnicy między:

a) początkowymi kwotami zobowiązań prawnych z tytułu dotacji przyznawanych w ramach procedur konkurencyjnych 
faktycznie zaciągniętych przez Tunezję lub tunezyjskie podmioty prawne, finansowanych ze środków na zobowiązania 
z roku N, podwyższonymi zgodnie z art. 3 ust. 4, a

b) odpowiednim wkładem operacyjnym z roku N wniesionym przez Tunezję, dostosowanym zgodnie z art. 3 ust. 8, 
z wyłączeniem kosztów nieinterwencyjnych finansowanych ze środków na zobowiązania z roku N, podwyższonym 
zgodnie z art. 3 ust. 4.

2. W przypadku gdy kwota, o której mowa w ust. 1, niezależnie od tego, czy jest ona dodatnia czy ujemna, przekracza 
8 % odpowiedniego początkowego wkładu operacyjnego dostosowanego zgodnie z art. 3 ust. 8, początkowy wkład opera
cyjny Tunezji na rok N zostaje skorygowany. Kwota należna od Tunezji lub kwota, którą Tunezja ma otrzymać jako wkład 
dodatkowy lub obniżkę wkładu Tunezji w ramach mechanizmu automatycznej korekty, jest kwotą przekraczającą ten próg 
8 %, kwota poniżej tego progu 8 % nie będzie brana pod uwagę przy obliczaniu dodatkowego wkładu, który jest należny 
lub stanowi rekompensatę.

3. Szczegółowe zasady dotyczące mechanizmu automatycznej korekty są zawarte w załączniku I.

Artykuł 5

Wzajemność

1. Podmioty prawne mające siedzibę w Unii Europejskiej mogą uczestniczyć w programach i projektach Tunezji równo
ważnych programowi „Horyzont Europa” zgodnie z ustawodawstwem Tunezji.

2. Niewyczerpujący wykaz równoważnych programów i projektów Tunezji znajduje się w załączniku II.

3. Finansowanie przez Tunezję podmiotów prawnych mających siedzibę w Unii podlega tunezyjskiemu ustawodawstwu 
regulującemu prowadzenie programów i projektów w zakresie badań naukowych i innowacji. W przypadku gdy nie zapew
niono finansowania, podmioty prawne mające siedzibę w Unii mogą uczestniczyć w programie we własnym zakresie.

Artykuł 6

Otwarta nauka

Strony wzajemnie promują i popierają praktyki w zakresie otwartej nauki w swoich programach i projektach zgodnie 
z zasadami programu „Horyzont Europa” i ustawodawstwem Tunezji.

Artykuł 7

Monitorowanie, ocena i sprawozdania

1. Bez uszczerbku dla obowiązków Komisji, Europejskiego Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) i Euro
pejskiego Trybunału Obrachunkowego w odniesieniu do monitorowania i oceny programu „Horyzont Europa” uczestnic
two Tunezji w programie jest stale monitorowane na zasadzie partnerstwa między Komisją i Tunezją.
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2. Zasady dotyczące należytego zarządzania finansami, w tym kontroli finansowej, odzyskiwania środków pieniężnych 
oraz innych środków zwalczania nadużyć finansowych w odniesieniu do finansowania przez Unię Europejską na podstawie 
niniejszej umowy są określone w załączniku III.

Artykuł 8

Wspólny komitet UE-Tunezja ds. badań naukowych i innowacji

1. Niniejszym ustanawia się wspólny komitet UE-Tunezja ds. badań naukowych i innowacji (zwany dalej „wspólnym 
komitetem UE-Tunezja”). Zadania wspólnego komitetu UE-Tunezja obejmują:

a) ocenę, ewaluację i przegląd realizacji niniejszej umowy, w szczególności:

(i) udział podmiotów prawnych z Tunezji w programie „Horyzont Europa” i podjęte przez nie działania;

(ii) poziom (wzajemnej) otwartości na uczestnictwo podmiotów prawnych mających siedzibę na terytorium każdej ze 
Stron w programach i projektach drugiej Strony;

(iii) wdrażanie mechanizmu wkładu finansowego i mechanizmu automatycznej korekty zgodnie z art. 3 i 4, oraz

(iv) wymianę informacji i badanie wszelkich możliwych kwestii dotyczących wykorzystywania wyników, w tym praw 
własności intelektualnej;

b) omawianie na wniosek jednej ze Stron ograniczeń stosowanych lub planowanych przez Strony w zakresie dostępu do 
ich odpowiednich programów w zakresie badań naukowych i innowacji, w tym w szczególności w przypadku działań 
związanych z ich aktywami strategicznymi, interesami, autonomią lub bezpieczeństwem;

c) rozpatrywanie sposobów usprawnienia i rozwijania współpracy;

d) wspólne omawianie przyszłych kierunków i priorytetów polityk w zakresie badań naukowych i innowacji oraz plano
wanie badań naukowych będących przedmiotem wspólnego zainteresowania, oraz

e) wymiana informacji, między innymi, na temat nowych przepisów, decyzji lub krajowych programów w zakresie badań 
naukowych i innowacji, które są istotne dla realizacji niniejszej umowy.

2. Wspólny komitet UE-Tunezja, w którego skład wchodzą przedstawiciele Unii Europejskiej i Tunezji, przyjmuje swój 
regulamin wewnętrzny.

3. Wspólny komitet UE-Tunezja może podjąć decyzję o powołaniu na poziomie ekspertów na zasadzie ad hoc grupy 
roboczej/organu doradczego, która(-y) może pomóc w wykonaniu niniejszej umowy.

4. Wspólny Komitet UE-Tunezja zbiera się co najmniej raz w roku oraz gdy wymagają tego szczególne okoliczności, na 
wniosek którejkolwiek ze Stron. Posiedzenia są organizowane przez gospodarza, którym na przemian jest Unia Europejska 
i Tunezja.

5. Wspólny Komitet UE-Tunezja działa w sposób ciągły poprzez wymianę istotnych informacji za pomocą wszelkich 
środków komunikacji, w szczególności w odniesieniu do uczestnictwa/działań tunezyjskich podmiotów prawnych. 
Wspólny Komitet UE-Tunezja może w szczególności wykonywać swoje zadania na piśmie, gdy zajdzie taka potrzeba.

Artykuł 9

Przepisy końcowe

1. Niniejsza umowa wchodzi w życie w dniu, w którym Strony powiadomiły się wzajemnie o zakończeniu ich procedur 
wewnętrznych niezbędnych do tego celu.

2. Niniejszą umowę stosuje się od dnia 1 stycznia 2021 r. Umowa pozostaje w mocy tak długo, jak będzie to konieczne, 
aby zakończyć wszystkie projekty, czynności, działania lub ich części finansowane z programu „Horyzont Europa”, wszyst
kie czynności niezbędne do ochrony interesów finansowych Unii Europejskiej oraz wypełnić wszystkie zobowiązania 
finansowe wynikające z realizacji niniejszej umowy między Stronami.
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3. Unia Europejska może zawiesić stosowanie niniejszej umowy w przypadku częściowego lub całkowitego braku płat
ności wkładu finansowego należnego od Tunezji na podstawie ust. 4 pkt III załącznika I do niniejszej umowy.

W przypadku braku płatności, który może w znacznym stopniu zagrozić realizacji programu i zarządzaniu programem 
„Horyzont Europa”, Komisja wysyła formalny monit. W przypadku braku płatności w terminie 20 dni roboczych od daty 
formalnego monitu Komisja powiadamia Tunezję formalnym pismem o zawieszeniu stosowania niniejszej umowy, które 
staje się skuteczne 15 dni po otrzymaniu takiego powiadomienia przez Tunezję.

W przypadku zawieszenia stosowania niniejszej umowy podmioty prawne mające siedzibę w Tunezji nie kwalifikują się do 
uczestnictwa w procedurach wyboru, które nie zostały zakończone w momencie wejścia w życie zawieszenia. Procedura 
wyboru zostaje uznana za zakończoną, gdy zostaną zaciągnięte zobowiązania prawne wynikające z takiej procedury.

Zawieszenie nie ma wpływu na zobowiązania prawne podjęte wobec podmiotów prawnych mających siedzibę w Tunezji 
przed wejściem w życie zawieszenia. Niniejsza umowa ma nadal zastosowanie do takich zobowiązań prawnych.

Unia Europejska niezwłocznie powiadamia Tunezję o otrzymaniu całej kwoty należnego wkładu finansowego. Zawieszenie 
zostaje zniesione ze skutkiem natychmiastowym po otrzymaniu takiego powiadomienia.

Od dnia zniesienia zawieszenia podmioty prawne z Tunezji ponownie kwalifikują się do udziału w procedurach wyboru 
rozpoczętych po tej dacie oraz w procedurach wyboru rozpoczętych przed tą datą, w przypadku których nie wygasły ter
miny składania wniosków.

4. Każda ze Stron może rozwiązać niniejszą umowę w dowolnym czasie za pomocą pisemnego powiadomienia 
o zamiarze jej rozwiązania. Rozwiązanie umowy staje się skuteczne po upływie trzech miesięcy kalendarzowych od dnia, 
w którym pisemne powiadomienie dotrze do adresata. Dzień, w którym rozwiązanie umowy staje się skuteczne, stanowi 
datę rozwiązania umowy do celów niniejszej umowy.

5. W przypadku wypowiedzenia niniejszej umowy zgodnie z ust. 4 tego artykułu Strony uzgadniają, że:

a) projekty, czynności, działania lub ich części, w odniesieniu do których podjęto zobowiązania prawne po wejściu w życie 
niniejszej umowy oraz zanim niniejsza umowa zostanie rozwiązana, będą kontynuowane do czasu ich zakończenia na 
warunkach określonych w niniejszej umowie;

b) roczny wkład finansowy na rok N, w którym niniejsza umowa zostanie rozwiązana, zostaje wniesiony w całości zgod
nie z art. 3. Wkład operacyjny na rok N dostosowuje się zgodnie z art. 3 ust. 8 i koryguje zgodnie z art. 4 niniejszej 
umowy. Opłata z tytułu uczestnictwa wniesiona za rok N nie podlega dostosowaniu ani korekcie;

c) po roku, w którym niniejsza umowa zostanie rozwiązana, początkowe wkłady operacyjne wpłacone na lata, w których 
obowiązywała niniejsza umowa, dostosowuje się zgodnie z art. 3 ust. 8 i automatycznie koryguje zgodnie z art. 4 
niniejszej umowy.

Strony ustalają za obopólną zgodą wszelkie inne konsekwencje rozwiązania niniejszej umowy.

6. Wszelkich zmian niniejszej umowy dokonuje się wyłącznie na piśmie, za obopólną zgodą Stron. Wejście w życie 
zmian nastąpi zgodnie z taką samą procedurą, jaka ma zastosowanie do wejścia w życie niniejszej umowy.

7. Załączniki do niniejszej umowy stanowią jej integralną część.

Niniejsza umowa zostaje sporządzona w dwóch egzemplarzach w języku angielskim i arabskim, przy czym każdy z tych 
tekstów jest na równi autentyczny. W przypadku rozbieżności w wykładni pierwszeństwo ma wersja angielska.
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Sporządzono w Brukseli i Tunisie, dnia 29 marca 2022 r., w dwóch oryginalnych egzemplarzach w językach angielskim 
i arabskim.

W imieniu Komisji,
w imieniu Unii Europejskiej

Mariya GABRIEL

W imieniu Republiki Tunezyjskiej
Moncef BOUKTHIR

Komisarz do spraw innowacji, badań naukowych, kultury, 
edukacji i młodzieży

Minister szkolnictwa wyższego i badań naukowych
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ZAŁĄCZNIK I 

Zasady dotyczące wkładu finansowego Tunezji do programu „Horyzont Europa” (2021–2027)

I. Obliczenie wkładu finansowego Tunezji

1. Wkład finansowy Tunezji do programu „Horyzont Europa” jest ustalany co roku, proporcjonalnie do – oraz na 
zasadzie uzupełnienia – kwoty dostępnej w każdym roku w budżecie Unii z tytułu środków na zobowiązania nie
zbędnych do zarządzania programem „Horyzont Europa”, jego realizacji i funkcjonowania, podwyższonej zgodnie 
z art. 3 ust. 4.

2. Opłatę z tytułu uczestnictwa, o której mowa w art. 3 ust. 7 niniejszej umowy, wprowadza się stopniowo w następu
jący sposób:

— 2021 r.: 0,5 %;

— 2022 r.: 1 %;

— 2023 r.: 1,5 %;

— 2024 r.: 2 %;

— 2025 r.: 2,5 %;

— 2026 r.: 3 %;

— 2027 r.: 4 %.

3. Zgodnie z art. 3 ust. 5 niniejszej umowy początkowy wkład operacyjny wnoszony przez Tunezję z tytułu uczest
nictwa w programie „Horyzont Europa” zostanie obliczony dla odpowiednich lat budżetowych poprzez zastoso
wanie dostosowania do klucza do ustalenia wkładu.

Dostosowanie klucza do ustalenia wkładu przedstawia się następująco:

Contribution Key Adjusted ¼ Contribution Key ×Coefficient

Współczynnik stosowany do powyższego obliczenia w celu dostosowania klucza do ustalenia wkładu wynosi 
0,05.

4. Zgodnie z art. 3 ust. 8 niniejszej umowy pierwszego dostosowania dotyczącego wykonania budżetu na rok 
N dokonuje się w roku N+1, gdy początkowy wkład operacyjny na rok N dostosowuje się w górę lub w dół o róż
nicę między:

a) skorygowanym wkładem obliczonym przez zastosowanie klucza do ustalenia wkładu dostosowanego za rok 
N do sumy:

i. zobowiązań budżetowych podjętych w stosunku do środków na zobowiązania zatwierdzonych na rok N na 
podstawie przyjętego budżetu Unii Europejskiej oraz w stosunku do środków na zobowiązania odpowiada
jących ponownie udostępnionym umorzeniom, oraz

ii. wszelkich środków na zobowiązania opartych na zewnętrznych dochodach przeznaczonych na określony 
cel, które nie wynikają z wkładów finansowych do programu „Horyzont Europa” pochodzących od innych 
darczyńców i które były dostępne na koniec roku N (1). W odniesieniu do zewnętrznych dochodów przezna
czonych na określony cel przydzielonych na „Horyzont Europa” na podstawie art. 3 ust. 1 rozporządzenia 
Rady (UE) 2020/2094 ustanawiającego Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy w celu wsparcia 
odbudowy w następstwie kryzysu związanego z COVID-19 (2) do celów obliczenia dostosowanego wkładu 
stosuje się roczne kwoty orientacyjne określone w programowaniu WRF.

b) a początkowym wkładem operacyjnym na rok N.

(1) Obejmuje to w szczególności środki z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy ustanowionego rozporządzeniem Rady (UE) 
2020/2094 z dnia 14 grudnia 2020 r. ustanawiającym Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy w celu wsparcia odbudowy 
w następstwie kryzysu związanego z COVID-19 (Dz.U. L 433I z 22.12.2020, s. 23).

(2) Dz.U. L 433I z 22.12.2020, s. 23.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 307/10 28.11.2022  



Począwszy od roku N+2 i każdego następnego roku, do czasu wniesienia lub umorzenia wszystkich zobowiązań 
budżetowych finansowanych w ramach środków na zobowiązania pochodzących z roku N, podwyższonych zgod
nie z art. 3 ust. 4 niniejszej umowy, oraz najpóźniej w ciągu trzech lat od zakończenia programu „Horyzont 
Europa”, Unia oblicza dostosowanie wkładu operacyjnego za rok N, zmniejszając wkład operacyjny Tunezji 
o kwotę uzyskaną poprzez zastosowanie klucza do ustalenia wkładu dostosowanego o rok N do umorzeń dokony
wanych co roku w odniesieniu do zobowiązań z roku N finansowanych w ramach budżetu Unii lub z ponownie 
udostępnionych umorzeń.

W przypadku anulowania kwot pochodzących z zewnętrznych dochodów przeznaczonych na określony cel 
w roku N (w tym środków na zobowiązania oraz, w odniesieniu do kwot na podstawie rozporządzenia Rady (UE) 
2020/2094, rocznych kwot orientacyjnych określonych w programowaniu WRF), które nie wynikają z wkładów 
finansowych do programu „Horyzont Europa” wniesionych przez innych darczyńców, wkład operacyjny Tunezji 
pomniejsza się o kwotę uzyskaną przez zastosowanie do anulowanej kwoty klucza do ustalenia wkładu dostoso
wanego za rok N.

II. Automatyczna korekta wkładu operacyjnego Tunezji

1. Do obliczania automatycznej korekty, o której mowa w art. 4 niniejszej umowy, stosuje się następujące zasady:

a) „dotacje przyznawane w ramach procedur konkurencyjnych” oznaczają dotacje przyznawane w drodze zapro
szeń do składania wniosków, w przypadku których beneficjentów końcowych można zidentyfikować w momen
cie obliczania automatycznej korekty. Wyklucza się wsparcie finansowe dla osób trzecich określone w art. 204 
rozporządzenia finansowego;

b) w przypadku podpisania zobowiązania prawnego z konsorcjum kwoty wykorzystane do ustalenia początko
wych kwot zobowiązania prawnego są łącznymi kwotami przyznanymi beneficjentom będącym podmiotami 
tunezyjskimi zgodnie z orientacyjnym podziałem budżetu określonym w umowie o udzielenie dotacji;

c) wszystkie kwoty zobowiązań prawnych odpowiadające dotacjom przyznawanym w ramach procedur konku
rencyjnych ustala się przy użyciu elektronicznego systemu Komisji Europejskiej eCorda i pobiera w drugą środę 
lutego roku N+2;

d) „koszty nieinterwencyjne” oznaczają koszty programu inne niż dotacje przyznawane w ramach procedur kon
kurencyjnych, w tym wydatki na wsparcie, administrację dotyczącą poszczególnych programów, inne działa
nia (3);

e) kwoty przyznane organizacjom międzynarodowym jako podmiotom prawnym będącym beneficjentem końco
wym (4) uznaje się za koszty nieinterwencyjne.

2. Mechanizm ten stosuje się w następujący sposób:

a) automatyczne korekty za rok N w odniesieniu do wykonania środków na zobowiązania na rok N, podwyższone 
zgodnie z art. 3 ust. 4 niniejszej umowy, stosuje się na podstawie danych dotyczących roku N i roku N+1 
z e-Corda, o których mowa w pkt II ppkt 1 lit. c) niniejszego załącznika, w roku N+2, po zastosowaniu do 
wkładu Tunezji do programu „Horyzont Europa” wszelkich dostosowań zgodnie z art. 3 ust. 8 niniejszej 
umowy. Uwzględnioną kwotą będzie kwota dotacji przyznawanych w ramach procedur konkurencyjnych, 
w odniesieniu do których przy obliczaniu korekty dostępne są dane.

b) Począwszy od roku N+2 i do 2029 r. kwotę automatycznej korekty oblicza się dla roku N, przyjmując różnicę 
między:

i. łączną kwotą dotacji przyznanych w ramach procedur konkurencyjnych Tunezji lub tunezyjskim podmio
tom jako zobowiązania zaciągnięte ze środków budżetowych na rok N, a

ii. kwotą dostosowanego wkładu operacyjnego Tunezji na rok N pomnożoną przez stosunek:

(3) Inne działania obejmują w szczególności zamówienia, nagrody, instrumenty finansowe, działania bezpośrednie Wspólnego Centrum 
Badawczego, składki (OECD, Eureka, IPEEC, MAE, ...), ekspertów (oceniających, monitorowanie projektów) itp.

(4) Kwoty przyznane organizacjom międzynarodowym uznaje się za koszty nieinterwencyjne tylko wtedy gdy organizacje te są benefi
cjentami końcowymi. Nie ma to zastosowania w przypadku, gdy organizacja międzynarodowa jest koordynatorem projektu (zajmuje 
się dystrybucją środków dla innych koordynatorów).
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A. kwoty dotacji przyznawanych w ramach procedur konkurencyjnych na środki na zobowiązania w roku 
N, podwyższonej zgodnie z art. 3 ust. 4 niniejszej umowy, oraz

B. sumy wszystkich zatwierdzonych budżetowych środków na zobowiązania w roku N, w tym kosztów nie
interwencyjnych.

III. Płatność wkładu finansowego Tunezji, płatność dostosowań dokonanych w odniesieniu do wkładu operacyj
nego Tunezji oraz płatność automatycznej korekty mającej zastosowanie do wkładu operacyjnego Tunezji

1. Komisja przekazuje Tunezji możliwie jak najszybciej, a najpóźniej w momencie wystawienia pierwszego wezwania 
do wpłaty środków w roku budżetowym, następujące informacje:

a. kwoty środków na zobowiązania w budżecie Unii ostatecznie przyjęte w odniesieniu do danego roku dla linii 
budżetowych obejmujących uczestnictwo Tunezji w programie „Horyzont Europa”, podwyższone, w stosownych 
przypadkach, zgodnie z art. 3 ust. 4 niniejszej umowy;

b. kwotę opłaty z tytułu uczestnictwa, o której mowa w art. 3 ust. 7 niniejszej umowy;

c. od roku N+1 realizacji programu „Horyzont Europa” wykorzystanie środków na zobowiązania odpowiadają
cych rokowi budżetowemu N, podwyższonych zgodnie z art. 3 ust. 4 niniejszej umowy, oraz poziom umorze
nia;

d. w odniesieniu do części programu „Horyzont Europa”, w przypadku której informacje takie są niezbędne do 
obliczenia automatycznej korekty, poziom zobowiązań zaciągniętych na rzecz tunezyjskich podmiotów praw
nych w podziale na odpowiedni rok środków budżetowych oraz powiązany całkowity poziom zobowiązań.

Komisja przedstawia szacunkowe informacje dotyczące następnego roku określone w lit. a) i b) na podstawie 
projektu budżetu najszybciej jak to możliwe, a najpóźniej do dnia 1 września roku budżetowego.

2. Najpóźniej w kwietniu każdego roku budżetowego Komisja wystawia Tunezji wezwanie do wpłaty środków odpo
wiadających wkładowi Tunezji wynikającemu z niniejszej umowy.

W każdym wezwaniu do wpłaty środków przewidziano, że Tunezja dokona płatności wkładu nie później niż 30 dni 
po wystawieniu wezwania do wpłaty środków.

W odniesieniu do pierwszego roku wykonania niniejszej umowy Komisja wystawi jedno wezwanie do wpłaty środ
ków w terminie 60 dni od dnia, w którym niniejsza umowa wejdzie w życie.

3. Co roku, począwszy od 2023 r., wezwanie do wpłaty środków odzwierciedla również kwotę automatycznej korekty 
mającej zastosowanie do wkładu operacyjnego wniesionego za rok N-2.

Wezwanie do wpłaty środków wystawione najpóźniej w kwietniu może również obejmować dostosowania wkładu 
finansowego wniesionego przez Tunezję na rzecz realizacji poprzedniego programu ramowego lub poprzednich 
programów ramowych w zakresie badań naukowych i innowacji, w których Tunezja uczestniczyła, ich funkcjono
wania oraz zarządzania nimi.

Za każdy rok budżetowy 2028, 2029 i 2030 kwota wynikająca z automatycznej korekty zastosowanej do wkładów 
operacyjnych wniesionych przez Tunezję w latach 2026 i 2027 lub z dostosowań dokonanych zgodnie z art. 3 
ust. 8 niniejszej umowy będzie należna Tunezji lub od Tunezji.

4. Tunezja wnosi swój wkład finansowy na podstawie niniejszej umowy zgodnie z pkt III niniejszego załącznika. 
W przypadku niedokonania przez Tunezję płatności w terminie wymagalności Komisja wysyła formalny monit.

Każde opóźnienie we wpłacie wkładu finansowego stanowi podstawę do zapłaty przez Tunezję odsetek za zwłokę 
od pozostającej kwoty należnej, naliczanych od terminu wymagalności. W odniesieniu do należności niezapłaco
nych w terminie stosuje się stopę odsetek równą stopie stosowanej przez Europejski Bank Centralny do jego podsta
wowych operacji refinansujących, publikowanej w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, seria C, obowiązującej 
pierwszego dnia kalendarzowego miesiąca, w którym przypada termin płatności, powiększonej o 1,5 punktu pro
centowego.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 307/12 28.11.2022  



ZAŁĄCZNIK II 

Niewyczerpujący wykaz równoważnych programów i projektów Tunezji 

Poniższy niewyczerpujący wykaz należy traktować jako wykaz programów i projektów równoważnych programowi 
„Horyzont Europa” w Tunezji:

— Program „Naukowiec na wczesnym etapie kariery” (PJEC);

— Program promujący doskonałość w dziedzinie badań naukowych;

— Program waloryzacji badań na poziomie pomagisterskim;

— Wspólny program badawczy (PRF);

— Program współpracy PAQ;

— Projekty waloryzacji wyników badań (VRR);

— Program mobilności dla prowadzących badania na poziomie pomagisterskim w sektorze przemysłu (MOBIDOC).
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ZAŁĄCZNIK III: 

Należyte zarządzanie finansami

Ochrona interesów finansowych i odzyskiwanie środków

Artykuł 1

Przeglądy i audyty

1. Unia Europejska ma prawo przeprowadzać, zgodnie z mającymi zastosowanie aktami co najmniej jednej instytucji 
lub co najmniej jednego organu Unii oraz zgodnie z postanowieniami stosownych porozumień lub umów, przeglądy 
i audyty techniczne, naukowe, finansowe lub inne rodzaje przeglądów i audytów w pomieszczeniach dowolnej osoby 
fizycznej mającej miejsce zamieszkania w Tunezji lub każdego podmiotu prawnego mającego siedzibę w Tunezji, otrzymu
jących finansowanie Unii Europejskiej, jak również w pomieszczeniach dowolnej osoby trzeciej uczestniczącej we wdraża
niu środków finansowych Unii, mającej miejsce zamieszkania lub siedzibę w Tunezji. Taki przegląd i takie audyty mogą być 
przeprowadzane przez pracowników instytucji i organów Unii Europejskiej, w szczególności Komisji Europejskiej i Europej
skiego Trybunału Obrachunkowego, lub przez inne osoby upoważnione przez Komisję Europejską.

2. Pracownikom instytucji i organów Unii Europejskiej, w szczególności Komisji Europejskiej i Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego, oraz pozostałym osobom upoważnionym przez Komisję Europejską przysługuje odpowiedni dostęp do 
miejsc, prac i dokumentów (w wersji papierowej oraz elektronicznej), jak również do wszystkich informacji potrzebnych 
w celu przeprowadzenia takich audytów, w tym prawo do uzyskania fizycznej/elektronicznej kopii oraz wyciągów z wszel
kich dokumentów lub zawartości wszelkich nośników danych będących w posiadaniu objętej audytem osoby fizycznej lub 
prawnej lub objętej audytem osoby trzeciej.

3. Tunezja nie sprzeciwia się prawu wjazdu do Tunezji i dostępowi do pomieszczeń pracowników i innych osób, o któ
rych mowa w ust. 2, w związku z wykonywaniem przez te osoby obowiązków, o których mowa w niniejszym artykule, ani 
nie stwarza żadnych szczególnych przeszkód w korzystania z tego prawa lub dostępu.

4. Przeglądy i audyty można przeprowadzać, również po zawieszeniu stosowania niniejszej umowy zgodnie z jej art. 9 
ust. 5 lub jej rozwiązaniu, na warunkach określonych w mających zastosowanie aktach co najmniej jednej instytucji lub co 
najmniej jednego organu Unii Europejskiej oraz zgodnie z postanowieniami stosownych porozumień lub umów dotyczą
cych dowolnego zobowiązania prawnego związanego z wykonaniem budżetu Unii Europejskiej, podjętego przez Unię 
Europejską przed datą wejścia w życie zawieszenia stosowania niniejszej umowy zgodnie z jej art. 9 ust. 5 lub jej rozwiąza
nia.

Artykuł 2

Zwalczanie nieprawidłowości, nadużyć finansowych i innych przestępstw naruszających interesy finansowe 
Unii

1. Komisja Europejska i Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych są upoważnione do prowadzenia 
dochodzeń administracyjnych, w tym kontroli na miejscu i inspekcji, na terytorium Tunezji. Dochodzenia te prowadzi się 
zgodnie z zasadami i warunkami określonymi w mających zastosowanie aktach prawnych co najmniej jednej instytucji 
Unii.

2. Właściwe organy Tunezji informują w rozsądnym terminie Komisję Europejską lub OLAF o wszelkich stwierdzonych 
przez te organy przypadkach nieprawidłowości, nadużyć finansowych lub innych nielegalnych działaniach naruszających 
interesy finansowe Unii lub o wszelkich podejrzeniach dotyczących takich nieprawidłowości, nadużyć lub nielegalnych 
działań.

3. Kontrole na miejscu i inspekcje można przeprowadzać w pomieszczeniach dowolnej osoby fizycznej mającej miejsce 
zamieszkania w Tunezji lub podmiotu prawnego mającego siedzibę w Tunezji, otrzymujących finansowanie unijne, jak 
również w pomieszczeniach dowolnej osoby trzeciej uczestniczącej we wdrażaniu środków finansowych Unii, mającej 
miejsce zamieszkania lub siedzibę w Tunezji.
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4. Takie kontrole na miejscu i inspekcje są przygotowywane i prowadzone przez Komisję Europejską lub OLAF w ścisłej 
współpracy z właściwym organem Tunezji wyznaczonym przez rząd Tunezji. Wyznaczony organ otrzymuje odpowiednio 
wcześniej informację dotyczącą przedmiotu, celu i podstawy prawnej kontroli oraz inspekcji, co umożliwia mu zapewnie
nie pomocy. W związku z powyższym urzędnicy właściwych organów tunezyjskich mogą uczestniczyć w kontrolach na 
miejscu oraz inspekcjach.

5. Na wniosek organów Tunezji mogą one również przeprowadzać kontrole na miejscu i inspekcje wspólnie z Komisją 
Europejską lub OLAF-em.

6. Pracownicy Komisji i personel OLAF-u mają dostęp do wszystkich informacji i dokumentów, w tym danych kompu
terowych, dotyczących tych operacji, które są niezbędne w celu właściwego przeprowadzenia kontroli na miejscu i inspek
cji. Mogą w szczególności kopiować stosowne dokumenty.

7. Jeżeli osoba, podmiot lub inna osoba trzecia sprzeciwia się kontroli na miejscu lub inspekcji, organy Tunezji – działa
jąc zgodnie z krajowymi przepisami i regulacjami – udzielają Komisji Europejskiej lub OLAF-owi pomocy, aby umożliwić 
im wywiązanie się z obowiązku przeprowadzenia kontroli na miejscu lub inspekcji. Pomoc ta obejmuje wprowadzanie 
odpowiednich środków zabezpieczających na podstawie prawa krajowego, w szczególności w celu zabezpieczenia dowo
dów.

8. Komisja Europejska lub OLAF informują organy Tunezji o wynikach takich kontroli i inspekcji. W szczególności 
Komisja Europejska lub OLAF zgłaszają jak najszybciej właściwemu organowi Tunezji wszelkie stwierdzone przez te insty
tucje w trakcie kontroli na miejscu lub inspekcji przypadki nieprawidłowości lub podejrzenia dotyczące takich nieprawidło
wości.

9. Zgodnie z przepisami Unii Europejskiej Komisja Europejska może nakładać środki i sankcje administracyjne na osoby 
prawne lub fizyczne z Tunezji uczestniczące w realizacji danego programu lub działania bez uszczerbku dla stosowania 
prawa karnego Tunezji.

10. W celu prawidłowego wykonania postanowień niniejszego artykułu Komisja Europejska lub OLAF i właściwe 
organy Tunezji regularnie wymieniają się informacjami oraz, na wniosek jednej ze Stron niniejszej umowy, konsultują się 
wzajemnie.

11. W celu ułatwienia skutecznej współpracy i wymiany informacji z OLAF-em Tunezja wyznacza punkt kontaktowy.

12. Wymiana informacji między Komisją Europejską lub OLAF-em a właściwymi organami Tunezji odbywa się z należy
tym uwzględnieniem wymogów dotyczących poufności. Dane osobowe zawarte w wymienianych informacjach muszą być 
chronione zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami.

13. Organy Tunezji współpracują z Prokuraturą Europejską, aby umożliwić jej wypełnianie obowiązku prowadzenia 
dochodzeń, ścigania i stawiania przed sądem sprawców i współsprawców przestępstw przeciwko interesom finansowym 
Unii Europejskiej zgodnie z mającym zastosowanie prawodawstwem.

Artykuł 3

Odzyskiwanie należności i egzekucja

1. Przyjęte przez Komisję Europejską decyzje o nałożeniu zobowiązania pieniężnego na osoby prawne lub fizyczne inne 
niż państwa w odniesieniu do wszelkich roszczeń wynikających z programu „Horyzont Europa” stanowią w Tunezji tytuł 
egzekucyjny. Do decyzji dołącza się tytuł egzekucyjny bez jakichkolwiek formalności innych niż weryfikacja autentyczności 
decyzji przez organ krajowy wyznaczony do tego celu przez rząd Tunezji. Rząd Tunezji informuje Komisję i Trybunał Spra
wiedliwości Unii Europejskiej o wyznaczonym organie krajowym. Zgodnie z art. 4 Komisja Europejska jest uprawniona do 
powiadomienia o takich podlegających egzekucji decyzjach bezpośrednio osoby mające miejsce zamieszkania w Tunezji 
i podmioty prawne mające siedzibę w Tunezji. Egzekucja przebiega zgodnie z przepisami prawa i regułami proceduralnymi 
Tunezji.
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2. Wyroki i postanowienia Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej wydane na podstawie klauzuli arbitrażowej 
zawartej w umowie lub porozumieniu w związku z programami, działaniami, czynnościami lub projektami Unii stanowią 
w Tunezji tytuł egzekucyjny na takich samych zasadach, jak decyzje Komisji Europejskiej, o których mowa w ust. 1.

3. Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej jest sądem właściwym w zakresie kontroli zgodności z prawem decyzji 
Komisji, o której mowa w ust. 1, i wstrzymania jej wykonania. Jednakże sądy Tunezji są właściwe w sprawach skarg doty
czących nieprawidłowości w przeprowadzaniu egzekucji.

Artykuł 4

Komunikacja i wymiana informacji

Instytucje i organy Unii Europejskiej uczestniczące we wdrażaniu programu „Horyzont Europa” lub sprawujące kontrolę 
nad tym programem są uprawnione do bezpośredniego komunikowania się, w tym za pośrednictwem elektronicznych sys
temów wymiany informacji, z dowolną osobą fizyczną mającą miejsce zamieszkania w Tunezji lub dowolnym podmiotem 
prawnym mającym siedzibę w Tunezji, otrzymującymi finansowanie unijne, jak również dowolną osobą trzecią uczestni
czącą we wdrażaniu środków finansowych Unii, mającą miejsce zamieszkania lub siedzibę w Tunezji. Takie osoby, pod
mioty i strony mogą przedkładać bezpośrednio instytucjom i organom Unii Europejskiej wszelkie odpowiednie informacje 
i dokumenty, do których przedłożenia zobowiązane są na podstawie przepisów Unii Europejskiej mających zastosowanie 
do programu Unii lub na podstawie umów lub porozumień zawartych w celu realizacji tego programu.
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ROZPORZĄDZENIA

ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) 2022/2309 

z dnia 25 listopada 2022 r.

w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Haiti 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 215,

uwzględniając decyzję Rady (WPZiB) 2022/2319 z dnia 25 listopada 2022 r. w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Haiti (1),

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz 
Komisji Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 21 października 2022 r. Rada Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych przyjęła rezolucję 
2653(2022) ustanawiającą ramy na potrzeby ukierunkowanych środków ograniczających w związku z sytuacją 
w Haiti.

(2) Zgodnie z rezolucją Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych (2653(2022) RB ONZ Rada przy
jęła, w dniu 25 listopada 2022 r., decyzję (WPZiB) 2022/2319 przewidującą ograniczenia w podróżowaniu, ukie
runkowane embargo na broń, zamrożenie środków finansowych i zasobów gospodarczych należących do osób, 
podmiotów lub organów zaangażowanych w działania gangów biorących udział w aktach przemocy, działalności 
przestępczej lub naruszeniach praw człowieka, które podważają pokój, stabilność i bezpieczeństwo Haiti i regionu, 
lub wspierających takie gangi, jak również zakaz udostępniania funduszy i zasobów gospodarczych tym osobom, 
podmiotom lub organom. Osoby, podmioty i organy objęte tymi środkami ograniczającymi, wskazane przez komi
tet ustanowiony na mocy pkt 19 rezolucji 2653(2022) RB ONZ, wymieniono w załączniku do decyzji (WPZiB) 
2022/2319. Zgodnie z rezolucją 2653(2022) RB ONZ w załączniku do decyzji (WPZiB) 2022/2319 wymieniono 
jedną osobę.

(3) Niektóre z tych środków są objęte zakresem Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zatem do ich wdrożenia 
niezbędne są działania regulacyjne na poziomie Unii, mające w szczególności zapewnić ich jednolite stosowanie 
przez podmioty gospodarcze we wszystkich państwach członkowskich.

(4) Niniejsze rozporządzenie nie narusza praw podstawowych i respektuje zasady zapisane w Karcie praw podstawo
wych Unii Europejskiej, w szczególności prawo do skutecznego środka prawnego i dostępu do bezstronnego sądu, 
prawa do obrony i prawo do ochrony danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie należy stosować z poszanowa
niem tych praw.

(5) Uprawnienie do sporządzenia i zmiany wykazu zawartego w załączniku I do niniejszego rozporządzenia powinno 
być wykonywane przez Radę w celu zapewnienia spójności z procedurą sporządzania, wprowadzania zmian i doko
nywania przeglądu załącznika do decyzji (WPZiB) 2022/2319.

(6) Procedura zmiany wykazu zamieszczonego w załączniku I do niniejszego rozporządzenia powinna obejmować 
powiadomienie wskazanych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów o powodach umieszczenia 
ich w wykazie, tak by umożliwić im zgłoszenie uwag.

(1) Zob. s. 135 niniejszego Dziennika Urzędowego.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 28.11.2022 L 307/17  



(7) Na potrzeby wykonywania niniejszego rozporządzenia oraz w celu zapewnienia jak największej pewności prawa 
w Unii należy podać do wiadomości publicznej imiona i nazwiska, nazwy i inne istotne dane dotyczące osób fizycz
nych i prawnych, podmiotów i organów, których środki finansowe i zasoby gospodarcze mają zostać zamrożone 
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. Przetwarzanie danych osobowych powinno odbywać się zgodnie z rozpo
rządzeniami Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 (2) i (UE) 2018/1725 (3).

(8) Państwa członkowskie i Komisja powinny informować się nawzajem o środkach zastosowanych na podstawie 
niniejszego rozporządzenia i dzielić się wszelkimi innymi dostępnymi im istotnymi informacjami związanymi 
z niniejszym rozporządzeniem.

(9) Państwa członkowskie powinny ustanowić przepisy dotyczące kar mających zastosowanie w przypadku naruszenia 
przepisów niniejszego rozporządzenia oraz zapewnić stosowanie tych przepisów. Kary te powinny być skuteczne, 
proporcjonalne i odstraszające,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

a) „roszczenie” oznacza roszczenie, niezależnie od tego, czy jest dochodzone w postępowaniu sądowym, z którym wystą
piono przed 28 listopada 2022 r. lub po tym dniu, wynikające z umowy lub transakcji lub pozostające w związku 
z umową lub transakcją, w szczególności:

(i) roszczenie o wykonanie zobowiązania wynikającego z umowy lub transakcji lub pozostającego w związku 
z umową lub transakcją;

(ii) roszczenie o przedłużenie terminu płatności lub o spłatę obligacji, gwarancji finansowej lub zabezpieczenia 
w jakiejkolwiek formie;

(iii) roszczenie o odszkodowanie z tytułu umowy lub transakcji;

(iv) powództwo wzajemne;

(v) roszczenie o uznanie lub wykonanie – w tym w drodze procedury exequatur – wyroku, orzeczenia arbitrażowego 
lub równoważnej decyzji, niezależnie od miejsca ich wydania;

b) „umowa lub transakcja” oznacza transakcję, niezależnie od jej formy i właściwego dla niej prawa, obejmującą jedną 
umowę lub większą liczbę umów lub podobnych zobowiązań zawartych przez te same lub różne strony; do celów 
niniejszej definicji pojęcie „umowa” obejmuje obligacje, gwarancje lub zabezpieczenia, w szczególności gwarancje 
finansowe lub zabezpieczenia finansowe, oraz kredyty, niezależnie od tego, czy na gruncie prawa stanowią odrębny 
instrument, a także wszelkie podnośne postanowienia, których źródłem jest taka transakcja lub które są z nią związane;

c) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich wskazane na stronach internetowych wymienio
nych w załączniku II;

d) „zasoby gospodarcze” oznaczają aktywa wszelkiego rodzaju, materialne lub niematerialne, ruchome lub nieruchome, 
które nie są środkami finansowymi, ale które mogą być użyte do pozyskania środków finansowych, towarów lub usług;

e) „zamrożenie zasobów gospodarczych” oznacza zapobieganie wykorzystywaniu zasobów gospodarczych do pozyskiwa
nia środków finansowych, towarów lub usług w jakikolwiek sposób, w tym poprzez ich sprzedaż, wynajem lub obciąże
nie hipoteką;

f) „zamrożenie środków finansowych” oznacza zapobieganie wszelkim ruchom środków finansowych, ich przenoszeniu, 
zmianom, wykorzystaniu, dostępowi do nich lub dokonywaniu nimi transakcji w jakikolwiek sposób, który powodo
wałby zmianę ich wielkości, wartości, lokalizacji, własności, posiadania, charakteru, przeznaczenia lub inną zmianę, 
która umożliwiłaby korzystanie z nich, w tym zarządzanie portfelem;

(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1).

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu 
takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
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g) „środki finansowe” oznaczają wszelkiego rodzaju aktywa finansowe i korzyści finansowe, w tym między innymi:

(i) gotówkę, czeki, roszczenia pieniężne, weksle trasowane, przekazy pieniężne i inne instrumenty płatnicze;

(ii) depozyty złożone w instytucjach finansowych lub innych podmiotach, salda na rachunkach, długi i zobowiązania 
dłużne;

(iii) papiery wartościowe i instrumenty dłużne w obrocie publicznym lub niepublicznym, w tym akcje i udziały, certy
fikaty reprezentujące papiery wartościowe, obligacje krótko- i długoterminowe, warranty, skrypty dłużne, kon
trakty na instrumenty pochodne;

(iv) odsetki, dywidendy lub inne przychody z aktywów oraz wartości narosłe z tytułu aktywów lub wygenerowane 
przez te aktywa;

(v) kredyty, prawo do potrącenia, gwarancje, gwarancje należytego wykonania umowy lub inne zobowiązania finan
sowe;

(vi) akredytywy, konosamenty, kwity zastawne;

(vii) dokumenty poświadczające udział w środkach finansowych lub zasobach finansowych;

h) „Komitet Sankcji” oznacza komitet Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych utworzony na mocy 
pkt 19 rezolucji 2653(2022) RB ONZ;

i) „pomoc techniczna” oznacza wszelkie wsparcie techniczne związane z naprawami, pracami rozwojowymi, produkcją, 
montażem, testami, konserwacją oraz wszelką inną obsługę techniczną, mogące przyjmować formy takie jak instruktaż, 
doradztwo, szkolenia, przekazanie praktycznej wiedzy lub umiejętności lub usługi konsultingowe; pomoc techniczna 
obejmuje także pomoc udzielaną w formie ustnej;

j) „terytorium Unii” oznacza terytoria państw członkowskich, do których ma zastosowanie Traktat, na warunkach okreś
lonych w tym Traktacie, w tym ich przestrzeń powietrzną.

Artykuł 2

Zakazuje się:

a) zapewniania pomocy technicznej związanej z działaniami wojskowymi oraz z dostarczaniem, produkcją, konserwacją 
i stosowaniem uzbrojenia i wszelkich materiałów z nim związanych, łącznie z bronią i amunicją, pojazdami wojsko
wymi i sprzętem wojskowym, sprzętem paramilitarnym oraz częściami zapasowymi do wyżej wymienionych, bezpo
średnio lub pośrednio, jakiejkolwiek osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi, wymienionym w załącz
niku I;

b) zapewniania finansowania lub pomocy finansowej związanych z działaniami wojskowymi, w tym zwłaszcza udzielania 
dotacji, pożyczek i ubezpieczeń kredytów eksportowych, a także zapewniania ubezpieczeń i reasekuracji, na potrzeby 
jakiejkolwiek sprzedaży, dostawy, transferu lub eksportu uzbrojenia i materiałów z nim związanych lub na potrzeby 
świadczenia związanej z nimi pomocy technicznej, bezpośrednio lub pośrednio, jakiejkolwiek osobie fizycznej lub 
prawnej, podmiotowi lub organowi, wymienionym w załączniku I.

Artykuł 3

1. Zamraża się wszelkie środki finansowe i zasoby gospodarcze należące do osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów wymienionych w załączniku I, będące ich własnością, znajdujące się w ich posiadaniu lub pod ich kontrolą.

2. Nie udostępnia się – bezpośrednio ani pośrednio – osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom lub organom 
wymienionym w załączniku I ani na ich rzecz żadnych środków finansowych ani zasobów gospodarczych.

Artykuł 4

1. Załącznik I obejmuje osoby fizyczne lub prawne, podmioty i organy wskazane przez Radę Bezpieczeństwa Organiza
cji Narodów Zjednoczonych (zwaną dalej „Radą Bezpieczeństwa”) lub Komitet Sankcji jako bezpośrednio lub pośrednio 
odpowiedzialne za działania zagrażające pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Haiti lub bezpośrednio lub pośrednio 
zaangażowane w takie działania lub współuczestniczące w takich działaniach, w tym między innymi osoby fizyczne lub 
prawne, które zagroziły pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Haiti przez dowolne z następujących działań:

a) zaangażowanie, bezpośrednio lub pośrednio, w działalność przestępczą i akty przemoc lub wspieranie działalności 
przestępczej lub aktów przemocy, mające miejsce z udziałem ugrupowań zbrojnych i siatek przestępczych propagują
cych przemoc, w tym w odniesieniu do przymusowej rekrutacji dzieci przez takie ugrupowania i siatki, porywania 
osób, handlu ludźmi i przemytu migrantów, zabójstw oraz aktów przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć;
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b) wspieranie nielegalnego handlu bronią i materiałami powiązanymi oraz nielegalnego przekierowywania broni i materia
łów powiązanych lub wspieranie nielegalnych przepływów finansowych z tym związanych;

c) działanie na rzecz lub w imieniu lub pod kierunkiem lub wspieranie lub finansowanie w inny sposób osoby lub pod
miotu wskazanych w związku z działalnością opisaną w lit. a) oraz b), w tym przez bezpośrednie lub pośrednie wyko
rzystanie dochodów z przestępczości zorganizowanej, w tym dochodów z nielegalnej produkcji narkotyków i ich pre
kursorów oraz z nielegalnego handlu narkotykami i ich prekursorami pochodzącymi z Haiti lub przewożonymi 
tranzytem przez Haiti, z handlu ludźmi i przemytu migrantów z Haiti lub z przemytu broni do lub z Haiti oraz nielegal
nego handlu bronią przekazywaną do Haiti lub pochodzącą z Haiti;

d) naruszenie embarga na broń ustanowionego w pkt 11 rezolucji 2653(2022) RB ONZ lub bezpośrednie bądź pośrednie 
dostarczenie, sprzedanie lub przekazanie ugrupowaniom zbrojnym lub siatkom przestępczym w Haiti, lub otrzymanie, 
broni lub materiałów powiązanych lub jakichkolwiek porad technicznych, szkoleń technicznych lub pomocy technicz
nej, w tym finansowania i pomocy finansowej, w związku z aktami przemocy dokonywanymi przez ugrupowania 
zbrojne lub siatki przestępcze w Haiti;

e) planowanie, nadzorowanie lub popełnianie czynów naruszających międzynarodowe prawo dotyczące praw człowieka 
lub czynów stanowiących naruszenie praw człowieka, w tym związanych z egzekucjami pozasądowymi, w tym egzeku
cjami kobiet i dzieci, oraz popełnianie czynów polegających na stosowaniu przemocy, dokonywaniu porwań, wymu
szonym zaginięciu lub na porywaniu dzieci w celu wymuszenia okupu w Haiti;

f) planowanie, nadzorowanie lub popełnianie czynów stanowiących akty przemocy seksualnej i przemocy ze względu na 
płeć, obejmujących gwałty i niewolnictwo seksualne, w Haiti;

g) utrudnianie dostarczania pomocy humanitarnej dla Haiti lub dostępu do niej lub jej dystrybucji w Haiti;

h) atakowanie personelu lub obiektów należących do misji i operacji Organizacji Narodów Zjednoczonych w Haiti lub 
wspieranie takich ataków;

2. W załączniku I zamieszcza się uzasadnienie umieszczenia w nim osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów.

3. Załącznik I zawiera, o ile są dostępne, informacje przekazane przez Radę Bezpieczeństwa lub przez Komitet Sankcji, 
niezbędne do identyfikacji danych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów. W przypadku osób fizycznych 
informacje takie mogą obejmować imiona i nazwiska, w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, numer 
paszportu i dowodu tożsamości, płeć, adres – o ile jest znany – oraz funkcję lub zawód. W przypadku osób prawnych, pod
miotów lub organów informacje takie mogą obejmować nazwy, miejsce i datę rejestracji, numer ewidencyjny i miejsce pro
wadzenia działalności. W załączniku I zamieszcza się także datę wskazania przez Radę Bezpieczeństwa lub przez Komitet 
Sankcji.

Artykuł 5

Art. 3 ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbędnych 
do zapewnienia terminowego dostarczenia pilnie potrzebnej pomocy humanitarnej lub do wsparcia innych działań wspie
rających zaspokojenie podstawowych potrzeb ludzkich w Haiti przez Organizację Narodów Zjednoczonych, jej wyspecjali
zowane agencje lub programy, przez świadczące pomoc humanitarną organizacje humanitarne posiadające status obserwa
tora w Zgromadzeniu Ogólnym Organizacji Narodów Zjednoczonych lub przez ich partnerów wykonawczych, w tym 
finansowane dwustronnie lub wielostronnie organizacje pozarządowe uczestniczące w planie pomocy humanitarnej Orga
nizacji Narodów Zjednoczonych dla Haiti.

Artykuł 6

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektórych zamrożonych środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków finansowych lub zasobów gospodar
czych, na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że dane środki finansowe lub zasoby gospodarcze są:

a) niezbędne do zaspokojenia podstawowych potrzeb osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów wymienio
nych w załączniku I oraz członków rodzin pozostających na utrzymaniu takich osób fizycznych, w tym do dokonania 
płatności za żywność, płatności z tytułu najmu lub kredytu hipotecznego, płatności za leki i leczenie, płatności podat
ków, składek ubezpieczeniowych oraz opłat za usługi użyteczności publicznej;

b) przeznaczone wyłącznie na pokrycie uzasadnionych kosztów honorariów lub zwrotu poniesionych wydatków związa
nych z usługami prawniczymi;
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c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie opłat lub należności za usługi polegające na zwykłym przechowywaniu lub utrzy
mywaniu zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych;

pod warunkiem, że właściwy organ danego państwa członkowskiego powiadomił Komitet Sankcji o takim ustaleniu 
i zamiarze udzielenia zezwolenia, a Komitet Sankcji nie zgłosił sprzeciwu w ciągu pięciu dni roboczych od dnia takiego 
powiadomienia.

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na uwolnienie niektórych 
zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków finansowych 
lub zasobów gospodarczych, na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że dane środki finansowe lub zasoby 
gospodarcze są niezbędne do pokrycia nadzwyczajnych wydatków, oraz pod warunkiem, że takie ustalenie zostało zgło
szone Komitetowi Sankcji przez właściwy organ danego państwa członkowskiego, a Komitet Sankcji zgodził się z tym usta
leniem.

3. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu udzie
lonym na podstawie ust. 1 i 2 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.

Artykuł 7

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 1 właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektórych zamrożonych 
środków finansowych lub zasobów gospodarczych, jeżeli spełnione są następujące warunki:

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze są przedmiotem zastawu sądowego, administracyjnego lub arbitrażowego 
ustanowionego przed dniem, w którym osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ, o których mowa w art. 4, umie
szczono w załączniku I, lub są przedmiotem orzeczenia sądowego, administracyjnego lub arbitrażowego wydanego 
przed tym dniem;

b) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane wyłącznie w celu zaspokojenia roszczeń zabezpieczo
nych takim zastawem lub uznanych za zasadne w takim orzeczeniu, w granicach określonych przez mające zastosowa
nie przepisy ustawowe i wykonawcze regulujące prawa osób, którym takie roszczenia przysługują;

c) decyzja nie przynosi korzyści osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w załączniku I;

d) uznanie decyzji nie jest sprzeczne z porządkiem publicznym danego państwa członkowskiego; oraz

e) Komitet Sankcji został powiadomiony przez państwo członkowskie o zastawie lub orzeczeniu.

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu udzie
lonym na podstawie ust. 1 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.

Artykuł 8

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 3 ust. 1 i pod warunkiem, że płatność dokonywana przez osobę fizyczną lub prawną, 
podmiot lub organ wymienione w załączniku I jest należna z tytułu umowy lub porozumienia zawartych przez daną osobę 
fizyczną lub prawną, dany podmiot lub organ, lub z tytułu zobowiązania powstałego dla danej osoby fizycznej lub prawnej, 
danego podmiotu lub organu, zanim daną osobę fizyczną lub prawną, dany podmiot lub organ umieszczono w załączniku 
I, właściwe organy mogą zezwolić, na warunkach, jakie uznają za stosowne, na uwolnienie niektórych zamrożonych środ
ków finansowych lub zasobów gospodarczych, pod warunkiem że dany właściwy organ ustalił, że:

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane do dokonania płatności przez osobę fizyczną lub 
prawną, podmiot lub organ wymienione w załączniku I;

b) dokonanie płatności nie narusza art. 3 ust. 2; oraz

c) Komitet Sankcji został powiadomiony przez dane państwo członkowskie o zamiarze udzielenia zezwolenia z wyprze
dzeniem wynoszącym dziesięć dni roboczych.

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu udzie
lonym na podstawie ust. 1 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.
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Artykuł 9

1. Art. 3 ust. 2 nie stoi na przeszkodzie temu, by instytucje finansowe lub kredytowe, które otrzymują środki finansowe 
przekazywane przez osoby trzecie na rachunek wymienionych w załączniku I osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów, zapisywały te otrzymane środki finansowe w dobro zamrożonych rachunków, pod warunkiem że wszelkie 
dodatkowe kwoty, którymi uznano te rachunki, również podlegają zamrożeniu. Instytucja finansowa lub kredytowa nie
zwłocznie informuje odpowiedni właściwy organ o wszelkich takich transakcjach.

2. Art. 3 ust. 2 nie stosuje się do uznawania zamrożonych rachunków:

a) odsetkami lub innymi dochodami z tych rachunków;

b) płatnościami należnymi z tytułu umów, porozumień lub zobowiązań, które zostały zawarte lub które powstały przed 
dniem umieszczenia osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w art. 4, w załączniku I; lub

c) płatnościami należnymi na podstawie decyzji sądowych, administracyjnych lub arbitrażowych wydanych w państwie 
członkowskim lub wykonalnych w danym państwie członkowskim,

pod warunkiem że wszelkie takie odsetki, inne dochody i płatności pozostają objęte środkami przewidzianymi w art. 3 
ust. 1.

Artykuł 10

1. Bez uszczerbku dla mających zastosowanie przepisów dotyczących sprawozdawczości, poufności i tajemnicy zawo
dowej osoby fizyczne i prawne, podmioty i organy:

a) przekazują niezwłocznie wszelkie informacje, które ułatwiłyby przestrzeganie przepisów niniejszego rozporządzenia, 
takie jak informacje dotyczące rachunków i kwot zamrożonych zgodnie z art. 3 ust. 1, właściwemu organowi państwa 
członkowskiego, w którym te osoby fizyczne i prawne, podmioty lub organy mają miejsce zamieszkania lub siedzibę, 
oraz przekazują takie informacje Komisji, bezpośrednio albo za pośrednictwem państw członkowskich; oraz

b) współpracują z właściwym organem przy weryfikacji informacji, o których mowa w lit. a).

2. Wszelkie dodatkowe informacje otrzymane bezpośrednio przez Komisję udostępnia się państwom członkowskim.

3. Wszelkie informacje przekazane lub otrzymane zgodnie z niniejszym artykułem wykorzystuje się jedynie w celu, 
w jakim je przekazano lub otrzymano.

Artykuł 11

1. Zakazuje się świadomego i umyślnego udziału w działaniach, których celem lub skutkiem jest obejście środków, 
o których mowa w art. 2 i 3.

2. Osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wymienione w załączniku I:

a) zgłaszają przed dniem 9 stycznia 2023 r. lub w terminie sześciu tygodni od dnia umieszczenia w załączniku I, w zależ
ności od tego, która z tych dat jest późniejsza, środki finansowe lub zasoby gospodarcze, podlegające jurysdykcji pań
stwa członkowskiego, należące do nich, będące ich własnością, będące w ich posiadaniu lub pod ich kontrolą, właści
wemu organowi państwa członkowskiego, w którym te środki finansowe lub zasoby gospodarcze się znajdują; oraz

b) współpracują z właściwym organem przy weryfikacji tych informacji.

3. Nieprzestrzeganie ust. 2 uznaje się za udział, o którym mowa w ust. 1, w działaniach, których celem lub skutkiem jest 
obejście środków, o których mowa w art. 2.

4. Dane państwo członkowskie informuje Komisję w terminie dwóch tygodni od otrzymania informacji na podstawie 
ust. 2 lit. a).

5. Obowiązek ustanowiony w ust. 2 lit. a) nie ma zastosowania do dnia 1 stycznia 2023 r. w odniesieniu do środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych znajdujących się w państwie członkowskim, które ustanowiło podobny obowią
zek sprawozdawczy na mocy prawa krajowego przed dniem 28 listopada 2022 r.
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6. Wszelkie informacje przekazane lub otrzymane zgodnie z niniejszym artykułem wykorzystuje się jedynie w celu, 
w jakim je przekazano lub otrzymano.

7. Wszelkie przetwarzanie danych osobowych odbywa się zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, rozporządzeniem 
(UE) 2016/679 i rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 oraz jedynie w takim zakresie, jaki 
jest niezbędny do stosowania niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 12

1. Osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy, lub ich dyrektorzy lub pracownicy, dokonujące zamrożenia środ
ków finansowych i zasobów gospodarczych lub odmawiające ich udostępnienia w dobrej wierze w przekonaniu, że działa
nia takie są zgodne z niniejszym rozporządzeniem, nie ponoszą żadnej odpowiedzialności z tego tytułu, chyba że dowie
dziono, że środki finansowe i zasoby gospodarcze zamrożono lub odmówiono ich udostępnienia na skutek niedbalstwa.

2. Osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy nie ponoszą żadnej odpowiedzialności, jeżeli nie wiedziały i nie 
miały uzasadnionego powodu, by przypuszczać, że ich działania mogą naruszać środki określone w niniejszym rozporzą
dzeniu.

Artykuł 13

1. Nie podlegają zaspokojeniu żadne roszczenia w związku z umową lub transakcją, na których wykonanie mają wpływ, 
bezpośrednio lub pośrednio, w całości lub części, środki nałożone na podstawie niniejszego rozporządzenia, w tym 
roszczenia o naprawienie szkody lub wszelkie inne roszczenia tego rodzaju, takie jak roszczenia o odszkodowanie lub 
roszczenia wynikające z gwarancji, zwłaszcza roszczenia o przedłużenie terminu płatności lub o spłatę obligacji, gwarancji 
lub zabezpieczenia, w szczególności gwarancji finansowej lub zabezpieczenia finansowego, w jakiejkolwiek formie, jeżeli 
z takimi roszczeniami wystąpiły:

a) osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wymienione w załączniku I;

b) osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy działające za pośrednictwem lub w imieniu osób fizycznych lub praw
nych, podmiotów lub organów, o których mowa w lit. a).

2. We wszelkich postępowaniach zmierzających do zaspokojenia roszczenia ciężar dowodu, że zaspokojenie roszczenia 
nie jest zakazane na mocy ust. 1, spoczywa na osobie fizycznej lub prawnej, podmiocie lub organie, które dochodzą zaspo
kojenia tego roszczenia.

3. Niniejszy artykuł pozostaje bez uszczerbku dla prawa osób fizycznych lub prawnych, podmiotów i organów, o któ
rych mowa w ust. 1, do przeprowadzenia kontroli sądowej w celu weryfikacji, czy niewykonanie zobowiązań umownych 
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem jest zgodne z prawem.

Artykuł 14

1. Komisja i państwa członkowskie informują się nawzajem o środkach zastosowanych na podstawie niniejszego rozpo
rządzenia i dzielą się wszelkimi innymi dostępnymi im istotnymi informacjami związanymi z niniejszym rozporządze
niem, w szczególności informacjami dotyczącymi:

a) środków finansowych zamrożonych na podstawie art. 3 ust. 1 oraz zezwoleń udzielonych na podstawie art. 6, 7 i 8;

b) naruszeń przepisów i trudności z ich egzekwowaniem oraz orzeczeń wydanych przez sądy krajowe.

2. Państwa członkowskie niezwłocznie przekazują sobie nawzajem oraz Komisji wszelkie inne dostępne im istotne 
informacje, które mogłyby mieć wpływ na skuteczne wykonywanie niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 15

Komisja jest upoważniona do zmiany załącznika II na podstawie informacji przekazywanych przez państwa członkowskie.
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Artykuł 16

1. W przypadku gdy Rada Bezpieczeństwa lub Komitet Sankcji umieści osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ 
w wykazie i przekaże uzasadnienie wskazania, Rada dodaje tę osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ do załącznika 
I. Rada przekazuje swoją decyzję, wraz z uzasadnieniem, danej osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi 
bezpośrednio — gdy adres jest znany — albo poprzez opublikowanie ogłoszenia, umożliwiając danej osobie fizycznej lub 
prawnej, podmiotowi lub organowi przedstawienie uwag.

2. W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przedstawione istotne nowe dowody, Rada dokonuje weryfikacji 
swojej decyzji i odpowiednio informuje daną osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ.

3. W przypadku gdy Rada Bezpieczeństwa lub Komitet Sankcji postanowią usunąć osobę fizyczną lub prawną, podmiot 
lub organ z wykazu lub zmienić dane identyfikacyjne osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu umieszczonego 
w wykazie, Rada zmienia odpowiednio załącznik I.

Artykuł 17

1. Państwa członkowskie ustanawiają przepisy dotyczące kar mających zastosowanie w przypadkach naruszenia przepi
sów niniejszego rozporządzenia oraz wprowadzają wszelkie środki niezbędne do zapewnienia stosowania tych przepisów. 
Przewidziane kary muszą być skuteczne, proporcjonalne oraz odstraszające.

2. Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o przepisach, o których mowa w ust. 1, niezwłocznie po dnu 28 listo
pada 2022 r. oraz powiadamiają ją o wszelkich późniejszych zmianach tych przepisów.

Artykuł 18

1. Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel przetwarzają dane osobowe w celu realizacji zadań wynikających z niniejszego 
rozporządzenia. Do zadań tych należy:

a) w przypadku Rady: przygotowywanie oraz wprowadzanie zmian do załącznika I;

b) w przypadku Wysokiego Przedstawiciela: przygotowywania zmian do załącznika I;

c) w przypadku Komisji:

(i) uwzględnianie treści załącznika I w publicznie dostępnym elektronicznym skonsolidowanym wykazie osób, grup 
i podmiotów podlegających sankcjom finansowym Unii oraz na publicznie dostępnej interaktywnej mapie sankcji;

(ii) przetwarzanie informacji na temat skutków, jakie wywierają środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu, 
takich jak wartość zamrożonych środków finansowych i informacje o zezwoleniach udzielonych przez właściwe 
organy.

2. Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel mogą przetwarzać w stosownych przypadkach odpowiednie dane dotyczące 
przestępstw popełnionych przez osoby fizyczne wymienione w wykazie, wyroków skazujących takie osoby lub środków 
bezpieczeństwa dotyczących takich osób, jedynie w zakresie, w jakim przetwarzanie to jest niezbędne do opracowania 
załącznika I.

3. Do celów niniejszego rozporządzenia Rada, służba Komisji wymieniona w załączniku II do niniejszego rozporządze
nia i Wysoki Przedstawiciel zostają wyznaczeni jako „administrator” w rozumieniu art. 3 pkt 8 rozporządzenia (UE) 2018/ 
1725 w celu zapewnienia, by zainteresowane osoby fizyczne mogły wykonywać swoje prawa zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2018/1725.

Artykuł 19

1. Państwa członkowskie wyznaczają właściwe organy, o których mowa w niniejszym rozporządzeniu, i podają ich 
nazwy na stronach internetowych wymienionych w załączniku II. Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o wszel
kich zmianach adresów swoich stron internetowych wymienionych w załączniku II.

2. Państwa członkowskie zgłaszają Komisji swoje właściwe organy, w tym dane kontaktowe tych właściwych organów, 
niezwłocznie po dniu 28 listopada 2022 r., oraz powiadamiają ją o wszelkich późniejszych zmianach w tym zakresie.
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3. W przypadku gdy w niniejszym rozporządzeniu ustanowiono wymóg powiadamiania lub informowania Komisji lub 
wymóg innego rodzaju porozumiewania się z Komisją, na potrzeby takiego porozumiewania się stosuje się adres i inne 
dane kontaktowe wskazane w załączniku II.

Artykuł 20

Niniejsze rozporządzenie stosuje się:

a) na terytorium Unii, w tym także w jej przestrzeni powietrznej;

b) na pokładach wszelkich statków powietrznych lub jednostek pływających podlegających jurysdykcji państwa członkow
skiego;

c) wobec każdej osoby fizycznej będącej obywatelem państwa członkowskiego, przebywającej na terytorium Unii lub 
poza nim;

d) wobec każdej osoby prawnej, każdego podmiotu lub organu, na terytorium Unii lub poza nim, zarejestrowanych lub 
utworzonych na mocy prawa państwa członkowskiego;

e) wobec każdej osoby prawnej, każdego podmiotu lub organu w odniesieniu do wszelkiego rodzaju działalności gospo
darczej prowadzonej całkowicie lub częściowo w Unii.

Artykuł 21

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

J. SÍKELA
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ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 2, 3 i 9 

OSOBY

1. Jimmy Cherizier (pseudonim „Barbeque”) był zaangażowany w działania zagrażające pokojowi, bezpieczeństwu i sta
bilności w Haiti oraz planował, nadzorował lub popełniał czyny stanowiące poważne naruszenia praw człowieka.

Wyznaczenie: 21 października 2022 r.

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedstawionego 
przez Komitet Sankcji:

Jimmy Cherizier jest jednym z najbardziej wpływowych przywódców gangów w Haiti i stoi na czele sojuszu haitańskich 
gangów znanego pod nazwą „G9 Family and Allies” („Rodzina i sojusznicy G9”).

Pełniąc funkcję oficera haitańskiej policji krajowej, w listopadzie 2018 r. Cherizier zaplanował śmiercionośny atak na 
ludność cywilną w dzielnicy Port-au-Prince określanej jako La Saline oraz uczestniczył w tym ataku. W trakcie tego 
ataku zginęło co najmniej 71 osób, zniszczonych zostało ponad 400 domów, a co najmniej siedem kobiet padło ofiarą 
gwałtu ze strony uzbrojonych gangów. W latach 2018 i 2019 Cherizier kierował zbrojnymi ugrupowaniami w trakcie 
skoordynowanych, brutalnych ataków, które prowadzono w dzielnicach Port-au-Prince. W maju 2020 r. Cherizier prze
wodził uzbrojonym gangom w trakcie pięciodniowego ataku prowadzonego w wielu dzielnicach Port-au-Prince, pod
czas którego doszło do ofiar śmiertelnych wśród ludności cywilnej oraz do aktów podpalenia domów. Począwszy od 
dnia 11 października 2022 r. Cherizier i jego sojusz gangów (G9) aktywnie blokują swobodny transport paliwa z naj
większego na Haiti terminalu paliwowego Varreux. Jego działania bezpośrednio przyczyniły się do gospodarczego para
liżu i kryzysu humanitarnego w Haiti.
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ZAŁĄCZNIK II 

Strony internetowe zawierające informacje o właściwych organach oraz adres na potrzeby powia
domień kierowanych do Komisji 

BELGIA

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions

BUŁGARIA

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions

CZECHY

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

DANIA

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

NIEMCY

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos-aussenwirtschaftsrecht.html

ESTONIA

https://vm.ee/sanktsioonid-ekspordi-ja-relvastuskontroll/rahvusvahelised-sanktsioonid

IRLANDIA

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/

GRECJA

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html

HISZPANIA

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/SancionesInternacionales.aspx

FRANCJA

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/

CHORWACJA

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955

WŁOCHY

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_europea/misure_deroghe/

CYPR

https://mfa.gov.cy/themes/

ŁOTWA

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITWA

http://www.urm.lt/sanctions
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LUKSEMBURG

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/organisations-economiques-int/mesures-res 
trictives.html

WĘGRY

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato

MALTA

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx

NIDERLANDY

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties

AUSTRIA

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale-behoerden/

POLSKA

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions

PORTUGALIA

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restriti 
vas.aspx

RUMUNIA

http://www.mae.ro/node/1548

SŁOWENIA

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi

SŁOWACJA

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu

FINLANDIA

https://um.fi/pakotteet

SZWECJA

https://www.regeringen.se/sanktioner

Adres, na który należy przesyłać powiadomienia do Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG FISMA)
Rue de Spa 2
B-1049 Brussels,
Belgia

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu
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ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2022/2310 

z dnia 18 października 2022 r.

zmieniające regulacyjne standardy techniczne określone w rozporządzeniu delegowanym (UE) 
nr 149/2013 w odniesieniu do wartości progu wiążącego się z obowiązkiem rozliczania dla pozycji 
utrzymywanych w towarowych kontraktach pochodnych będących przedmiotem obrotu poza 
rynkiem regulowanym i innych kontraktach pochodnych będących przedmiotem obrotu poza 

rynkiem regulowanym 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instru
mentów pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozyto
riów transakcji (1), w szczególności jego art. 10 ust. 4 akapit trzeci,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu delegowanym Komisji (UE) nr 149/2013 (2) określono między innymi wartości progów wiążą
cych się z obowiązkiem rozliczania do celów obowiązku rozliczania.

(2) Zgodnie z art. 10 ust. 4 akapit czwarty rozporządzenia (UE) nr 648/2012 Europejski Urząd Nadzoru Giełd i Papie
rów Wartościowych (ESMA) ma za zadanie dokonywać okresowego przeglądu wartości tych progów wiążących się 
z obowiązkiem rozliczania i proponować regulacyjne standardy techniczne w celu zmiany tych progów. Przegląd 
ten mają poprzedzać konsultacje z Europejską Radą ds. Ryzyka Systemowego (ERRS) i innymi właściwymi orga
nami, a w przeglądzie należy uwzględniać, w razie potrzeby, wzajemne powiązania kontrahentów finansowych.

(3) W przypadku niektórych jurysdykcji państw trzecich nie przyjęto jeszcze decyzji w sprawie równoważności, o której 
mowa w art. 2a rozporządzenia (UE) nr 648/2012. W rezultacie kontrakty zawierane na rynkach w tych jurysdyk
cjach państw trzecich uznaje się za kontrakty będące przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym i – mimo że 
są rozliczane przez uznanych CCP – uwzględnia się je przy obliczaniu progów wiążących się z obowiązkiem rozli
czania. W ostatnim czasie wzrosły również ceny surowców, do czego znacznie przyczyniła się niczym niesprowoko
wana i nieuzasadniona agresja wojskowa Rosji na Ukrainę. Względy te powodują konieczność dokonania odpowied
niej korekty obecnego progu dla towarowych instrumentów pochodnych. Wartość progu wiążącego się 
z obowiązkiem rozliczania dla pozycji utrzymywanych w towarowych instrumentach pochodnych będących przed
miotem obrotu poza rynkiem regulowanym należy zatem podwyższyć z 3 mld EUR do 4 mld EUR.

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie delegowane (UE) nr 149/2013.

(5) Podstawę niniejszego rozporządzenia stanowi sprawozdanie oraz projekt regulacyjnych standardów technicznych 
przedłożone Komisji przez ESMA.

(1) Dz.U. L 201 z 27.7.2012, s. 1.
(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 149/2013 z dnia 19 grudnia 2012 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej

skiego i Rady (UE) nr 648/2012 w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących pośrednich uzgodnień rozli
czeniowych, obowiązku rozliczania, rejestru publicznego, dostępu do systemu obrotu, kontrahentów niefinansowych, technik ograni
czania ryzyka związanego z kontraktami pochodnymi będącymi przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, które nie są 
rozliczane przez kontrahenta centralnego (Dz.U. L 52 z 23.2.2013, s. 11).
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(6) ESMA przeprowadził otwarte konsultacje publiczne na temat progów wiążących się z obowiązkiem rozliczania dla 
różnych klas aktywów, a w szczególności na temat progów wiążących się z obowiązkiem rozliczania dla klas akty
wów obejmujących towarowe instrumenty pochodne. Biorąc pod uwagę ograniczony zakres zmiany i jej pilny cha
rakter w świetle gwałtownie rosnących cen surowców, przeprowadzenie przez ESMA dodatkowych otwartych kon
sultacji publicznych na temat projektu tych regulacyjnych standardów technicznych byłoby wysoce 
nieproporcjonalne. ESMA skonsultował się jednak z ERRS zgodnie z art. 10 ust. 4 akapit czwarty rozporządzenia 
(UE) nr 648/2012 oraz zwrócił się o poradę do Grupy Interesariuszy z Sektora Giełd i Papierów Wartościowych 
ustanowionej zgodnie z art. 37 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1095/2010 (3).

(7) Biorąc pod uwagę niedawny wzrost cen surowców i jego wpływ na kontrahentów niefinansowych zajmujących 
pozycje w towarowych instrumentach pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, 
konieczne jest jak najszybsze skorygowanie wartości progu wiążącego się z obowiązkiem rozliczania dla pozycji 
utrzymywanych przez kontrahentów niefinansowych w towarowych instrumentach pochodnych będących przed
miotem obrotu poza rynkiem regulowanym. ESMA oceni wpływ skorygowanego progu w świetle obecnego kryzysu 
energetycznego i inflacji oraz zaproponuje zmiany, jeżeli uzna to za konieczne i stosowne. Niniejsze rozporządzenie 
powinno zatem wejść w życie w trybie pilnym,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Zmiana rozporządzenia delegowanego (UE) nr 149/2013

Art. 11 lit. e) rozporządzenia delegowanego (UE) nr 149/2013 otrzymuje brzmienie:

„e) 4 mld EUR wartości referencyjnej brutto w przypadku towarowych kontraktów pochodnych będących przedmiotem 
obrotu poza rynkiem regulowanym i innych kontraktów pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem 
regulowanym niewymienionych w lit. a)–d).”.

Artykuł 2

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 18 października 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1095/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europej
skiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych), zmiany decyzji nr 716/2009/WE i uchyle
nia decyzji Komisji 2009/77/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 84).
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ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2022/2311 

z dnia 21 października 2022 r.

zmieniające regulacyjne standardy techniczne określone w rozporządzeniu delegowanym (UE) 
nr 153/2013 w odniesieniu do tymczasowych środków nadzwyczajnych związanych z wymogami 

dotyczącymi zabezpieczenia 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instru
mentów pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozyto
riów transakcji (1), w szczególności jego art. 46 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu delegowanym Komisji (UE) nr 153/2013 (2) ustanowiono regulacyjne standardy techniczne doty
czące wymogów obowiązujących kontrahentów centralnych (CCP) w zakresie przyjmowania wysoce płynnych 
zabezpieczeń o minimalnym ryzyku kredytowym i rynkowym.

(2) Ostatnie zmiany polityczne i rynkowe doprowadziły do znacznego wzrostu cen i zmienności na rynkach energii, co 
spowodowało znaczne zwiększenie depozytów zabezpieczających ze strony CCP w celu pokrycia powiązanych eks
pozycji. Takie zwiększenie depozytów zabezpieczających spowodowało napięcia związane z płynnością dla kontra
hentów niefinansowych, którzy zazwyczaj dysponują mniejszą liczbą aktywów i aktywami o mniejszej płynności 
w celu spełnienia wymogów dotyczących depozytu zabezpieczającego. W rezultacie ci kontrahenci niefinansowi 
zostali zmuszeni do obniżenia swoich pozycji lub pozostawienia nieodpowiedniego zabezpieczenia tych pozycji, co 
naraża kontrahentów niefinansowych na dalsze wahania cen.

(3) Aby zapewnić sprawne funkcjonowanie unijnych rynków finansowych i rynków energii w obecnych okolicznoś
ciach oraz zmniejszyć presję na płynność wywieraną na kontrahentów niefinansowych działających na rynkach 
regulowanych gazu i energii elektrycznej rozliczanych przez CCP mających siedzibę w Unii, pulę uznanych zabezpie
czeń dostępnych dla niefinansowych członków rozliczających należy tymczasowo rozszerzyć o niezabezpieczone 
gwarancje bankowe.

(4) W celu ograniczenia napięć związanych z płynnością obserwowanych na rynkach instrumentów pochodnych doty
czących energii gwarancje udzielone lub zabezpieczone przez podmioty publiczne powinny być również uznawane 
przez CCP za uznane zabezpieczenie dla kontrahentów finansowych i niefinansowych, biorąc pod uwagę, że gwa
rancje te wiążą się z niskim ryzykiem kredytowym kontrahenta oraz są nieodwołalne, bezwarunkowe i mogą zostać 
zrealizowane w okresie likwidacji portfela członka rozliczającego niewykonującego zobowiązania, a zatem wiążą 
się z ograniczonym ryzykiem utraty płynności.

(5) Oczekuje się, że ryzyko związane z rozszerzeniem uznanego zabezpieczenia na niezabezpieczone gwarancje ban
kowe i gwarancje publiczne pozostanie ograniczone, ponieważ rozszerzenie podlegałoby zabezpieczeniom CCP 
w zakresie zarządzania ryzykiem, a wszystkie inne mające zastosowanie wymogi określone w rozporządzeniu dele
gowanym (UE) nr 153/2013 nadal miałyby zastosowanie.

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie delegowane (UE) nr 153/2013.

(7) Aby jeszcze bardziej ograniczyć ryzyko związane z przyjmowaniem jako zabezpieczenia niezabezpieczonych gwa
rancji bankowych dla niefinansowych członków rozliczających oraz gwarancji publicznych dla finansowych i niefi
nansowych członków rozliczających, środki te powinny mieć charakter tymczasowy i być przyznawane na okres 
12 miesięcy, zapewniając pomoc uczestnikom rynku i zachęcając ich do powrotu na rynki.

(8) W świetle ostatnich zmian na rynku konieczne jest jak najszybsze rozszerzenie puli uznanych zabezpieczeń dostęp
nych dla niefinansowych członków rozliczających. Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie w trybie 
pilnym.

(1) Dz.U. L 201 z 27.7.2012, s. 1.
(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 153/2013 z dnia 19 grudnia 2012 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej

skiego i Rady (UE) nr 648/2012 w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących wymogów obowiązujących 
kontrahentów centralnych (Dz.U. L 52 z 23.2.2013, s. 41).
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(9) Podstawę niniejszego rozporządzenia stanowi projekt regulacyjnych standardów technicznych przedłożony Komisji 
przez Europejski Urząd Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) po konsultacji z Europejskim Urzędem 
Nadzoru Bankowego, Europejską Radą ds. Ryzyka Systemowego i Europejskim Systemem Banków Centralnych.

(10) ESMA nie przeprowadził otwartych konsultacji publicznych na temat projektu regulacyjnych standardów technicz
nych, który stanowi podstawę niniejszego rozporządzenia, ani nie przeanalizował potencjalnych kosztów i korzyści, 
ponieważ byłoby to w dużym stopniu nieproporcjonalne w stosunku do zakresu i wpływu zmian, które mają zostać 
przyjęte, biorąc pod uwagę pilny charakter sprawy i ograniczony zakres zaproponowanych zmian. Ze względu na 
pilny charakter sprawy ESMA nie zwrócił się o poradę do Grupy Interesariuszy z Sektora Giełd i Papierów Wartoś
ciowych ustanowionej zgodnie z art. 37 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1095/2010 (3). 
Zgodnie z tym przepisem Grupa Interesariuszy z Sektora Giełd i Papierów Wartościowych zostanie o tym poinfor
mowana,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu delegowanym (UE) nr 153/2013 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 39 dodaje się akapit drugi w brzmieniu:

„Do dnia 29 listopada 2023 r. do celów art. 46 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 648/2012 gwarancje publiczne spełnia
jące warunki określone w załączniku I uznaje się za wysoce płynne zabezpieczenie.”;

2) w art. 62 akapit drugi dodaje się zdanie w brzmieniu:

„Sekcja 2 ust. 1 lit. h) załącznika I nie ma jednak zastosowania do transakcji na instrumentach pochodnych, o których 
mowa w art. 2 pkt 4 lit. b) i d) rozporządzenia (UE) nr 1227/2011 od dnia 29 listopada 2022 r. do dnia 29 listopada 
2023 r.”;

3) załącznik I zostaje zmieniony zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 21 października 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1095/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie ustanowienia Europej
skiego Urzędu Nadzoru (Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych), zmiany decyzji nr 716/2009/WE i uchyle
nia decyzji Komisji 2009/77/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 84).
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia delegowanego (UE) nr 153/2013 dodaje się sekcję 2a w brzmieniu:

„SEKCJA 2a

Gwarancje publiczne

Do dnia 29 listopada 2023 r. gwarancja publiczna, która nie spełnia warunków gwarancji bankowej wystawionej przez 
bank centralny określonych w sekcji 2 ust. 2, musi spełniać wszystkie następujące warunki przyjęcia jako zabezpieczenie 
zgodnie z art. 46 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 648/2012:

a) jest wyraźnie wystawiona lub gwarantowana przez którykolwiek z poniższych podmiotów:

(i) rząd centralny państwa należącego do EOG;

(ii) samorządy regionalne lub władze lokalne w państwie należącym do EOG, w przypadku których nie ma różnicy 
pod względem ryzyka między ekspozycjami samorządów regionalnych lub władz lokalnych a ekspozycjami rządu 
centralnego tego państwa członkowskiego ze względu na ich szczególne uprawnienia w zakresie pozyskiwania 
dochodów oraz istnienie szczególnych rozwiązań instytucjonalnych, których skutkiem jest zmniejszenie ryzyka 
niewykonania zobowiązania;

(iii) w stosownych przypadkach, Europejski Instrument Stabilności Finansowej, Europejski Mechanizm Stabilności lub 
Unię;

(iv) wielostronny bank rozwoju wymieniony w art. 117 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 575/2013 (*) i mający siedzibę w Unii;

b) CCP może wykazać, że charakteryzuje się niskim ryzykiem kredytowym, jak wynika z oceny wewnętrznej przeprowa
dzonej przez CCP;

c) jest denominowana w jednej z następujących walut:

(i) w walucie generującej ryzyko, którym CCP jest w stanie odpowiednio zarządzać, co jest w stanie wykazać właści
wym organom;

(ii) w walucie, w której CCP rozlicza transakcje, do wysokości zabezpieczenia wymaganego do pokrycia ekspozycji 
CCP w tej walucie;

d) jest nieodwołalna, bezwarunkowa oraz wystawiające i gwarantujące ją podmioty nie mogą odmówić jej wypłaty, powo
łując się na jakiekolwiek zwolnienia lub obronę wynikające z przepisów prawa lub umowy;

e) może zostać zrealizowana w okresie likwidacji portfela członka rozliczającego niewykonującego zobowiązania, który ją 
złożył, bez żadnych ograniczeń regulacyjnych, prawnych lub operacyjnych ani roszczeń osoby trzeciej.

Do celów lit. b) CCP stosuje przy dokonywaniu oceny, o której mowa w tej literze, określoną i obiektywną metodę, która 
nie może w pełni opierać się na opiniach zewnętrznych.

_____________
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 575/2013 z dnia 26 czerwca 2013 r. w sprawie wymogów 

ostrożnościowych dla instytucji kredytowych i firm inwestycyjnych, zmieniające rozporządzenie (UE) nr 648/2012 
(Dz.U. L 176 z 27.6.2013, s. 1).”.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 28.11.2022 L 307/33  



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2022/2312 

z dnia 25 listopada 2022 r.

w sprawie zmiennych przekazywanych co 8 lat w dziedzinie „zasoby pracy” dotyczących tematów 
„osoby młode na rynku pracy”, „poziom wykształcenia – informacje szczegółowe, 
z uwzględnieniem przypadków przerwania lub porzucenia nauki” oraz „praca a obowiązki 

rodzinne” zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1700 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1700 z dnia 10 października 2019 r. ustana
wiające wspólne ramy statystyk europejskich dotyczących osób i gospodarstw domowych, opartych na danych na pozio
mie indywidualnym zbieranych metodą doboru próby, zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 808/2004, (WE) nr 452/2008 i (WE) nr 1338/2008 oraz uchylające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1177/2003 i rozporządzenie Rady (WE) nr 577/98 (1), w szczególności jego art. 7 ust. 1 lit. a) i d),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W celu zapewnienia zbierania dokładnych i porównywalnych danych w dziedzinie „zasoby pracy” Komisja powinna 
określić informacje techniczne dotyczące zbiorów danych dla zmiennych przekazywanych co 8 lat, które mają być 
zbierane po raz pierwszy w latach 2024 i 2025.

(2) Komisja powinna przedstawić opis zbiorów danych dla zmiennych przekazywanych co 8 lat w dziedzinie „zasoby 
pracy” dotyczących tematów „osoby młode na rynku pracy”, „poziom wykształcenia – informacje szczegółowe, 
z uwzględnieniem przypadków przerwania lub porzucenia nauki” oraz „praca a obowiązki rodzinne”.

(3) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Europejskiego Systemu Statys
tycznego ustanowionego na mocy art. 7 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 223/2009 (2),

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Opis zbiorów danych dla zmiennych przekazywanych co 8 lat w dziedzinie „zasoby pracy” dotyczących tematów „osoby 
młode na rynku pracy” i „poziom wykształcenia – informacje szczegółowe, z uwzględnieniem przypadków przerwania lub 
porzucenia nauki” (pierwsze wdrożenie w 2024 r.) oraz „praca a obowiązki rodzinne” (pierwsze wdrożenie w 2025 r.) jest 
określony w załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

(1) Dz.U. L 261I z 14.10.2019, s. 1.
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 223/2009 z dnia 11 marca 2009 r. w sprawie statystyki europejskiej oraz 

uchylające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE, Euratom) nr 1101/2008 w sprawie przekazywania do Urzędu Sta
tystycznego Wspólnot Europejskich danych statystycznych objętych zasadą poufności, rozporządzenie Rady (WE) nr 322/97 w sprawie 
statystyk Wspólnoty oraz decyzję Rady 89/382/EWG, Euratom w sprawie ustanowienia Komitetu ds. Programów Statystycznych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 87 z 31.3.2009, s. 164).
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ZAŁĄCZNIK 

Opis i format techniczny zmiennych przekazywanych co 8 lat w dziedzinie „zasoby pracy”, które mają być zbierane dla tematów „osoby młode na rynku 
pracy”, „poziom wykształcenia – informacje szczegółowe, z uwzględnieniem przypadków przerwania lub porzucenia nauki” (pierwsze wdrożenie w 2024 r.) 

oraz „praca a obowiązki rodzinne” (pierwsze wdrożenie w 2025 r.), oraz kodowanie, które należy stosować

Temat Temat 
szczegółowy

Identyfikator 
zmiennej Nazwa zmiennej Kody Oznaczenia Filtr Oznaczenia 

filtrów

Mini
malny 
zestaw 
zmien

nych

Rodzaj 
zmiennej

3e. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Osoby 
młode 
na rynku 
pracy

LEVMATCH

Dopasowanie 
między 
poziomem 
wykształcenia 
a obecnym lub 
ostatnim 
głównym 
stanowiskiem 
pracy

1 Poziom wykształcenia odpowiada 
wymogom stanowiska pracy

15 ≤ AGE ≤ 34 
i (EMPSTAT = 1 lub 

EXISTPR = 2, 3)

Osoby w wieku 
od 15 do 34 lat, 
pracujące albo 
niepracujące, 

które wcześniej 
pracowały

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Poziom wykształcenia przewyższa 
wymogi stanowiska pracy

3 Poziom wykształcenia jest niższy niż 
wymogi stanowiska pracy

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

3e. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Osoby 
młode na 
rynku pracy

FIELDMATCH

Dopasowanie 
między 
dziedziną 
najwyższego 
pomyślnie 
ukończonego 
poziomu 
kształcenia 
a obecnym lub 
ostatnim 
głównym 
stanowiskiem 
pracy

1 W bardzo dużym stopniu

15 ≤ AGE ≤ 34 
i (EMPSTAT = 1 lub 

EXISTPR = 2, 3) 
i HATFIELD = 001 

- 109

Osoby w wieku 
od 15 do 34 lat, 
pracujące albo 
niepracujące, 

które wcześniej 
pracowały, 

z informacją 
o dziedzinie 
najwyższego 

pomyślnie 
ukończonego 

poziomu 
kształcenia

Nie 
dotyczy Zbierana

2 W dużym stopniu

3 W pewnym stopniu

4 W małym stopniu

5 Brak

6 Brak wymogów związanych 
ze stanowiskiem pracy

7
Brak kwalifikacji w określonej 
dziedzinie kształcenia w czasie 
poprzedniego zatrudnienia

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

PL
D

ziennik U
rzędow

y U
nii Europejskiej 

L 307/36 
28.11.2022  



3e. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Osoby 
młode na 
rynku pracy

SKILLMATCH

Dopasowanie 
między 
umiejętnościami 
a obecnym lub 
ostatnim 
głównym 
stanowiskiem 
pracy

1 Umiejętności odpowiadają wymogom 
stanowiska pracy

15 ≤ AGE ≤ 34 
i (EMPSTAT = 1 lub 

EXISTPR = 2, 3)

Osoby w wieku 
od 15 do 34 lat, 
pracujące albo 
niepracujące, 

które wcześniej 
pracowały

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Umiejętności przewyższają wymogi 
stanowiska pracy

3 Umiejętności są niższe niż wymogi 
stanowiska pracy

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

4b. Poziom 
i charakterys
tyka 
wykształce
nia

Poziom 
wykształce
nia – 
informacje 
szczegó
łowe, 
z uwzglę
dnieniem 
przypad
ków 
przerwania 
lub 
porzucenia 
nauki

DROPEDUC

Nieukończone 
formalne 
kształcenie lub 
szkolenie

1 Tak, jedno

15 ≤ AGE ≤ 34

Wszyscy 
w populacji 
docelowej 

w wieku od 15 do 
34 lat

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Tak, więcej niż jedno

3 Nie

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

4b. Poziom 
i charakterys
tyka 
wykształce
nia

Poziom 
wykształce
nia – 
informacje 
szczegó
łowe, 
z uwzglę
dnieniem 
przypad
ków 
przerwania 
lub 
porzucenia 
nauki

DROPEDUCLEVEL

Poziom 
nieukończonego 
formalnego 
kształcenia lub 
szkolenia

10 ISCED 1 wykształcenie podstawowe

DROPEDUC = 1, 2

Osoby, które nie 
ukończyły 

formalnego 
kształcenia lub 

szkolenia 
(jednego lub 

więcej)

Nie 
dotyczy Zbierana

20 ISCED 2 wykształcenie średnie 
I stopnia

34 ISCED 3 wykształcenie średnie II 
stopnia – ogólne

35 ISCED 3 wykształcenie średnie II 
stopnia – zawodowe

39 ISCED 3 wykształcenie średnie II 
stopnia – profil nieznany

44 ISCED 4 wykształcenie policealne – 
ogólne

45 ISCED 4 wykształcenie policealne – 
zawodowe
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49 ISCED 4 wykształcenie policealne – 
profil nieznany

54 ISCED 5 krótki cykl kształcenia na 
poziomie studiów wyższych – ogólny

55
ISCED 5 krótki cykl kształcenia na 
poziomie studiów wyższych – 
zawodowy

59
ISCED 5 krótki cykl kształcenia na 
poziomie studiów wyższych – profil 
nieznany

60 ISCED 6 licencjat lub stopień 
równoważny

70 ISCED 7 magister lub stopień 
równoważny

80 ISCED 8 doktorat lub stopień 
równoważny

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

99 Nie dotyczy

4b. Poziom 
i charakterys
tyka 
wykształce
nia

Poziom 
wykształce
nia – 
informacje 
szczegó
łowe, 
z uwzglę
dnieniem 
przypad
ków 
przerwania 
lub 
porzucenia 
nauki

DROPEDUCREAS

Główna 
przyczyna 
nieukończenia 
programu 
kształcenia 
formalnego, 
o którym mowa 
w DROPEDU
CLEVEL

1 Powody finansowe

DROPEDUC = 1, 2

Osoby, które 
nie ukończyły 

formalnego 
kształcenia lub 

szkolenia 
(jednego lub 

więcej)

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Preferowanym wyborem było podjęcie 
pracy

3 Powody związane z programem 
kształcenia

4 Choroba lub niepełnosprawność

5 Obowiązki związane z opieką

6 Inne powody rodzinne

7 Inne powody osobiste

8 Inne powody

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy
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4b. Poziom 
i charakterys
tyka 
wykształce
nia

Poziom 
wykształce
nia – 
informacje 
szczegó
łowe, 
z uwzglę
dnieniem 
przypad
ków 
przerwania 
lub 
porzucenia 
nauki

MEDLEVQUAL

Kwalifikacje 
odpowiadające 
średniemu 
poziomowi 
wykształcenia

1
Co najmniej jedne formalne 
kwalifikacje o profilu zawodowym na 
poziomie ISCED 3 lub 4

15 ≤ AGE ≤ 34 
i HATLEVEL = 

540-800

Osoby w wieku 
od 15 do 34 lat, 

z poziomem 
wykształcenia 

co najmniej 
ISCED 5

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Formalne kwalifikacje tylko o profilu 
ogólnym na poziomie ISCED 3 lub 4

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

CHCARRES

Regularne 
pełnienie 
obowiąz
ków związanych 
z opieką nad 
dziećmi do lat 14

1
Brak obowiązków związanych 
z opieką nad dziećmi lub wnukami 
własnymi lub partnera

18 ≤ AGE ≤ 74

Wszyscy 
w populacji 
docelowej 

w wieku od 18 do 
74 lat

Nie 
dotyczy Zbierana

2
Opieka nad dziećmi własnymi lub 
partnera, z których wszystkie 
mieszkają w gospodarstwie domowym

3

Opieka nad dziećmi własnymi lub 
partnera, z których co najmniej jedno 
mieszka w gospodarstwie domowym, 
a jedno poza nim

4

Opieka nad dziećmi własnymi lub 
partnera, z których wszystkie 
mieszkają poza gospodarstwem 
domowym

5

Opieka nad wnukami własnymi lub 
partnera (mieszkającymi 
w gospodarstwie domowym albo poza 
nim) (bez opieki nad dziećmi własnymi 
lub partnera)

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy
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3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

CHCARAGE

Wiek 
najmłodszego 
dziecka lub 
wnuka, nad 
którym 
sprawowana jest 
opieka

00–1
14

Wiek najmłodszego dziecka lub 
wnuka, nad którym sprawowana jest 
opieka

CHCARRES = 3-5

Osoby 
opiekujące się co 
najmniej jednym 

dzieckiem 
mieszkającym 

poza 
gospodarstwem 
domowym lub 

jednym 
wnukiem 

(mieszkającym 
w gospodarstwie 
domowym albo 

poza nim)

Nie 
dotyczy Zbierana

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

99 Nie dotyczy

3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

CHCARUSE

Korzystanie 
z usług 
w zakresie opieki 
nad dziećmi

1 Tak, dla wszystkich dzieci

CHCARRES = 2-4

Osoby 
opiekujące 
się dziećmi 

własnymi lub 
partnera, 

mieszkającymi 
w gospodarstwie 
domowym albo 

poza nim

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Tak, dla niektórych dzieci

3 Nie

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

CHCAROBS

Główna 
przyczyna, dla 
której osoba nie 
korzysta z usług 
w zakresie opieki 
nad dziećmi

1 Usługi niedostępne lub brak wakatów

CHCARUSE = 2, 3

Osoby 
korzystające 

z profesjonal
nych usług 

w zakresie opieki 
nad dziećmi

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Koszt

3 Jakość lub inna przeszkoda związana 
z usługami

4
Preferowanym wyborem było 
zorganizowanie opieki samodzielnie 
lub z partnerem

5
Preferowanym wyborem było 
zorganizowanie opieki z dalszym 
nieformalnym wsparciem

6 Dzieci same zajmują się sobą

7 Inne powody (osobiste)

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy
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3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

ELCARRES

Regularne 
pełnienie 
obowiązków 
związanych 
z opieką nad 
krewnymi 
w wieku co 
najmniej 15 lat, 
którzy są chorzy, 
słabowici lub 
mają 
niepełnospraw
ności

1

Brak obowiązków związanych 
z opieką nad partnerem lub innymi 
krewnymi, którzy są chorzy, słabowici 
lub mają niepełnosprawności

18 ≤ AGE ≤ 74

Wszyscy 
w populacji 
docelowej 

w wieku od 18 do 
74 lat

Nie 
dotyczy Zbierana

2

Opieka tylko nad partnerem, który jest 
chory, słabowity lub ma 
niepełnosprawności i mieszka 
w gospodarstwie domowym

3

Opieka tylko nad partnerem, który jest 
chory, słabowity lub ma 
niepełnosprawności i mieszka poza 
gospodarstwem domowym

4

Opieka nad krewnymi, którzy są 
chorzy, słabowici lub mają 
niepełnosprawności i wszyscy 
mieszkają w gospodarstwie domowym

5

Opieka nad krewnymi, którzy są 
chorzy, słabowici lub mają 
niepełnosprawności, z których co 
najmniej jeden mieszka 
w gospodarstwie domowym, a jeden 
poza nim

6

Opieka nad krewnymi, którzy są 
chorzy, słabowici lub mają 
niepełnosprawności i wszyscy 
mieszkają poza gospodarstwem 
domowym

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

PL
D

ziennik U
rzędow

y U
nii Europejskiej 

28.11.2022 
L 307/41  



3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

ELCARINT

Intensywność 
opieki nad 
krewnymi, 
którzy są chorzy, 
słabowici lub 
mają 
niepełnospraw
ności

1 Mniej niż 5 godzin w tygodniu

ELCARRES = 2-6

Osoby pełniące 
obowiązki 
związane 

z opieką nad 
krewnymi, 

którzy są chorzy, 
słabowici lub 

mają 
niepełnospraw

ności

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Od 5 do mniej niż 10 godzin 
w tygodniu

3 Od 10 do mniej niż 20 godzin 
w tygodniu

4 Od 20 do mniej niż 30 godzin 
w tygodniu

5 Od 30 do mniej niż 40 godzin 
w tygodniu

6 Co najmniej 40 godzin w tygodniu

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

CAREFFEM

Wpływ 
obowiązków 
związanych 
z opieką na 
zatrudnienie

1 Zmiana pracy lub pracodawcy

(CHCARRES = 2-5 
lub ELCARRES = 

2-6) i EMPSTAT = 
1

Osoby pracujące, 
które pełnią 
obowiązki 
związane 

z opieką nad 
dziećmi lub 

wnukami 
własnymi lub 

partnera, lub nad 
krewnymi, 

którzy są chorzy, 
słabowici lub 

mają 
niepełnospraw

ności

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Obecnie nieobecność w pracy, w tym 
urlop

3
Obecnie ograniczony czas pracy, 
w tym praca w niepełnym wymiarze 
czasu lub krótszy czas pracy

4 Obecnie regularna praca zdalna

5
Obecnie zmieniony harmonogram 
czasu pracy, przy niezmienionej liczbie 
godzin

6 Obecnie wykonywanie mniej 
wymagających zadań w pracy

7 Inne zmiany związane z pracą

8 Brak zmian związanych z pracą

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy
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3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

WORKOBS

Główna 
przeszkoda 
w pracy 
utrudniająca 
godzenie życia 
zawodowego 
z rodzinnym

1 Długi czas pracy

(CHCARRES = 2-5 
lub ELCARRES = 

2-6) i EMPSTAT = 
1

Osoby pracujące, 
które pełnią 
obowiązki 
związane 

z opieką nad 
dziećmi lub 

wnukami 
własnymi lub 

partnera, lub nad 
krewnymi, 

którzy są chorzy, 
słabowici lub 

mają 
niepełnospraw

ności

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Nieprzewidywalne lub trudne godziny 
pracy

3 Wymagająca lub wyczerpująca praca

4 Długie dojazdy

5 Inne przeszkody związane z pracą

6 Brak przeszkód związanych z pracą

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy

3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

CHNUMBER

Liczba 
wychowywa
nych własnych 
dzieci

0–98 Liczba wychowywanych własnych 
dzieci

18 ≤ AGE ≤ 54

Wszyscy 
w populacji 
docelowej 

w wieku od 18 do 
54 lat

Nie 
dotyczy Zbierana

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

99 Nie dotyczy

3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

PARLEAV

Wykorzystanie 
urlopu ze 
względów 
rodzinnych

1 Tylko urlop macierzyński lub ojcowski

CHNUMBER = 
01-98 i

(EMPSTAT = 1 lub 
EXISTPR = 2 albo 

3)

Osoby pracujące 
obecnie lub 

wcześniej, które 
w ciągu swojego 
życia wychowały 

co najmniej 
jedno własne 

dziecko

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Tylko urlop rodzicielski

3 Połączenie różnych urlopów ze 
względów rodzinnych

4 Nie wykorzystano urlopów ze 
względów rodzinnych

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy
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3f. 
Aktywność 
na rynku 
pracy

Praca 
a obowiązki 
rodzinne

PARLENG

Długość 
wykorzystanego 
urlopu ze 
względów 
rodzinnych

1 Do 1 miesiąca

PARLEAV = 1–3

Osoby, które 
wykorzystały 

urlop ze 
względów 

rodzinnych

Nie 
dotyczy Zbierana

2 Od 1 miesiąca do 2 miesięcy

3 Od 2 miesięcy do 6 miesięcy

4 Od 6 miesięcy do roku

5 Od 1 roku do 3 lat

6 Od 3 do 5 lat

7 Powyżej 5 lat

Nie
wype
łnion

e

Nie podano

9 Nie dotyczy
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2022/2313 

z dnia 25 listopada 2022 r.

rejestrujące w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności nazwę [„Pizza Napoletana” 
(GTS)] 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie 
systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 26 i art. 52 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 26 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 Włochy zgłosiły nazwę „Pizza Napoletana” w celu umożliwie
nia zarejestrowania jej w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności, o którym mowa w art. 22 rozporzą
dzenia (UE) nr 1151/2012, z zastrzeżeniem nazwy.

(2) Nazwa „Pizza Napoletana” została uprzednio zarejestrowana rozporządzeniem (UE) nr 97/2010 (2) jako gwaranto
wana tradycyjna specjalność bez zastrzeżenia nazwy zgodnie z art. 13 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) 
nr 509/2006 (3).

(3) Komisja zbadała zgłoszenie nazwy „Pizza Napoletana”, a następnie opublikowała je w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej (4).

(4) Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
należy zatem zarejestrować nazwę „Pizza Napoletana” w rejestrze z zastrzeżeniem nazwy,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Niniejszym rejestruje się w rejestrze nazwę „Pizza Napoletana” (GTS) z zastrzeżeniem nazwy.

Specyfikację produktu GTS „Pizza Napoletana” uznaje się za specyfikację, o której mowa w art. 19 rozporządzenia (UE) 
nr 1151/2012, w odniesieniu do GTS „Pizza Napoletana” z zastrzeżeniem nazwy.

Nazwa wyszczególniona w akapicie pierwszym oznacza produkt należący do klasy 2.27 – Chleb, ciasta, ciastka, wyroby 
cukiernicze, herbatniki i inne wyroby piekarnicze, wymienionej w załączniku XI do rozporządzenia wykonawczego Komi
sji (UE) nr 668/2014 (5).

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1.
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 97/2010 z dnia 4 lutego 2010 r. rejestrujące w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności 

nazwę [Pizza Napoletana (GTS)] (Dz.U. L 34 z 5.2.2010, s. 7).
(3) Rozporządzenie Rady (WE) nr 509/2006 z dnia 20 marca 2006 r. w sprawie produktów rolnych i środków spożywczych będących 

gwarantowanymi tradycyjnymi specjalnościami (Dz.U. L 93 z 31.3.2006, s. 1). Rozporządzenie uchylone i zastąpione rozporządze
niem (UE) nr 1151/2012.

(4) Dz.U. C 176 z 18.5.2016, s. 13.
(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36).
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2022/2314 

z dnia 25 listopada 2022 r.

w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej Pythium oligandrum szczep M1, zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz w sprawie zmiany załącznika do 

rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. doty
czące wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG (1), 
w szczególności jego art. 20 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Dyrektywą Komisji 2008/113/WE (2) włączono Pythium oligandrum szczep M1 jako substancję czynną do załącznika 
I do dyrektywy Rady 91/414/EWG (3).

(2) Substancje czynne włączone do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG uznaje się za zatwierdzone na podstawie 
rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 i są one wymienione w części A załącznika do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 540/2011 (4).

(3) Zatwierdzenie substancji czynnej Pythium oligandrum szczep M1, określonej w części A załącznika do rozporządze
nia wykonawczego (UE) nr 540/2011, wygasa w dniu 30 kwietnia 2023 r.

(4) Wniosek o odnowienie zatwierdzenia substancji czynnej Pythium oligandrum szczep M1 przedłożono państwu 
członkowskiemu pełniącemu rolę sprawozdawcy zgodnie z art. 1 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 844/2012 (5) w terminie określonym w tym artykule.

(5) Wnioskodawca złożył dodatkową dokumentację wymaganą zgodnie z art. 6 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 844/2012 państwu członkowskiemu pełniącemu rolę sprawozdawcy, państwu członkowskiemu pełniącemu rolę 
współsprawozdawcy, Komisji oraz Europejskiemu Urzędowi ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”). Państwo 
członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy stwierdziło, że wniosek jest kompletny.

(6) Państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy w porozumieniu z państwem członkowskim pełniącym rolę 
współsprawozdawcy przygotowało projekt sprawozdania z oceny w sprawie odnowienia i w dniu 26 września 
2018 r. przedłożyło go Urzędowi i Komisji.

(7) Urząd przekazał projekt sprawozdania z oceny w sprawie odnowienia wnioskodawcy i państwom członkowskim 
w celu zgłoszenia uwag, a otrzymane uwagi przekazał Komisji. Urząd podał również do wiadomości publicznej 
dodatkową dokumentację skróconą.

(1) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1.
(2) Dyrektywa Komisji 2008/113/WE z dnia 8 grudnia 2008 r. zmieniająca dyrektywę Rady 91/414/EWG w celu włączenia do niej nie

których mikroorganizmów jako substancji czynnych (Dz.U. L 330 z 9.12.2008, s. 6).
(3) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 

z 19.8.1991, s. 1).
(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1).

(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 844/2012 z dnia 18 września 2012 r. ustanawiające przepisy niezbędne do wprowadze
nia w życie procedury odnowienia dotyczącej substancji czynnych, jak przewidziano w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 252 z 19.9.2012, s. 26).
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(8) 8 października 2020 r. Urząd przedstawił Komisji wnioski (6), w których określił, czy Pythium oligandrum szczep M1 
ma szanse spełnić kryteria zatwierdzenia przewidziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009.

(9) 18 maja 2022 r. Komisja przedstawiła Stałemu Komitetowi ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz sprawozdanie 
w sprawie odnowienia, a 15 lipca 2022 r. – projekt rozporządzenia dotyczącego Pythium oligandrum szczep M1.

(10) Komisja zwróciła się do wnioskodawcy o przedstawienie uwag do wniosków Urzędu oraz, zgodnie z art. 14 ust. 1 
akapit trzeci rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 844/2012 (7), do sprawozdania w sprawie odnowienia. Wnio
skodawca przedstawił uwagi, które zostały dokładnie przeanalizowane.

(11) W odniesieniu do jednego lub większej liczby reprezentatywnych zastosowań co najmniej jednego środka ochrony 
roślin zawierającego substancję czynną Pythium oligandrum szczep M1 ustalono, że spełnione są kryteria zatwierdze
nia przewidziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009.

(12) Należy zatem odnowić zatwierdzenie Pythium oligandrum szczep M1.

(13) Zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 w związku z jego art. 6 oraz w świetle aktualnej wiedzy 
naukowej i technicznej należy jednak przewidzieć pewne warunki. W szczególności należy zobowiązać państwa 
członkowskie, aby przy ocenie wniosków o zezwolenie na produkty zawierające Pythium oligandrum szczep M1 
zwracały szczególną uwagę na specyfikację materiału technicznego oraz ochronę operatorów i pracowników, 
a także przewidziały środki zmniejszające ryzyko, takie jak środki ochrony indywidualnej i środki ochrony dróg 
oddechowych, w celu przeciwdziałania ryzyku działania uczulającego lub fizycznego wpływu na układ oddechowy, 
które mogą być spowodowane przez mikroorganizmy.

(14) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011.

(15) Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2022/378 (8) przedłużono okres zatwierdzenia Pythium oligandrum 
szczep M1 do dnia 30 kwietnia 2023 r., aby umożliwić zakończenie procedury odnowienia przed wygaśnięciem 
okresu zatwierdzenia tej substancji czynnej. Jednak z uwagi na to, że decyzję w sprawie odnowienia podjęto przed 
tym przedłużonym terminem wygaśnięcia zatwierdzenia, niniejsze rozporządzenie powinno mieć zastosowanie 
przed tą datą.

(16) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz,

(6) Dziennik EFSA 2020; 18(11):6296. doi: 10.2903/j.efsa.2020,6296. Dostępny na stronie internetowej: www.efsa.europa.eu.
(7) Rozporządzenie to zostało zastąpione rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2020/1740 (Dz.U. L 392 z 23.11.2020, s. 20), 

ma ono jednak nadal zastosowanie do procedury odnowienia zatwierdzenia substancji czynnych: 1) których okres zatwierdzenia koń
czy się przed dniem 27 marca 2024 r.; 2) w przypadku których rozporządzenie, przyjęte zgodnie z art. 17 rozporządzenia (WE) 
nr 1107/2009 w dniu 27 marca 2021 r. lub później, przedłuża okres zatwierdzenia do dnia 27 marca 2024 r. lub do daty późniejszej.

(8) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2022/378 z dnia 4 marca 2022 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 
nr 540/2011 w odniesieniu do przedłużenia okresów zatwierdzenia substancji czynnych: abamektyna, Bacillus subtilis (Cohn 1872) 
szczep QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. aizawai szczepy ABTS-1857 i GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (serotyp 
H-14) szczep AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki szczepy ABTS 351, PB 54, SA 11, SA 12 i EG 2348, Beauveria bassiana 
szczepy ATCC 74040 i GHA, klodinafop, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodynil, dichlorprop-P, fenpyroksymat, fosetyl, 
malation, mepanipirym, metkonazol, metrafenon, pirymikarb, Pseudomonas chlororaphis szczep MA 342, pirymetanil, Pythium oligand
rum M1, rimsulfuron, spinosad, Trichoderma asperellum (wcześniejsza nazwa: T. harzianum) szczepy ICC012, T25 i TV1, Trichoderma 
atroviride (wcześniejsza nazwa: T. harzianum) szczep T11, Trichoderma gamsii (wcześniejsza nazwa: T. viride) szczep ICC080, Trichoderma 
harzianum szczepy T-22 i ITEM 908, trichlopyr, trineksapak, tritikonazol oraz ziram (Dz.U. L 72 z 7.3.2022, s. 2).
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PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Odnowienie zatwierdzenia substancji czynnej

Odnawia się zatwierdzenie substancji czynnej Pythium oligandrum szczep M1 określonej w załączniku I do niniejszego roz
porządzenia z zastrzeżeniem warunków wyszczególnionych w tym załączniku.

Artykuł 2

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 540/2011

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do 
niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 3

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 marca 2023 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe

Pythium oligandrum szczep M1

Kolekcja kultur nr ATCC 
38472

Nie dotyczy Brak istotnych 
zanieczyszczeń

1 marca 2023 r. 28 lutego 2038 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których 
mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, 
uwzględnia się wnioski ze sprawozdania w sprawie 
odnowienia zatwierdzenia dotyczącego Pythium 
oligandrum szczep M1, w szczególności jego dodatki I i II.

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają 
szczególną uwagę na:
— specyfikację materiału technicznego produkowanego 

do celów handlowych,
— ochronę operatorów i pracowników, z uwzględnieniem 

faktu, że mikroorganizmy jako takie uznaje się za 
potencjalny czynnik uczulający oraz że nie można 
wykluczyć fizycznego wpływu na układ oddechowy 
spowodowanego pozostałościami pożywki i składni
ków obojętnych w mikrobiologicznym produkcie do 
zwalczania agrofagów.

W warunkach stosowania uwzględnia się środki 
zmniejszające ryzyko takie jak:
— odpowiednie środki ochrony indywidualnej i środki 

ochrony dróg oddechowych dla operatorów stosują
cych produkty zawierające Pythium oligandrum szczep 
M1.

(1) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu w sprawie odnowienia.
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ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się następujące zmiany:

1) w części A skreśla się pozycję 202 dotyczącą Pythium oligandrum szczep M1;

2) w części B dodaje się pozycję w brzmieniu:

Nr Nazwa zwyczajowa, 
numery identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe

„155 Pythium oligandrum 
szczep M1

Kolekcja kultur nr ATCC 
38472

Nie dotyczy Brak istotnych 
zanieczyszczeń

1 marca 2023 r. 28 lutego 2038 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, 
o których mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia 
(WE) nr 1107/2009, uwzględnia się wnioski ze 
sprawozdania w sprawie odnowienia 
zatwierdzenia dotyczącego Pythium oligandrum 
szczep M1, w szczególności jego dodatki I i II.

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie 
zwracają szczególną uwagę na:
— specyfikację materiału technicznego produko

wanego do celów handlowych,
— ochronę operatorów i pracowników, z uwz

ględnieniem faktu, że mikroorganizmy jako 
takie uznaje się za potencjalny czynnik uczula
jący oraz że nie można wykluczyć fizycznego 
wpływu na układ oddechowy spowodowanego 
pozostałościami pożywki i składników obojęt
nych w mikrobiologicznym produkcie do 
zwalczania agrofagów.

W warunkach stosowania uwzględnia się środki 
zmniejszające ryzyko takie jak:
— odpowiednie środki ochrony indywidualnej 

i środki ochrony dróg oddechowych dla opera
torów stosujących produkty zawierające 
Pythium oligandrum szczep M1.”

(1) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu w sprawie odnowienia.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2022/2315 

z dnia 25 listopada 2022 r.

w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej niskiego ryzyka heptamaloksyloglukan, 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz w sprawie zmiany załącznika do 

rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. doty
czące wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG (1), 
w szczególności jego art. 20 ust. 1 w związku z art. 22 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Dyrektywą Komisji 2010/14/UE (2) włączono heptamaloksyloglukan jako substancję czynną do załącznika I do 
dyrektywy Rady 91/414/EWG (3).

(2) Substancje czynne włączone do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG uznaje się za zatwierdzone na podstawie 
rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 i są one wymienione w części A załącznika do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 540/2011 (4).

(3) Zatwierdzenie substancji czynnej heptamaloksyloglukan, określonej w części A załącznika do rozporządzenia wyko
nawczego (UE) nr 540/2011, wygasa w dniu 31 maja 2023 r.

(4) Wniosek o odnowienie zatwierdzenia substancji czynnej heptamaloksyloglukan przedłożono państwu członkow
skiemu pełniącemu rolę sprawozdawcy zgodnie z art. 1 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 844/2012 (5) w terminie określonym w tym artykule.

(5) Wnioskodawca złożył dodatkową dokumentację wymaganą zgodnie z art. 6 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 844/2012 państwu członkowskiemu pełniącemu rolę sprawozdawcy, państwu członkowskiemu pełniącemu rolę 
współsprawozdawcy, Komisji oraz Europejskiemu Urzędowi ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”). Państwo 
członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy stwierdziło, że wniosek jest kompletny.

(6) Państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy w porozumieniu z państwem członkowskim pełniącym rolę 
współsprawozdawcy przygotowało projekt sprawozdania z oceny w sprawie odnowienia i w dniu 29 września 
2020 r. przedłożyło go Urzędowi i Komisji.

(7) Urząd podał do wiadomości publicznej dodatkową dokumentację skróconą. Urząd udostępnił również projekt spra
wozdania z oceny w sprawie odnowienia wnioskodawcy i państwom członkowskim w celu zgłoszenia uwag i rozpo
czął konsultacje publiczne na ten temat. Otrzymane uwagi Urząd przekazał Komisji.

(1) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1.
(2) Dyrektywa Komisji 2010/14/UE z dnia 3 marca 2010 r. zmieniająca dyrektywę Rady 91/414/EWG w celu włączenia heptamaloksylo

glukanu jako substancji czynnej (Dz.U. L 53 z 4.3.2010, s. 7).
(3) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 

z 19.8.1991, s. 1).
(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1).

(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 844/2012 z dnia 18 września 2012 r. ustanawiające przepisy niezbędne do wprowadze
nia w życie procedury odnowienia dotyczącej substancji czynnych, jak przewidziano w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 252 z 19.9.2012, s. 26).
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(8) 2 marca 2022 r. Urząd przedstawił Komisji wnioski (6) w których określił, czy heptamaloksyloglukan ma szanse 
spełnić kryteria zatwierdzenia przewidziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009.

(9) W odniesieniu do kryteriów identyfikacji właściwości zaburzania funkcjonowania układu hormonalnego, określo
nych w pkt 3.6.5 i 3.8.2 załącznika II do rozporządzenia Komisji (WE) nr 1107/2009, we wnioskach Urzędu wska
zano, że – biorąc pod uwagę dowody naukowe – jest bardzo mało prawdopodobne, by heptamaloksyloglukan był 
substancją zaburzającą funkcjonowanie układu hormonalnego w odniesieniu do wydzielania estrogenów, androge
nów, steroidów i hormonów tarczycy.

(10) W dniu 30 marca 2022 r. Komisja przedstawiła Stałemu Komitetowi ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz sprawoz
danie w sprawie odnowienia, a 13 października 2022 r. – projekt niniejszego rozporządzenia dotyczącego heptama
loksyloglukanu.

(11) Komisja zwróciła się do wnioskodawcy o przedstawienie uwag do wniosków Urzędu oraz, zgodnie z art. 14 ust. 1 
akapit trzeci rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 844/2012, do sprawozdania w sprawie odnowienia. Wniosko
dawca przedstawił uwagi, które zostały dokładnie przeanalizowane.

(12) W odniesieniu do jednego lub większej liczby reprezentatywnych zastosowań co najmniej jednego środka ochrony 
roślin zawierającego substancję czynną heptamaloksyloglukan ustalono, że spełnione są kryteria zatwierdzenia prze
widziane w art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. Ustalono również, że heptamaloksyloglukanu nie należy 
uznawać za substancję mającą właściwości zaburzania funkcjonowania układu hormonalnego.

(13) Ocena ryzyka dotycząca odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej heptamaloksyloglukan opiera się na ograni
czonej liczbie reprezentatywnych zastosowań, co jednak nie ogranicza zastosowań, w odniesieniu do których mogą 
zostać dopuszczone środki ochrony roślin zawierające heptamaloksyloglukan. Nie należy zatem utrzymywać ogra
niczenia do zastosowania w charakterze regulatora wzrostu.

(14) Komisja uważa ponadto, że heptamaloksyloglukan jest substancją czynną niskiego ryzyka zgodnie z art. 22 rozpo
rządzenia (WE) nr 1107/2009. Heptamaloksyloglukan nie jest substancją potencjalnie niebezpieczną i spełnia 
warunki określone w pkt 5 załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. Ponadto heptamaloksyloglukan 
występuje naturalnie jako składnik roślin i gleby. Oczekuje się, że dodatkowe narażenie ludzi, zwierząt i środowiska 
w związku z zastosowaniami zatwierdzonymi zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1107/2009 będzie nieistotne 
w porównaniu z narażeniem spodziewanym w wyniku rzeczywistych naturalnych sytuacji. Należy zatem odnowić 
zatwierdzenie heptamaloksyloglukanu jako substancji czynnej niskiego ryzyka.

(15) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011.

(16) Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2022/814 (7) przedłużono okres zatwierdzenia heptamaloksyloglu
kanu do dnia 31 maja 2023 r., aby umożliwić zakończenie procedury odnowienia przed upływem okresu zatwier
dzenia tej substancji czynnej. Jednak z uwagi na to, że decyzję w sprawie odnowienia podjęto przed tym przedłużo
nym terminem wygaśnięcia zatwierdzenia, niniejsze rozporządzenie powinno mieć zastosowanie przed tą datą.

(17) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Odnowienie zatwierdzenia substancji czynnej

Odnawia się zatwierdzenie substancji czynnej heptamaloksyloglukan zgodnie z załącznikiem I.

(6) Dziennik EFSA 2022; 20(3):7210. Dostępny na stronie internetowej: https://doi.org/10.2903/j.efsa.2022,7210.
(7) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2022/814 z dnia 20 maja 2022 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 

nr 540/2011 w odniesieniu do przedłużenia okresu zatwierdzenia substancji czynnej heptamaloksyloglukan (Dz.U. L 146 
z 25.5.2022, s. 6).
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Artykuł 2

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 540/2011

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do 
niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 3

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 marca 2023 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe

Heptamaloksyloglukan
Nr CAS:
870721-81-6

Nr CIPAC: 851

α-L-fukopiranozylo-(1→2)-β-D- 
galaktopiranozylo-
(1→2)-α-D-ksylopiranozylo- 
(1→6)-[α-D-ksylopiranozylo- 
(1→6)-β-D-glukopiranozylo- 
(1→4)]-
β-D-glukopiranozylo-(1→4)-D- 
glucitol

≥ 780 g/kg

Następujące zanieczyszczenie 
budzi obawy toksykologiczne 
i środowiskowe, w związku 
z czym jego zawartość 
w materiale technicznym nie 
może przekraczać poniższych 
poziomów:

— Patulina, maksymalnie  
50 μg/kg

1 marca 2023 r. 28 lutego 2038 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych 
zasad, o których mowa w art. 29 ust. 6 
rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, 
uwzględnia się wnioski ze sprawozdania 
z przeglądu dotyczącego 
heptamaloksyloglukanu, w szczególności 
jego dodatki I i II.

(1) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu w sprawie odnowienia.
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ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 wprowadza się następujące zmiany:

1) w części A skreśla się pozycję 298 dotyczącą heptamaloksyloglukanu;

2) w części D dodaje się pozycję w brzmieniu:

Nr Nazwa zwyczajowa, 
numery identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe

„40 Heptamaloksyloglukan
Nr CAS:
870721-81-6

Nr CIPAC: 851

α-L-fukopiranozylo-(1→2)-β-D- 
galaktopiranozylo-
(1→2)-α-D-ksylopiranozylo- 
(1→6)-[α-D-ksylopiranozylo- 
(1→6)-β-D-glukopiranozylo- 
(1→4)]-
β-D-glukopiranozylo-(1→4)-D- 
glucitol

≥ 780 g/kg

Następujące zanieczyszczenie 
budzi obawy toksykologiczne 
i środowiskowe, w związku 
z czym jego zawartość 
w materiale technicznym nie 
może przekraczać poniższych 
poziomów:

- Patulina, maksymalnie 50 μg/kg

1 marca 2023 r. 28 lutego 2038 r. W celu wprowadzenia w życie 
jednolitych zasad, o których mowa 
w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) 
nr 1107/2009, uwzględnia się 
wnioski ze sprawozdania z przeglądu 
dotyczącego heptamaloksyloglukanu, 
w szczególności jego dodatki I i II.”

(1) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu w sprawie odnowienia.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2022/2316 

z dnia 25 listopada 2022 r.

zmieniające załączniki V i XIV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404 w odniesieniu do 
pozycji dotyczących Kanady, Zjednoczonego Królestwa i Stanów Zjednoczonych w wykazach 
państw trzecich, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii przesyłek drobiu, materiału 

biologicznego drobiu oraz świeżego mięsa drobiu i ptaków łownych 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie przenoś
nych chorób zwierząt oraz zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo o zdrowiu zwie
rząt”) (1), w szczególności jego art. 230 ust. 1 oraz art. 232 ust. 1 i 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (UE) 2016/429 stanowi, że do Unii można wprowadzać wyłącznie przesyłki zwierząt, materiału 
biologicznego i produktów pochodzenia zwierzęcego pochodzące z państwa trzeciego lub terytorium, lub ich strefy 
bądź kompartmentu, wymienionych w wykazie zgodnie z art. 230 ust. 1 tego rozporządzenia.

(2) W rozporządzeniu delegowanym Komisji (UE) 2020/692 (2) określono wymagania w zakresie zdrowia zwierząt, 
które muszą spełniać przesyłki niektórych gatunków i kategorii zwierząt, materiału biologicznego i produktów 
pochodzenia zwierzęcego z państw trzecich lub terytoriów bądź ich stref lub kompartmentów w przypadku zwie
rząt akwakultury, aby mogły zostać wprowadzone do Unii.

(3) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2021/404 (3) ustanowiono wykazy państw trzecich lub terytoriów 
bądź ich stref lub kompartmentów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii gatunków i kategorii zwierząt, 
materiału biologicznego i produktów pochodzenia zwierzęcego, które są objęte zakresem rozporządzenia delegowa
nego (UE) 2020/692.

(4) W szczególności w załącznikach V i XIV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404 określono wykazy pań
stw trzecich, terytoriów lub ich stref, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii odpowiednio przesyłek dro
biu, materiału biologicznego drobiu oraz świeżego mięsa drobiu i ptaków łownych.

(5) Ponadto Kanada powiadomiła Komisję o wystąpieniu 34 ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu znajdują
cych się w prowincjach Alberta (4), Kolumbia Brytyjska (4), Manitoba (6), Ontario (5), Quebec (6) i Saskatchewan 
(9) w Kanadzie, potwierdzonych w okresie od 27 września 2022 r. do 9 listopada 2022 r. w drodze analizy laborato
ryjnej (RT-PCR).

(6) Ponadto Zjednoczone Królestwo powiadomiło Komisję o wystąpieniu 39 ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków 
u drobiu w hrabstwach Cambridgeshire (1), Cheshire (1), Derbyshire (2), East Ayrshire (1), Lancashire (5), Leicester
shire (1), Lincolnshire (4), Norfolk (9), North Yorkshire (3), Northamptonshire (4), Suffolk (3) i West Midlands (1) 
w Anglii w Zjednoczonym Królestwie oraz w Aberdeenshire (3) i na Orkadach (1) w Szkocji w Zjednoczonym Kró
lestwie, potwierdzonych w okresie od 27 października 2022 r. do 18 listopada 2022 r. w drodze analizy laboratoryj
nej (RT-PCR).

(1) Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1.
(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/692 z dnia 30 stycznia 2020 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej

skiego i Rady (UE) 2016/429 w odniesieniu do przepisów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt, mate
riału biologicznego i produktów pochodzenia zwierzęcego oraz przemieszczania ich i postępowania z nimi po ich wprowadzeniu 
(Dz.U. L 174 z 3.6.2020, s. 379).

(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2021/404 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające wykazy państw trzecich, terytoriów lub 
ich stref, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii zwierząt, materiału biologicznego i produktów pochodzenia zwierzęcego 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 (Dz.U. L 114 z 31.3.2021, s. 1).
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(7) Ponadto Stany Zjednoczone powiadomiły Komisję o wystąpieniu 26 ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu 
znajdujących się w stanach: Kalifornia (2), Iowa (2), Michigan (1), Minnesota (5), Mississippi (1), Montana (1), Dakota 
Północna (2), Ohio (1), Oregon (1), Pensylwania (6), Dakota Południowa (1), Tennessee (1) i Wisconsin (1) w Stanach 
Zjednoczonych, potwierdzonych w okresie od 27 października 2022 r. do 16 listopada 2022 r. w drodze analizy 
laboratoryjnej (RT-PCR).

(8) W związku z wystąpieniem tych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków organy weterynaryjne Kanady, Zjednoczo
nego Królestwa i Stanów Zjednoczonych wyznaczyły strefę objętą kontrolą o promieniu co najmniej 10 km wokół 
zakładów, w których wystąpiła choroba, oraz wprowadziły politykę likwidacji stad w celu kontroli występowania 
wysoce zjadliwej grypy ptaków i ograniczenia rozprzestrzeniania się tej choroby.

(9) Kanada, Stany Zjednoczone i Zjednoczone Królestwo przedłożyły Komisji informacje o sytuacji epidemiologicznej 
na swoim terytorium oraz o środkach wprowadzonych celem zapobieżenia dalszemu rozprzestrzenianiu się wysoce 
zjadliwej grypy ptaków. Informacje te zostały ocenione przez Komisję. Na podstawie tej oceny i w celu ochrony sta
tusu zdrowia zwierząt w Unii nie należy dalej zezwalać na wprowadzanie do Unii przesyłek drobiu, materiału biolo
gicznego drobiu oraz świeżego mięsa drobiu i ptaków łownych z obszarów objętych ograniczeniami ustanowionych 
przez organy weterynaryjne Kanady, Stanów Zjednoczonych i Zjednoczonego Królestwa w wyniku niedawnego 
wystąpienia ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków.

(10) Należy zatem zmienić załączniki V i XIV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404, aby uwzględnić obecną 
sytuację epidemiologiczną w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków w Kanadzie, Zjednoczonym Królestwie 
i Stanach Zjednoczonych.

(11) Biorąc pod uwagę obecną sytuację epidemiologiczną w Kanadzie, Stanach Zjednoczonych i Zjednoczonym Króle
stwie w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków i poważne ryzyko wprowadzenia tej choroby do Unii, 
zmiany, które mają zostać wprowadzone niniejszym rozporządzeniem w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 
2021/404, powinny stać się skuteczne w trybie pilnym.

(12) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2021/404

W załącznikach V i XIV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem 
do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Wejście w życie i rozpoczęcie stosowania

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach V i XIV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404 wprowadza się następujące zmiany:

1) w załączniku V wprowadza się następujące zmiany:

a) w części 1 wprowadza się następujące zmiany:

(i) w pozycji dotyczącej Kanady po wierszach dotyczących strefy CA-2.111 dodaje się wiersze dotyczące stref od CA-2.112 do CA-2.145 w brzmieniu:

„CA
Kanada

CA-2.112

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.9.2022

CA-2.113

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.9.2022
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CA-2.114

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.9.2022

CA-2.115

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 29.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 29.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 29.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 29.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 29.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 29.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 29.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 29.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 29.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 29.9.2022
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CA-2.116

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 30.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 30.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 30.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 30.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 30.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 30.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 30.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 30.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 30.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 30.9.2022

CA-2.117

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 30.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 30.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 30.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 30.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 30.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 30.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 30.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 30.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 30.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 30.9.2022
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CA-2.118

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 30.9.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 30.9.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 30.9.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 30.9.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 30.9.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 30.9.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 30.9.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 30.9.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 30.9.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 30.9.2022

CA-2.119

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 6.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 6.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 6.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 6.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 6.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 6.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 6.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 6.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 6.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 6.10.2022
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CA-2.120

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 7.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 7.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 7.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 7.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 7.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 7.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 7.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 7.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 7.10.2022

CA-2.121

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 7.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 7.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 7.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 7.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 7.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 7.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 7.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 7.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 7.10.2022
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CA-2.122

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 7.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 7.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 7.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 7.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 7.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 7.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 7.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 7.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 7.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 7.10.2022

CA-2.123

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 9.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 9.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 9.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 9.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 9.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 9.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 9.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 9.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 9.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 9.10.2022
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CA-2.124

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 10.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 10.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 10.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 10.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 10.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 10.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 10.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 10.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 10.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 10.10.2022

CA-2.125

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 12.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 12.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 12.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 12.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 12.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 12.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 12.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 12.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 12.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 12.10.2022
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CA-2.126

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 13.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 13.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 13.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 13.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 13.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 13.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 13.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 13.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 13.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 13.10.2022

CA-2.127

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 14.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 14.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 14.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 14.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 14.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 14.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 14.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 14.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 14.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 14.10.2022
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CA-2.128

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 15.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 15.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 15.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 15.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 15.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 15.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 15.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 15.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 15.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 15.10.2022

CA-2.129

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 18.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 18.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 18.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 18.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 18.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 18.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 18.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 18.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 18.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 18.10.2022
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CA-2.130

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 18.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 18.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 18.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 18.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 18.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 18.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 18.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 18.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 18.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 18.10.2022

CA-2.131

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 19.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 19.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 19.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 19.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 19.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 19.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 19.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 19.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 19.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 19.10.2022
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CA-2.132

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 19.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 19.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 19.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 19.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 19.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 19.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 19.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 19.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 19.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 19.10.2022

CA-2.133

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 20.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 20.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 20.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 20.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 20.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 20.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 20.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 20.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 20.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 20.10.2022
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CA-2.134

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 21.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 21.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 21.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 21.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 21.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 21.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 21.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 21.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 21.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 21.10.2022

CA-2.135

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 22.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 22.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 22.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 22.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 22.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 22.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 22.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 22.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 22.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 22.10.2022
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CA-2.136

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 24.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 24.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 24.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 24.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 24.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 24.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 24.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 24.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 24.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 24.10.2022

CA-2.137

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 26.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 26.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 26.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 26.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 26.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 26.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 26.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 26.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 26.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 26.10.2022

PL
D

ziennik U
rzędow

y U
nii Europejskiej 

28.11.2022 
L 307/71  



CA-2.138

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 26.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 26.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 26.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 26.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 26.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 26.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 26.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 26.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 26.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 26.10.2022

CA-2.139

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.10.2022
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CA-2.140

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.10.2022

CA-2.141

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 28.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 28.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 28.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 28.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 28.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 28.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 28.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 28.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 28.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 28.10.2022
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CA-2.142

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 28.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 28.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 28.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 28.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 28.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 28.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 28.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 28.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 28.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 28.10.2022

CA-2.143

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 31.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 31.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 31.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 31.10.2022
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CA-2.144

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 4.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 4.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 4.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 4.11.2022

CA-2.145

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 9.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 9.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 9.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 9.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 9.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 9.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 9.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 9.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 9.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 9.11.2022”
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(ii) w pozycji dotyczącej Zjednoczonego Królestwa po wierszach dotyczących strefy GB-2.222 dodaje się wiersze dotyczące stref od GB-2.223 do GB-2.261 w brzmieniu:

„GB
Zjednoczone 

Królestwo

GB-2.223

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.10.2022

GB-2.224

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.10.2022
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GB-2.225

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 28.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 28.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 28.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 28.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 28.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 28.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 28.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 28.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 28.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 28.10.2022

GB-2.226

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 29.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 29.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 29.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 29.10.2022
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GB-2.227

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 29.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 29.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 29.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 29.10.2022

GB-2.228

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 29.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 29.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 29.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 29.10.2022
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GB-2.229

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 30.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 30.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 30.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 30.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 30.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 30.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 30.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 30.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 30.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 30.10.2022

GB-2.230

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 29.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 29.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 29.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 29.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 29.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 29.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 29.10.2022
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GB-2.231

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 30.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 30.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 30.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 30.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 30.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 30.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 30.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 30.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 30.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 30.10.2022

GB-2.232

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 31.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 31.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 31.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 31.10.2022
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GB-2.233

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 1.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 1.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 1.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 1.11.2022

GB-2.234

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 1.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 1.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 1.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 1.11.2022
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GB-2.235

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 1.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 1.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 1.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 1.11.2022

GB-2.236

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 2.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 2.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 2.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 2.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 2.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 2.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 2.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 2.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 2.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 2.11.2022
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GB-2.237

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 2.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 2.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 2.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 2.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 2.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 2.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 2.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 2.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 2.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 2.11.2022

GB-2.238

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 2.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 2.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 2.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 2.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 2.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 2.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 2.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 2.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 2.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 2.11.2022
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GB-2.239

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 3.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 3.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 3.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 3.11.2022

GB-2.240

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 3.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 3.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 3.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 3.11.2022
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GB-2.241

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 4.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 4.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 4.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 4.11.2022

GB-2.242

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 4.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 4.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 4.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 4.11.2022
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GB-2.243

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 5.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 5.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 5.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 5.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 5.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 5.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 5.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 5.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 5.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 5.11.2022

GB-2.244

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 5.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 5.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 5.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 5.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 5.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 5.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 5.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 5.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 5.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 5.11.2022
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GB-2.245

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 6.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 6.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 6.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 6.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 6.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 6.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 6.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 6.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 6.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 6.11.2022

GB-2.246

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 6.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 6.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 6.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 6.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 6.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 6.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 6.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 6.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 6.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 6.11.2022
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GB-2.247

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 7.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 7.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 7.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 7.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 7.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 7.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 7.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 7.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 7.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 7.11.2022

GB-2.248

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 8.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 8.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 8.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 8.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 8.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 8.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 8.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 8.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 8.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 8.11.2022
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GB-2.249

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 9.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 9.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 9.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 9.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 9.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 9.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 9.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 9.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 9.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 9.11.2022

GB-2.250

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 9.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 9.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 9.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 9.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 9.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 9.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 9.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 9.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 9.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 9.11.2022
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GB-2.251

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 10.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 10.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 10.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 10.11.2022

GB-2.252

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 11.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 11.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 11.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 11.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 11.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 11.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 11.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 11.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 11.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 11.11.2022
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GB-2.253

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 11.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 11.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 11.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 11.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 11.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 11.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 11.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 11.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 11.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 11.11.2022

GB-2.254

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 13.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 13.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 13.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 13.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 13.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 13.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 13.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 13.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 13.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 13.11.2022
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GB-2.255

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 14.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 14.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 14.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 14.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 14.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 14.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 14.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 14.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 14.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 14.11.2022

GB-2.256

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 14.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 14.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 14.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 14.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 14.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 14.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 14.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 14.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 14.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 14.11.2022
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GB-2.257

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 15.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 15.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 15.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 15.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 15.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 15.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 15.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 15.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 15.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 15.11.2022

GB-2.258

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 16.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 16.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 16.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 16.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 16.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 16.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 16.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 16.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 16.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 16.11.2022
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GB-2.259

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 16.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 16.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 16.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 16.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 16.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 16.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 16.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 16.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 16.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 16.11.2022

GB-2.260

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 18.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 18.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 18.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 18.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 18.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 18.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 18.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 18.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 18.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 18.11.2022
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GB-2.261

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 18.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 18.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 18.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 18.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 18.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 18.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 18.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 18.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 18.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 18.11.2022”
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(iii) w pozycji dotyczącej Stanów Zjednoczonych po wierszach dotyczących strefy US-2.323 dodaje się wiersze dotyczące stref od US-2.324 do US-2.349 w brzmieniu:

„US
Stany  

Zjednoczone

US-2.324

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.10.2022

US-2.325

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 27.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 27.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 27.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 27.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 27.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 27.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 27.10.2022
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US-2.326

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 31.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 31.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 31.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 31.10.2022

US-2.327

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 31.10.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 31.10.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 31.10.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 31.10.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 31.10.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 31.10.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 31.10.2022
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US-2.328

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 1.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 1.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 1.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 1.11.2022

US-2.329

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 1.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 1.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 1.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 1.11.2022
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US-2.330

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 1.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 1.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 1.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 1.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 1.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 1.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 1.11.2022

US-2.331

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 3.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 3.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 3.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 3.11.2022
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US-2.332

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 3.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 3.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 3.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 3.11.2022

US-2.333

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 3.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 3.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 3.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 3.11.2022
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US-2.334

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 3.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 3.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 3.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 3.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 3.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 3.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 3.11.2022

US-2.335

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 4.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 4.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 4.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 4.11.2022
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US-2.336

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 4.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 4.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 4.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 4.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 4.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 4.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 4.11.2022

US-2.337

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 6.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 6.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 6.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 6.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 6.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 6.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 6.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 6.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 6.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 6.11.2022
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US-2.338

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 7.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 7.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 7.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 7.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 7.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 7.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 7.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 7.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 7.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 7.11.2022

US-2.339

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 7.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 7.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 7.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 7.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 7.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 7.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 7.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 7.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 7.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 7.11.2022
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US-2.340

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 8.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 8.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 8.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 8.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 8.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 8.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 8.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 8.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 8.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 8.11.2022

US-2.341

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 8.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 8.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 8.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 8.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 8.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 8.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 8.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 8.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 8.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 8.11.2022
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US-2.342

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 10.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 10.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 10.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 10.11.2022

US-2.343

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 10.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 10.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 10.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 10.11.2022
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US-2.344

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 10.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 10.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 10.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 10.11.2022

US-2.345

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 10.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 10.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 10.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 10.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 10.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 10.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 10.11.2022
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US-2.346

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 12.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 12.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 12.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 12.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 12.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 12.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 12.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 12.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 12.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 12.11.2022

US-2.347

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 15.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 15.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 15.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 15.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 15.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 15.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 15.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 15.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 15.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 15.11.2022
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US-2.348

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 15.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 15.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 15.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 15.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 15.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 15.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 15.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 15.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 15.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 15.11.2022

US-2.349

Drób hodowlany inny niż ptaki bezgrzebieniowe i drób 
produkcyjny inny niż ptaki bezgrzebieniowe BPP N, P1 16.11.2022

Hodowlane ptaki bezgrzebieniowe i produkcyjne ptaki 
bezgrzebieniowe BPR N, P1 16.11.2022

Drób przeznaczony do uboju inny niż ptaki 
bezgrzebieniowe SP N, P1 16.11.2022

Ptaki bezgrzebieniowe przeznaczone do uboju SR N, P1 16.11.2022

Pisklęta jednodniowe inne niż ptaki bezgrzebieniowe DOC N, P1 16.11.2022

Pisklęta jednodniowe ptaków bezgrzebieniowych DOR N, P1 16.11.2022

Mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU-LT20 N, P1 16.11.2022

Jaja wylęgowe drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe HEP N, P1 16.11.2022

Jaja wylęgowe ptaków bezgrzebieniowych HER N, P1 16.11.2022

Mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu innego niż ptaki 
bezgrzebieniowe HE-LT20 N, P1 16.11.2022”
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b) w części 2 wprowadza się następujące zmiany:

(i) w pozycji dotyczącej Kanady po opisie strefy CA-2.111 dodaje się opisy stref od CA-2.112 do CA-2.145 w brzmieniu:

„Kanada

CA-2.112

Manitoba - Latitude 49.67, Longitude -96.65
The municipalities involved are:
3km PZ: Blumenort
10km SZ: Greenland, Ste. Anne, La Coulée, Saint Raymond, Giroux, Steinbach
and Paradise Village.

CA-2.113

Alberta
The municipalities involved are:
3km PZ: Kelsey
10km SZ: Bawlf and Rosalind.

CA-2.114

Saskatchewan
The municipalities involved are:
3km PZ: Weyburn
10km SZ: North Weyburn.

CA-2.115

Saskatchewan - Latitude 50,30 , Longitude -105,21
The municipalities involved are:
3km PZ: Drinkwater
10km SZ: Drinkwater

CA-2.116

Alberta
The municipalities involved are:
3km PZ: Holden
10km SZ: Holden.

CA-2.117

Manitoba
The municipalities involved are:
3km PZ: Washow Bay
10km SZ: Riverton and Shorncliffe

CA-2.118

Manitoba
The municipalities involved are:
3km PZ: Washow Bay
10km SZ: Riverton and Shorncliffe

CA-2.119

Manitoba
The municipalities involved are:
3km PZ: Arnaud
10km SZ: Dufrost and Ste. Elizabeth
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CA-2.120

Saskatchewan
The municipalities involved are:
3km PZ: Kyle
10km SZ: Kyle

CA-2.121

British Columbia - Latitude 48.77, Longitude -123.76
The municipalities involved are:
3km PZ: Duncan and Sahtlam
10km SZ: Paldi, Hillcrest, Somenos, Sahtlam, Duncan, Eagle Heights and Fairbridge.

CA-2.122

Ontario - Latitude 45.56, Longitude -74.94
The municipalities involved are:
3km PZ: Alfred
10km SZ: Alfred, Blue Corners, Ritchance, Caledonia Springs, McAlpine, Routhier, Proulx, L’Ange-Gardien, Cassburn, McAlpine, Vankleek Hill, 
St-Armour and Fournier.

CA-2.123

Ontario - Latitude 45.54, Longitude -75.1
The municipalities involved are:
3km PZ: Curran
10km SZ: Bourget, Centrefield, Clarence Creek, Clarence-Rockland, Curran, Ettyville, Fournier, Glenburn, Pendleton, Planagenet, Planagenet 
Station, Rockdale, Saint-Pascal-Baylon, The Rollway and Wendover.

CA-2.124

British Columbia - Latitude 48.57, Longitude -123.44
The municipalities involved are:
3km PZ: Brentwood Bay, Saanichton and Victoria
10km SZ: Bamberton, Brentwood Bay, James Island, Malahat, North Saanichton, Saanichton, Victoria, and Willis Point.

CA-2.125

Ontario - Latitude 45.56, Longitude -74.42
The municipalities involved are:
3km PZ: Chut-à-Blondeau and East Hawkesbury (Ontario municipalities)
10km SZ: Brownsburg, Chut-à-Blondeau, Dalekeith, East Hawkesbury, Hawkesbury, and Vankleek Hill (Ontario municipalities) and Pointe- 
Fortune, Rigaud, Saint-André-d’Argenteuil, and St-Eugéne (Quebec municipalities).

CA-2.126

Quebec - Latitude 45.34, Longitude -73.49
The municipalities involved are:
3km PZ: Saint Jacques-le-Mineur and Saint-Philippe
10km SZ: Candiac, Delson, Napierville, Saint Jacques-le-Mineur, Saint-Jean-surRichelieu, Saint-Mathieu, Saint-Meathieu-De-Laprairie, and Saint- 
Philippe
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CA-2.127

British Columbia - Latitude 49.11, Longitude -122.5
The municipalities involved are:
3km PZ: Aldergrove, and Langley
10km SZ: Abbotsford, Aldergrove, Langley, Langley Township, and Maple Ridge.

CA-2.128

Quebec - Latitude 45.32, Longitude -72.85
The municipalities involved are:
3km PZ: St-Alphonse-de-Granby.
10km SZ: Ange-Gardien, Angeline, Bromont, Brookport, Brigham, East Farnham, Granby, Magenta, Saint-Alphonse, Saint-Paul-d’Abbotsford, 
St-Alphonse-deGranby.

CA-2.129

Quebec - Latitude 45.32, Longitude -72.84
The municipalities involved are:
3km PZ: St-Alphonse-de-Granby.
10km SZ: Ange-Gardien, Angeline, Bromont, Brookport, Brigham, East Farnham, Granby, Magenta, Saint-Alphonse, Saint-Paul-d’Abbotsford, 
St-Alphonse-deGranby.

CA-2.130

Ontario - Latitude 43.58, Longitude -80.66
The municipalities involved are:
3km PZ: St. Clements and Wallenstein
10km SZ: Bamberg, Elmira, Linwood, Millbank, St. Agatha, Conestogo, St. Clements, St. Jacobs, Wallenstein, Waterloo, and Wellesley.

CA-2.131

Saskatchewan - Latitude 52.67, Longitude -105.92
The municipalities involved are:
3km PZ: Saint Isidore-de-Bellevue
10km SZ: St-Julien and Sokal.

CA-2.132

Saskatchewan - Latitude 52.49, Longitude -105.72
The municipalities involved are:
3km PZ: Cudworth
10km SZ: Leofnard and Bremen.

CA-2.133

British Columbia - Latitude 49.05, Longitude -122.59
The municipalities involved are:
3km PZ: Langley Township
10km SZ: Langley and Aberdeen

CA-2.134

Saskatchewan - Latitude 54.43, Longitude -109.74
The municipalities involved are:
3km PZ: Northern Pine
10km SZ: Beacon Hill
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CA-2.135

Quebec - Latitude 46.12, Longitude -71.91
The municipalities involved are:
3km PZ: Petit-Bécancour
10km SZ: Saint-Rosaire, Princeville, Norbertville, Victoriaville and Saint-Valère

CA-2.136

Manitoba - Latitude 49.99, Longitude -97.8
The municipalities involved are:
3km PZ: Poplar Point
10km SZ: Reaburn.

CA-2.137

Manitoba - Latitude 49.62, Longitude -97.13
The municipalities involved are:
3km PZ: Niverville
10km SZ: Ile des Chênes, Saint Adolphe, Glenlea, Tourond, New Bothwell and Linden.

CA-2.138

Ontario - Latitude 45.36, Longitude -75.92
The municipalities involved are:
3km PZ: Kanata
10km SZ: Dunrobin.

CA-2.139

Saskatchewan - Latitude 52.48, Longitude -105.73
The municipalities involved are:
3km PZ: Cudworth
10km SZ: Leofnard.

CA-2.140

Saskatchewan - Latitude 50.66, Longitude -102.29
The municipalities involved are:
3km PZ: Stockholm
10km SZ: Stockholm.

CA-2.141

Quebec - Latitude 45.44, Longitude -72.87
The municipalities involved are:
3km PZ: Saint-Paul-d’Abbotsford
10km SZ: Saint-Pie, Rougemont, Saint-Césaire, Le Petite-Barbue, Ange-Gardien, Angéline and Sainte-Cécile-de-Milton.

CA-2.142

Alberta - Latitude 56.25, Longitude -118.4
The municipalities involved are:
3km PZ: Fairview
10km SZ: Hines Creek.
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CA-2.143

Quebec - Latitude 45.44, Longitude -72.89
The municipalities involved are:
3km PZ: Saint-Paul-d’Abbotsford
10km SZ: Saint-Pie, Saint-Césaire, La Petite-Barbue, Ange-Gardien, and SaintCécile-de-Milton.

CA-2.144

Alberta - Latitude 49.79, Longitude -112.74
The municipalities involved are:
3km PZ: Coaldale
10km SZ: Broxburn.

CA-2.145

Saskatchewan - Latitude 50.29, Longitude -103.77
The municipalities involved are:
3km PZ: Odessa
10km SZ: Odessa.”

(ii) w pozycji dotyczącej Zjednoczonego Królestwa po opisie strefy GB-2.222 dodaje się opisy stref od GB-2.223 do GB-2.261 w brzmieniu:

„Zjednoczone 
Królestwo GB-2.223 near Waltham on the Wolds, Melton, Leicestershire, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.86 and W0.76

GB-2.224 near Much Hoole, South Ribble, Lancashire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.71 and W2.78

GB-2.225 near Attleborough, Breckland, Norfolk, England GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.47 and E1.04

GB-2.226 near Saxmundham, East Suffolk, Suffolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.20 and E1.52

GB-2.227 near Much Hoole, South Ribble, Lancashire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.71 and W2.79

GB-2.228 near North Somercotes, East Lindsey, Lincolnshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.47 and E0.12

GB-2.229 near Much Hoole, South Ribble, Lancashire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.71 and W2.76
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GB-2.230 near Huntly, Aberdeenshire, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N57.44 and W2.55.

GB-2.231 near Kirkwall, Orkney Islands, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N59.00 and W3.07.

GB-2.232 near Somersham, Huntingdon, Cambridgeshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.40 and E0.01

GB-2.233 near Much Hoole, South Ribble, Lancashire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.71 and W2.79

GB-2.234 near North Thoresby, East Lindsey, Lincolnshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.49 and E0.01

GB-2.235 near Thirsk, Hambleton, North Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N54.22 and W1.43.

GB-2.236 near Boston, Boston, Lincolnshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.96 and W0.06

GB-2.237 near Taverham, Broadland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.74 and E1.18

GB-2.238 near Dereham, Breckland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.71 and E0.83

GB-2.239 near Attleborough, Breckland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.52 and E0.98.

GB-2.240 near Halesworth, East Suffolk, Suffolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.34 and E1.37

GB-2.241 near Kirkham, Fylde, Lancashire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.83 and W2.91
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GB-2. 242 near Cumnock, East Ayrshire, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N55.44 and W4.44.

GB-2. 243 near Dereham, Breckland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.67 and E0.84.

GB-2. 244 near Turriff, Aberdeenshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N57.50 and W2.47.

GB-2. 245 near Fakenham, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.87 and E0.89.

GB-2. 246 near Reepham, Boradland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.73 and E1.09.

GB-2. 247 near Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.43 and W0.40.

GB-2. 248 near Tattenhall, Cheshire West & Chester, Cheshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.09 and W2.80.

GB-2. 249 near Hatton, South Derbyshire, Derbyshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.89 and W1.69.

GB-2. 250 near Wymondham, South Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.55 and E1.16’

GB-2. 251 near Northallerton, Hambleton, North Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N54.30 and W1.46.

GB-2. 252 near Colkirk, Breckland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.79 and E0.87.

GB-2. 253 near Berskswell, Solihull, West Midlands, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.38 and W1.63.
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GB-2. 254 near Halesworth, East Suffolk, Suffolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.32 and E1.40

GB-2. 255 near Doveridge, Derbyshire Dales, Derbyshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.91 and W1.80

GB-2. 256 near Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.46 and W0.37

GB-2. 257 near Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.46 and W0.38

GB-2. 258 near Oundle, North Northamptonshire, Northamptonshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N52.45 and W0.39

GB-2. 259 near Thorpe Culvert, East Lindsey, Lincolnshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N53.13 and E0.17

GB-2. 260 near Leyburn, Richmondshire, North Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N54.32 and W1.77

GB-2. 261 near Banff, Aberdeenshire, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, coordinates N57.63 and W2.59”

(iii) w pozycji dotyczącej Stanów Zjednoczonych po opisie strefy US-2.323 dodaje się opisy stref od US-2.324 do US-2.349 w brzmieniu:

„Stany 
Zjednoczone US-2.324 State of Minnesota - LeSueur 03

LeSueur County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 93.7507555°W 44.4015961°N)

US-2.325 State of Minnesota - Stearns 12
Stearns County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 94.7606591°W 45.7433239°N)

US-2.326 State of Iowa - Wright 01
Wright County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 93.6640054°W 42.7489101°N)
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US-2.327 State of Minnesota - Swift 06
Swift County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 95.4578113°W 45.4963445°N)

US-2.328 State of Minnesota - Stearns 13
Stearns County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 94.7461422°W 45.6144058°N)

US-2.329 State of Montana - Granite 01
Granite County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 113.1494792°W 46.7426831°N)

US-2.330 State of South Dakota - Gregory 02
Gregory County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 99.4956626°W 43.4907218°N)

US-2.331 State of California - San Diego 01
San Diego County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 116.9771801°W 33.2941226°N)

US-2.332 State of North Dakota - Bottineau 01
Bottineau County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 100.4854873°W 48.9206236°N)

US-2.333 State of Oregon - Yamhill 01
Yamhill County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 123.1385572°W 45.1794825°N)

US-2.334 State of Pennsylvania - Lehigh 01
Lehigh County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 75.5461185°W 40.7453390°N)

US-2.335 State of Mississippi - Lawrence 01
Lawrence County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 89.9717733°W 31.5302926°N)

US-2.336 State of Pennsylvania - Lehigh 02
Lehigh County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 75.5520616°W 40.7307305°N)

US-2.337 State of Iowa - Wright 02
Wright County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 93.6412236°W 42.7749291°N)

US-2.338 State of Ohio - Butler 01
Butler County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 84.3678852°W 39.4784902°N)
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US-2.339 State of Wisconsin - Jefferson 02
Jefferson County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 88.6341986°W 43.2679684°N)

US-2.340 State of Pennsylvania - Lehigh 03
Lehigh County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 75.5396351°W 40.7325778°N)

US-2.341 State of Pennsylvania - Lehigh 04
Lehigh County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 75.5561628°W 40.7413412°N)

US-2.342 State of Michigan - Lapeer 03
Lapeer County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 83.2457088°W 43.0626871°N)

US-2.343 State of North Dakota - Ward 02
Ward County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 101.7189691°W 48.0547192°N)

US-2.344 State of Pennsylvania - Lehigh 05
Lehigh County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 75.5498835°W 40.7447598°N)

US-2.345 State of Pennsylvania - Lehigh 06
Lehigh County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 75.5479177°W 40.7270897°N)

US-2.346 State of New York - Queens 01
Queens County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 73.8759468°W 40.8518764°N)

US-2.347 State of Minnesota - Otter Tail 07
Otter Tail County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 95.9308419°W 46.3594924°N)

US-2.348 State of South Tennessee - Bledsoe 01
Bledsoe County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 85.0972017°W 35.7480654°N)

US-2.349 State of California - Fresno 07
Fresno County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 120.3582891°W 36.7404721°N)”
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2) w części 1 załącznika XIV wprowadza się następujące zmiany:

(i) w pozycji dotyczącej Kanady po wierszach dotyczących strefy CA-2.111 dodaje się wiersze dotyczące stref od CA-2.112 do CA-2.145 w brzmieniu:

„CA
Kanada

CA-2.112

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.9.2022

CA-2.113

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.9.2022

CA-2.114

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.9.2022

CA-2.115

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 29.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 29.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 29.9.2022

CA-2.116

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 30.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 30.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 30.9.2022

CA-2.117

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 30.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 30.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 30.9.2022

CA-2.118

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 30.9.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 30.9.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 30.9.2022

CA-2.119

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 6.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 6.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 6.10.2022
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CA-2.120

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 7.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 7.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 7.10.2022

CA-2.121

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 7.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 7.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 7.10.2022

CA-2.122

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 7.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 7.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 7.10.2022

CA-2.123

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 9.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 9.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 9.10.2022

CA-2.124

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 10.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 10.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 10.10.2022

CA-2.125

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 12.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 12.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 12.10.2022

CA-2.126

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 13.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 13.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 13.10.2022

CA-2.127

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 14.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 14.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 14.10.2022
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CA-2.128

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 15.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 15.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 15.10.2022

CA-2.129

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 18.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 18.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 18.10.2022

CA-2.130

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 18.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 18.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 18.10.2022

CA-2.131

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 19.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 19.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 19.10.2022

CA-2.132

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 19.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 19.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 19.10.2022

CA-2.133

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 20.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 20.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 20.10.2022

CA-2.134

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 21.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 21.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 21.10.22

CA-2.135

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 22.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 22.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 22.10.22
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CA-2.136

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 24.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 24.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 24.10.22

CA-2.137

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 26.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 26.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 26.10.22

CA-2.138

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 26.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 26.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 26.10.22

CA-2.139

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.10.22

CA-2.140

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.10.22

CA-2.141

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 28.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 28.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 28.10.22

CA-2.142

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 28.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 28.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 28.10.22

CA-2.143

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 31.10.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 31.10.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 31.10.22
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CA-2.144

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 04.11.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 04.11.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 04.11.22

CA-2.145

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 09.11.22

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 09.11.22

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 09.11.22”

(ii) w pozycji dotyczącej Zjednoczonego Królestwa po wierszach dotyczących strefy GB-2.222 dodaje się wiersze dotyczące stref od GB-2.223 do GB-2.261 w brzmieniu:

„GB
Zjednoczone 

Królestwo GB-2.223

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.10.2022

GB-2.224

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.10.2022

GB-2.225

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 28.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 28.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 28.10.2022

GB-2.226

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 29.10.2022

GB-2.227

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 29.10.2022
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GB-2.228

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 29.10.2022

GB-2.229

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 30.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 30.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 30.10.2022

GB-2.230

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 29.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 29.10.2022

GB-2.231

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 30.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 30.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 30.10.2022

GB-2.232

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 31.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 31.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 31.10.2022

GB-2.233

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 1.11.2022

GB-2.234

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 1.11.2022

GB-2.235

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 1.11.2022
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GB-2.236

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 2.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 2.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 2.11.2022

GB-2.237

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 2.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 2.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 2.11.2022

GB-2.238

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 2.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 2.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 2.11.2022

GB-2.239

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 3.11.2022

GB-2.240

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 3.11.2022

GB-2.241

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 4.11.2022

GB-2.242

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 4.11.2022

GB-2.243

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 5.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 5.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 5.11.2022
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GB-2.244

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 5.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 5.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 5.11.2022

GB-2.245

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 6.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 6.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 6.11.2022

GB-2.246

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 6.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 6.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 6.11.2022

GB-2.247

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 7.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 7.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 7.11.2022

GB-2.248

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 8.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 8.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 8.11.2022

GB-2.249

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 9.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 9.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 9.11.2022

GB-2.250

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 9.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 9.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 9.11.2022

GB-2.251

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 10.11.2022
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GB-2.252

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 11.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 11.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 11.11.2022

GB-2.253

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 11.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 11.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 11.11.2022

GB-2.254

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 13.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 13.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 13.11.2022

GB-2.255

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 14.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 14.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 14.11.2022

GB-2.256

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 14.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 14.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 14.11.2022

GB-2.257

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 15.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 15.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 15.11.2022

GB-2.258

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 16.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 16.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 16.11.2022

GB-2.259

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 16.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 16.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 16.11.2022
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GB-2.260

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 18.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 18.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 18.11.2022

GB-2.261

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 18.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 18.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 18.11.2022”

(iii) w pozycji dotyczącej Stanów Zjednoczonych po wierszach dotyczących strefy US-2.323 dodaje się wiersze dotyczące stref od US-2.324 do US-2.349 w brzmieniu:

„US
Stany  

Zjednoczone US-2.324

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.10.2022

US-2.325

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 27.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 27.10.2022

US-2.326

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 31.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 31.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 31.10.2022

US-2.327

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 31.10.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 31.10.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 31.10.2022

US-2.328

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 1.11.2022

US-2.329

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 1.11.2022

PL
D

ziennik U
rzędow

y U
nii Europejskiej 

L 307/128 
28.11.2022  



US-2.330

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 1.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 1.11.2022

US-2.331

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 3.11.2022

US-2.332

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 3.11.2022

US-2.333

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 3.11.2022

US-2.334

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 3.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 3.11.2022

US-2.335

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 4.11.2022

US-2.336

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 4.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 4.11.2022

US-2.337

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 6.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 6.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 6.11.2022
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US-2.338

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 7.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 7.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 7.11.2022

US-2.339

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 7.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 7.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 7.11.2022

US-2.340

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 8.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 8.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 8.11.2022

US-2.341

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 8.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 8.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 8.11.2022

US-2.342

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 10.11.2022

US-2.343

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 10.11.2022

US-2.344

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 10.11.2022

US-2.345

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 10.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 10.11.2022
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US-2.346

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 12.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 12.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 12.11.2022

US-2.347

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 15.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 15.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 15.11.2022

US-2.348

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 15.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 15.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 15.11.2022

US-2.349

Świeże mięso drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe POU N, P1 16.11.2022

Świeże mięso ptaków bezgrzebieniowych RAT N, P1 16.11.2022

Świeże mięso ptaków łownych GBM P1 16.11.2022”
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DECYZJE

DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA (WPZiB) 2022/2317 

z dnia 22 listopada 2022 r.

w sprawie potwierdzenia upoważnienia do prowadzenia operacji wojskowej Unii Europejskiej na 
Morzu Śródziemnym (EUNAVFOR MED IRINI) (EUNAVFOR MED IRINI/5/2022) 

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 38,

uwzględniając decyzję Rady (WPZiB) 2020/472 z dnia 31 marca 2020 r. w sprawie operacji wojskowej Unii Europejskiej 
na Morzu Śródziemnym (EUNAVFOR MED IRINI) (1), w szczególności jej art. 8 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 31 marca 2020 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2020/472, na mocy której ustanowiono i uruchomiono opera
cję wojskową Unii Europejskiej na Morzu Śródziemnym (EUNAVFOR MED IRINI) na okres do dnia 31 marca 2021 r.

(2) Art. 8 ust. 3 decyzji (WPZiB) 2020/472 stanowi, że niezależnie od tego okresu upoważnienie do prowadzenia ope
racji ma być potwierdzane co cztery miesiące oraz że Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa ma przedłużać operację, 
chyba że rozmieszczenie zasobów morskich operacji wywołuje efekt przyciągania migracji, co potwierdzają udoku
mentowane dowody zgromadzone zgodnie z kryteriami określonymi w planie operacji.

(3) W dniu 26 marca 2021 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2021/542 (2), na mocy której przedłużono operację do 
dnia 31 marca 2023 r., z zastrzeżeniem tej samej procedury potwierdzenia.

(4) Dowódca operacji składał comiesięczne sprawozdania na temat efektu przyciągania migracji.

(5) Upoważnienie do prowadzenia operacji należy potwierdzić na dziewiąty czteromiesięczny okres trwania jej man
datu, a operację należy odpowiednio przedłużyć,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Niniejszym potwierdza się upoważnienie do prowadzenia operacji EUNAVFOR MED IRINI, a operacja zostaje przedłużona 
od dnia 1 grudnia 2022 r. do dnia 31 marca 2023 r.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem przyjęcia.

Sporządzono w Brukseli dnia 22 listopada 2022 r.

W imieniu Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa
D. PRONK

Przewodniczący

(1) Dz.U. L 101 z 1.4.2020, s. 4.
(2) Decyzja Rady (WPZiB) 2021/542 z dnia 26 marca 2021 r. zmieniająca decyzję (WPZiB) 2020/472 w sprawie operacji wojskowej Unii 

Europejskiej na Morzu Śródziemnym (EUNAVFOR MED IRINI) (Dz.U. L 108 z 29.3.2021, s. 57).
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DECYZJA RADY (WPZiB) 2022/2318 

z dnia 25 listopada 2022 r.

zmieniająca decyzję 2010/452/WPZiB w sprawie Misji Obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji, 
EUMM Georgia 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 42 ust. 4 i art. 43 ust. 2,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 12 sierpnia 2010 r. Rada przyjęła decyzję 2010/452/WPZiB (1), na mocy której przedłużono funkcjonowa
nie Misji Obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji (EUMM Georgia) ustanowionej na mocy wspólnego działania 
Rady 2008/736/WPZiB (2).

(2) W dniu 3 grudnia 2020 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2020/1990 (3) przedłużającą funkcjonowanie misji EUMM 
Georgia do dnia 14 grudnia 2022 r.

(3) W następstwie przeglądu strategicznego tej misji Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa zalecił przedłużenie mandatu 
EUMM Georgia do dnia 14 grudnia 2024 r.

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2010/452/WPZiB.

(5) Misja będzie prowadzona w sytuacji, która może ulec pogorszeniu i mogłaby utrudnić osiągnięcie celów działań 
zewnętrznych Unii określonych w art. 21 Traktatu,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W decyzji 2010/452/WPZiB wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 14 ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Finansowa kwota odniesienia przewidziana na pokrycie wydatków związanych z misją w okresie od dnia 15 grudnia 
2022 r. do dnia 14 grudnia 2024 r. wynosi 47 141 684,02 EUR.”;

2) w art. 18 akapit drugi otrzymuje brzmienie:

„Niniejsza decyzja traci moc z dniem 14 grudnia 2024 r.”.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem przyjęcia.

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 15 grudnia 2022 r.

(1) Decyzja Rady 2010/452/WPZiB z dnia 12 sierpnia 2010 r. w sprawie Misji Obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji, EUMM Georgia 
(Dz.U. L 213 z 13.8.2010, s. 43).

(2) Wspólne działanie Rady 2008/736/WPZiB z dnia 15 września 2008 r. w sprawie Misji Obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji, 
EUMM Georgia (Dz.U. L 248 z 17.9.2008, s. 26).

(3) Decyzja Rady (WPZiB) 2020/1990 z dnia 3 grudnia 2020 r. zmieniająca decyzję 2010/452/WPZiB w sprawie Misji Obserwacyjnej 
Unii Europejskiej w Gruzji, EUMM Georgia (Dz.U. L 411 z 7.12.2020, s. 1).
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Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

J. SÍKELA
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DECYZJA RADY (WPZIB) 2022/2319 

z dnia 25 listopada 2022 r.

w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją na Haiti 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 21 października 2022 r. Rada Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych („Rada Bezpieczeń
stwa”) przyjęła rezolucję 2653 (2022), w której potwierdziła swoje zdecydowane zaangażowanie na rzecz suweren
ności, niezależności, integralności terytorialnej i jedności Haiti.

(2) Rezolucja Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych („rezolucja RB ONZ”) nr 2653 (2022) przy
wołuje wszystkie poprzednie rezolucje Rady Bezpieczeństwa w sprawie Haiti, w szczególności rezolucję RB ONZ 
nr 2645 (2022), w której między innymi wezwano do natychmiastowego zaprzestania przemocy ze strony gangów 
i działalności przestępczej, oraz wyrażono gotowość Rady Bezpieczeństwa do podjęcia w razie potrzeby odpowied
nich środków przeciwko osobom zaangażowanym w przemoc ze strony gangów, działalność przestępczą lub łama
nie praw człowieka, lub je popierających lub przeciwko osobom, które w inny sposób podejmują działania zagraża
jące pokojowi, stabilności i bezpieczeństwu Haiti i regionu.

(3) Stwierdzając, że sytuacja na Haiti nadal stanowi zagrożenie dla międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa, rezolu
cja RB ONZ nr 2653 (2022) wymaga, aby wobec osób wskazanych przez komitet ustanowiony na mocy pkt 19 
rezolucji RB ONZ nr 2653 (2022) (zwany dalej „Komitetem Sankcji”) stosować ograniczenia w podróżowaniu, 
zamrażać wszystkie środki finansowe i zasoby gospodarcze osób lub podmiotów wskazanych przez Komitet Sankcji 
oraz stosować embargo na broń wobec osób lub podmiotów wskazanych przez ten komitet.

(4) Do wprowadzenia w życie niektórych środków niezbędne są działania Unii,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

1. Bezpośrednia lub pośrednia dostawa, sprzedaż, transfer lub eksport uzbrojenia i wszelkich materiałów z nim związa
nych, łącznie z bronią i amunicją, pojazdami wojskowymi, sprzętem wojskowym i paramilitarnym oraz częściami zapaso
wymi do wyżej wymienionych, osobom i podmiotom umieszczonym w wykazie przez komitet ustanowiony na mocy pkt 
19 rezolucji nr 2653 (2022) Rady Bezpieczeństwa ONZ („Komitet Sankcji”) – lub na ich rzecz – przez obywateli państw 
członkowskich lub z terytoriów państw członkowskich lub przy użyciu statków pływających pod ich banderą lub ich stat
ków powietrznych, są zakazane bez względu na to, czy pochodzą one z ich terytoriów.

Osoby i podmioty, o których mowa w tym ustępie, wymieniono w załączniku.

2. Zakazuje się:

a) zapewniania, bezpośrednio lub pośrednio, pomocy technicznej, szkolenia lub innej pomocy, w tym zapewniania uzbro
jonych najemników, powiązanych z działaniami wojskowymi lub zapewniania, konserwacji lub użytkowania wszel
kiego uzbrojenia i wszelkich materiałów z nim związanych, osobom lub podmiotom, o których mowa w ust. 1;

b) zapewniania finansowania lub pomocy finansowej związanych z działaniami wojskowymi, w tym zwłaszcza udzielania 
dotacji, pożyczek i ubezpieczeń kredytów eksportowych, a także zapewniania ubezpieczeń i reasekuracji, na potrzeby 
jakiejkolwiek sprzedaży, dostawy, transferu lub eksportu uzbrojenia i materiałów z nim związanych lub na potrzeby 
świadczenia związanej z nimi pomocy technicznej, bezpośrednio lub pośrednio, jakiejkolwiek osobie lub podmiotowi, 
o których mowa w ust. 1.
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3. Państwa członkowskie – w porozumieniu ze swoimi organami krajowymi i zgodnie ze swoimi przepisami krajowymi 
oraz prawem międzynarodowym, dokonują kontroli na swoim terytorium wszelkich ładunków przeznaczonych dla Haiti, 
w tym w portach morskich i lotniczych, jeżeli dysponują informacjami dającymi uzasadnione podstawy, by podejrzewać, 
że dany ładunek zawiera przedmioty, których dostawa, sprzedaż, przekazywanie lub wywóz są zakazane na mocy niniej
szego artykułu.

4. Państwa członkowskie zgłaszają Komitetowi Sankcji w odpowiednim czasie przypadki naruszenia środków określo
nych w ust. 1 i 2.

5. Państwa członkowskie zapewniają istnienie dostatecznych metod znakowania i ewidencjonowania w celu śledzenia 
uzbrojenia, w tym broni strzeleckiej i lekkiej, zgodnie z międzynarodowymi i regionalnymi instrumentami, których te pań
stwa są stronami, oraz rozważają najlepszy sposób udzielania pomocy krajom sąsiednim, w stosownych przypadkach i na 
ich wniosek, w wykrywaniu nielegalnego handlu i przenikania tej broni z naruszeniem środków nałożonych na podstawie 
ust. 1 i 2.

Artykuł 2

1. Państwa członkowskie podejmują środki niezbędne do uniemożliwienia wjazdu na ich terytoria lub przejazdu przez 
nie osób wskazanych przez Komitet Sankcji jako bezpośrednio bądź pośrednio realizujące albo jako odpowiedzialne lub 
współodpowiedzialne za działania, które zagrażają pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Haiti, m.in.:

a) zaangażowanie, bezpośrednio lub pośrednio, w działalność przestępczą i akty przemocy lub wspieranie działalności 
przestępczej lub aktów przemocy, mające miejsce z udziałem ugrupowań zbrojnych i siatek przestępczych propagują
cych przemoc, w tym w odniesieniu do przymusowej rekrutacji dzieci przez takie ugrupowania i siatki, porywania 
osób, handlu ludźmi i przemytu migrantów, zabójstw oraz aktów przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć;

b) wspieranie nielegalnego handlu bronią i materiałami powiązanymi oraz nielegalnego przekierowywania broni i materia
łów powiązanych lub wspieranie nielegalnych przepływów finansowych z tym związanych;

c) działanie na rzecz lub w imieniu lub pod kierunkiem lub wspieranie lub finansowanie w inny sposób osoby fizycznej 
lub podmiotu wskazanych w związku z działalnością opisaną w lit. a) i b), w tym przez bezpośrednie lub pośrednie 
wykorzystanie dochodów z przestępczości zorganizowanej, w tym dochodów z nielegalnej produkcji narkotyków i ich 
prekursorów oraz z nielegalnego handlu narkotykami i ich prekursorami pochodzącymi z Haiti lub przewożonymi 
tranzytem przez Haiti, z handlu ludźmi i przemytu migrantów z Haiti lub z przemytu broni do lub z Haiti oraz nielegal
nego handlu bronią przekazywaną do Haiti lub z Haiti;

d) naruszenie embarga na broń lub bezpośrednie bądź pośrednie dostarczenie, sprzedaż lub przekazanie ugrupowaniom 
zbrojnym lub siatkom przestępczym na Haiti, lub otrzymanie, broni lub materiałów powiązanych lub jakichkolwiek 
porad technicznych, szkoleń technicznych lub pomocy technicznej, w tym finansowania i pomocy finansowej, 
w związku z aktami przemocy dokonywanymi przez ugrupowania zbrojne lub siatki przestępcze na Haiti;

e) planowanie, nadzorowanie lub popełnianie czynów naruszających prawo międzynarodowe praw człowieka lub czynów 
stanowiących naruszenie praw człowieka, w tym związanych z egzekucjami pozasądowymi, w tym egzekucjami kobiet 
i dzieci, oraz popełnianie czynów polegających na stosowaniu przemocy, dokonywaniu porwań, wymuszonych zagi
nięć lub na porywaniu dzieci w celu wymuszenia okupu na Haiti;

f) planowanie, nadzorowanie lub popełnianie czynów stanowiących akty przemocy seksualnej i przemocy ze względu na 
płeć, obejmujących gwałty i niewolnictwo seksualne, na Haiti;

g) utrudnianie dostarczania pomocy humanitarnej dla Haiti lub dostępu do niej lub jej dystrybucji na Haiti;

h) atakowanie personelu lub obiektów należących do misji i operacji Organizacji Narodów Zjednoczonych na Haiti lub 
wspieranie takich ataków.

Osoby, o których mowa w niniejszym ustępie, wymieniono w załączniku.

2. Ustęp 1 nie zobowiązuje państwa członkowskiego do odmowy jego własnym obywatelom wjazdu na jego teryto
rium.

3. Ustęp 1 nie ma zastosowania, jeżeli wjazd lub przejazd jest konieczny w związku z postępowaniem sądowym.
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4. Ustęp 1 nie ma zastosowania, jeżeli w indywidualnych przypadkach Komitet Sankcji stwierdzi, że:

a) wjazd lub przejazd jest uzasadniony potrzebą humanitarną, w tym obowiązkami religijnymi;

b) wyłączenie służy realizacji celów związanych z pokojem i stabilnością na Haiti.

5. W przypadkach, w których zgodnie z ust. 3 lub 4 państwo członkowskie zezwala na wjazd na lub przejazd przez 
swoje terytorium osobom wymienionym w załączniku, zezwolenie to jest ograniczone do celów, do których zostało udzie
lone, i do osób, których ono dotyczy.

Artykuł 3

1. Zamraża się wszelkie fundusze i zasoby gospodarcze należące do osób, lub pośrednio lub bezpośrednio kontrolo
wane przez osoby wskazane przez Komitet Sankcji jako bezpośrednio bądź pośrednio realizujące albo jako odpowiedzialne 
lub współodpowiedzialne za działania, które zagrażają pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Haiti, m.in.:

a) zaangażowanie, bezpośrednio lub pośrednio, w działalność przestępczą i akty przemoc lub wspieranie działalności 
przestępczej lub aktów przemocy, mające miejsce z udziałem ugrupowań zbrojnych i siatek przestępczych propagują
cych przemoc, w tym w odniesieniu do przymusowej rekrutacji dzieci przez takie ugrupowania i siatki, porywania 
osób, handlu ludźmi i przemytu migrantów, zabójstw oraz aktów przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć;

b) wspieranie nielegalnego handlu bronią i materiałami powiązanymi oraz nielegalnego przekierowywania broni i materia
łów powiązanych lub wspieranie nielegalnych przepływów finansowych z tym związanych;

c) działanie na rzecz lub w imieniu lub pod kierunkiem lub wspieranie lub finansowanie w inny sposób osoby fizycznej 
lub podmiotu wskazanych w związku z działalnością opisaną w lit. a) i b), w tym przez bezpośrednie lub pośrednie 
wykorzystanie dochodów z przestępczości zorganizowanej, w tym dochodów z nielegalnej produkcji narkotyków i ich 
prekursorów oraz z nielegalnego handlu narkotykami i ich prekursorami pochodzącymi z Haiti lub przewożonymi 
tranzytem przez Haiti, z handlu ludźmi i przemytu migrantów z Haiti lub z przemytu broni do lub z Haiti oraz nielegal
nego handlu bronią przekazywaną do Haiti lub pochodzącą z Haiti;

d) naruszenie embarga na broń lub bezpośrednie bądź pośrednie dostarczenie, sprzedaż lub przekazanie ugrupowaniom 
zbrojnym lub siatkom przestępczym na Haiti, lub otrzymanie, broni lub materiałów powiązanych lub jakichkolwiek 
porad technicznych, szkoleń technicznych lub pomocy technicznej, w tym finansowania i pomocy finansowej, 
w związku z aktami przemocy dokonywanymi przez ugrupowania zbrojne lub siatki przestępcze na Haiti;

e) planowanie, nadzorowanie lub popełnianie czynów naruszających prawo międzynarodowe praw człowieka lub czynów 
stanowiących naruszenie praw człowieka, w tym związanych z egzekucjami pozasądowymi, w tym egzekucjami kobiet 
i dzieci, oraz popełnianie czynów polegających na stosowaniu przemocy, dokonywaniu porwań, wymuszonych zagi
nięć lub na porywaniu dzieci w celu wymuszenia okupu na Haiti;

f) planowanie, nadzorowanie lub popełnianie czynów stanowiących akty przemocy seksualnej i przemocy ze względu na 
płeć, obejmujących gwałty i niewolnictwo seksualne, na Haiti;

g) utrudnianie dostarczania pomocy humanitarnej dla Haiti lub dostępu do niej lub jej dystrybucji na Haiti;

h) atakowanie personelu lub obiektów należących do misji i operacji Organizacji Narodów Zjednoczonych na Haiti lub 
wspieranie takich ataków;

lub przez osoby lub podmioty działające w ich imieniu lub pod ich kierownictwem, lub przez podmioty do nich należące 
lub przez nie kontrolowane.

Wskazane osoby lub podmioty, o których mowa w niniejszym ustępie, wymieniono w załączniku.

2. Nie udostępnia się – bezpośrednio ani pośrednio – żadnych środków finansowych ani zasobów gospodarczych oso
bom bądź podmiotom wymienionym w załączniku, ani też na rzecz tych osób bądź podmiotów.
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3. Środki, o których mowa w ust. 1 i 2, nie mają zastosowania do środków finansowych i zasobów gospodarczych, 
w odniesieniu do których odpowiednie państwo członkowskie stwierdziło, że są:

a) niezbędne do pokrycia podstawowych wydatków, w tym opłat za żywność, czynszu lub spłaty kredytu hipotecznego, 
kosztów lekarstw i leczenia, podatków, składek ubezpieczeniowych i opłat za usługi użyteczności publicznej;

b) przeznaczone wyłącznie na pokrycie uzasadnionych kosztów honorariów oraz do zwrotu wydatków poniesionych 
z tytułu świadczenia usług prawnych, lub honorariów lub opłat za usługi zgodnie z przepisami prawa krajowego;

c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie kosztów lub opłat związanych ze zwykłym przechowywaniem lub utrzymywa
niem zamrożonych funduszy, innych aktywów finansowych i zasobów gospodarczych;

po tym jak odpowiednie państwo członkowskie powiadomi Komitet Sankcji o zamiarze udzielenia, w stosownych przypad
kach, zezwolenia na dostęp do takich funduszy, innych aktywów finansowych lub zasobów gospodarczych, a Komitet 
Sankcji nie wyda decyzji odmownej w terminie pięciu dni roboczych od takiego powiadomienia.

4. Środki, o których mowa w ust. 1 i 2, nie mają zastosowania do środków finansowych lub zasobów gospodarczych, 
w odniesieniu do których odpowiednie państwo członkowskie stwierdziło, że są:

a) niezbędne do pokrycia wydatków nadzwyczajnych, pod warunkiem że państwa członkowskie powiadomiły o takim 
ustaleniu Komitet Sankcji, a Komitet Sankcji je zaakceptował;

b) przedmiotem zastawu albo orzeczenia sądowego, administracyjnego lub arbitrażowego, w którym to przypadku środki 
i zasoby gospodarcze mogą zostać wykorzystane do zaspokojenia roszczeń zabezpieczonych takim zastawem lub 
do wykonania orzeczenia, z zastrzeżeniem że zastaw został ustanowiony lub orzeczenie zostało wydane przed dniem 
umieszczenia takiej osoby lub takiego podmiotu w załączniku, i że zastaw ani orzeczenie nie zostały ustanowione ani 
wydane na rzecz osoby ani podmiotu wskazanych przez Komitet Sankcji – po tym jak dane państwo członkowskie 
powiadomi Komitet Sankcji.

5. Ustęp 1 nie uniemożliwia wskazanej osobie lub wskazanemu podmiotowi dokonania płatności należnej zgodnie 
z umową zawartą przed umieszczeniem takiej osoby lub podmiotu w wykazie, pod warunkiem ustalenia przez odpowied
nie państwo członkowskie, że płatność ta nie jest bezpośrednio lub pośrednio dokonywana na rzecz osoby lub podmiotu, 
o których mowa w ust. 1, oraz po powiadomieniu Komitetu Sankcji przez właściwe państwo członkowskie o zamiarze 
dokonania lub otrzymania takich płatności lub zezwolenia, w stosownych przypadkach, na odmrożenie środków finanso
wych, innych aktywów finansowych lub zasobów gospodarczych do tego celu, 10 dni roboczych przed udzieleniem 
takiego zezwolenia.

6. Ustęp 2 nie ma zastosowania do księgowania na zamrożonych rachunkach:

a) odsetek lub innych dochodów z tych rachunków; lub

b) płatności należnych z tytułu umów, porozumień lub zobowiązań, które powstały przed datą objęcia tych rachunków 
środkami przewidzianymi w ust. 1 i 2;

pod warunkiem że wszelkie takie odsetki, inne dochody i płatności są zamrożone i nadal podlegają środkom przewidzia
nym w ust. 1.

7. Bez uszczerbku dla programów pomocy humanitarnej prowadzonych gdzie indziej, środki przewidziane w ust. 1 i 2 
nie mają zastosowania do wypłaty środków finansowych, innych aktywów finansowych lub zasobów gospodarczych nie
zbędnych do zapewnienia terminowego dostarczenia pilnie potrzebnej pomocy humanitarnej lub do wsparcia innych dzia
łań wspierających zaspokojenie podstawowych potrzeb ludzkich na Haiti przez Organizację Narodów Zjednoczonych, jej 
wyspecjalizowane agencje lub programy, przez świadczące pomoc humanitarną organizacje humanitarne posiadające sta
tus obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Organizacji Narodów Zjednoczonych lub przez ich partnerów wykonawczych, 
w tym finansowane dwustronnie lub wielostronnie organizacje pozarządowe uczestniczące w planie pomocy humanitarnej 
Organizacji Narodów Zjednoczonych dla Haiti.

Artykuł 4

Rada, stanowiąc jednomyślnie, wprowadza zmiany w wykazie zawartym w załączniku zgodnie z ustaleniami Rady Bezpie
czeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych (zwanej dalej „Radą Bezpieczeństwa”) lub Komitetu Sankcji.
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Artykuł 5

1. Jeżeli Rada Bezpieczeństwa lub Komitet Sankcji dokona wskazania osoby lub podmiotu, Rada dodaje tę osobę lub ten 
podmiot do załącznika. O swojej decyzji, w tym o powodach umieszczenia w wykazie, Rada informuje daną osobę lub 
dany podmiot bezpośrednio – gdy adres jest znany – albo w drodze opublikowania ogłoszenia, umożliwiając tej osobie 
lub temu podmiotowi zgłoszenie uwag.

2. W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przedstawione istotne nowe dowody, Rada dokonuje przeglądu swo
jej decyzji i informuje o tym daną osobę lub dany podmiot.

Artykuł 6

1. W załączniku określa się powody umieszczenia w wykazie osób i podmiotów przedstawione przez Radę Bezpieczeń
stwa lub przez Komitet Sankcji.

2. W załączniku umieszcza się także informacje, o ile są one dostępne, dostarczone przez Radę Bezpieczeństwa lub 
Komitet Sankcji, niezbędne do identyfikacji danych osób lub podmiotów. W przypadku osób fizycznych informacje takie 
mogą obejmować imiona i nazwiska, w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, numery paszportu 
i dokumentu tożsamości, płeć, adres, jeśli jest znany, a także stanowisko lub zawód. W przypadku podmiotów informacje 
takie mogą obejmować nazwy, miejsce i datę wpisu do rejestru, numer w rejestrze i miejsce prowadzenia działalności.

Artykuł 7

1. Rada i Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwany dalej „Wysokim Przed
stawicielem”) przetwarzają dane osobowe w celu wykonywania swoich zadań wynikających z niniejszej decyzji, w szczegól
ności:

a) jeśli chodzi o Radę, w celu przygotowywania i wprowadzania zmian do załącznika;

b) jeśli chodzi o Wysokiego Przedstawiciela, w celu przygotowywania zmian do załącznika.

2. Rada i Wysoki Przedstawiciel może przetwarzać w stosownych przypadkach odpowiednie dane dotyczące przestęp
stw popełnionych przez osoby fizyczne ujęte w wykazie, wyroków skazujących za przestępstwa lub środków bezpieczeń
stwa dotyczących takich osób, jedynie w zakresie, w jakim przetwarzanie to jest niezbędne do przygotowania załącznika.

3. Na potrzeby niniejszej decyzji Rada i Wysoki Przedstawiciel są wyznaczeni jako „administrator danych” w rozumieniu 
art. 3 ust. 8 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (1) w celu zapewnienia, by zainteresowane 
osoby fizyczne mogły wykonywać swoje prawa zgodnie z tym rozporządzeniem.

Artykuł 8

Niniejsza decyzja jest zmieniana lub zostaje uchylona w miarę potrzeby zgodnie z ustaleniami dokonanymi przez Radę 
Bezpieczeństwa.

Artykuł 9

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu 
takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
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Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

J. SÍKELA
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ZAŁĄCZNIK 

Wykaz osób, o których mowa w art. 1 ust. 1, art. 2 ust. 1 i art. 3 ust. 1 oraz podmiotów, o których 
mowa w art. 1 ust. 1 i art. 3 ust. 1. 

OSOBY

1. Jimmy Cherizier (pseudonim „Barbeque”) był zaangażowany w działania zagrażające pokojowi, bezpieczeństwu i sta
bilności na Haiti oraz planował, nadzorował lub popełniał czyny stanowiące poważne naruszenia praw człowieka.

Wyznaczenie: 21 października 2022 r.

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedstawionego 
przez Komitet Sankcji:

Jimmy Cherizier jest jednym z najbardziej wpływowych przywódców gangów na Haiti i stoi na czele sojuszu haitań
skich gangów znanego pod nazwą „G9 Family and Allies” („Rodzina i sojusznicy G9”).

Pełniąc funkcję oficera haitańskiej policji krajowej, w listopadzie 2018 r. Cherizier zaplanował śmiercionośny atak na 
ludność cywilną w dzielnicy Port-au-Prince określanej jako La Saline oraz uczestniczył w tym ataku. W trakcie tego 
ataku zginęło co najmniej 71 osób, zniszczonych zostało ponad 400 domów, a co najmniej siedem kobiet padło ofiarą 
gwałtu ze strony uzbrojonych gangów. W latach 2018 i 2019 Cherizier kierował zbrojnymi ugrupowaniami w trakcie 
skoordynowanych, brutalnych ataków, które prowadzono w dzielnicach Port-au-Prince. W maju 2020 r. Cherizier prze
wodził uzbrojonym gangom w trakcie pięciodniowego ataku prowadzonego w wielu dzielnicach Port-au-Prince, pod
czas którego doszło do ofiar śmiertelnych wśród ludności cywilnej oraz do aktów podpalenia domów. Począwszy od 
11 października 2022 r. Cherizier i jego sojusz gangów (G9) aktywnie blokują swobodny transport paliwa z najwięk
szego na Haiti terminalu paliwowego Varreux. Jego działania bezpośrednio przyczyniły się do gospodarczego paraliżu 
i kryzysu humanitarnego na Haiti.
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DECYZJA RADY (WPZiB) 2022/2320 

z dnia 25 listopada 2022 r.

dotycząca unijnego wsparcia dla realizacji projektu „Odblokowanie potencjału innowacyjności: 
technologie prorozwojowe i bezpieczeństwo międzynarodowe” 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 28 ust. 1 i art. 31 ust. 1,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W globalnej strategii na rzecz polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii Europejskiej z 2016 r. podkreślono, że 
Unia zwiększy swój wkład w bezpieczeństwo zbiorowe.

(2) W Strategii Unii z 2018 r. na rzecz zwalczania nielegalnej broni palnej, broni strzeleckiej i lekkiej oraz amunicji do 
tych rodzajów broni, zatytułowanej „Zabezpieczanie broni, ochrona obywateli” zauważono, że Unia wykorzysta 
odpowiednie instrumenty, aby wesprzeć badania i rozwój w dziedzinie rzetelnej i niedrogiej technologii w celu 
zabezpieczenia BSiL i amunicji do tych rodzajów broni oraz ograniczenia ryzyka ich przenikania. Ponadto w swoich 
konkluzjach dotyczących przyjęcia strategii Rada odnotowała zmianę warunków bezpieczeństwa, w tym zagrożenie 
terroryzmem wewnątrz Unii, a także rozwój sytuacji w zakresie projektowania BSiL i odnośnych technologii mający 
wpływ na zdolność rządów do stawienia czoła temu zagrożeniu.

(3) W komunikacie Komisji z 2018 r. zatytułowanym „Sztuczna inteligencja dla Europy” zauważono, że wiodącą zasadą 
wszelkiego wsparcia badań związanych ze sztuczną inteligencją (SI) będzie rozwój „odpowiedzialnej SI”. Zauważono 
ponadto, że ponieważ SI z łatwością funkcjonuje ponad granicami państw, tylko globalne rozwiązania w tej dziedzi
nie będą zrównoważone oraz że Unia będzie zachęcać do stosowania SI i – ogólnie – innych technologii, aby pomóc 
w rozwiązywaniu globalnych wyzwań i wspierać wdrożenie porozumienia z Paryża oraz sprzyjać osiągnięciu celów 
ONZ w zakresie zrównoważonego rozwoju.

(4) W sprawozdaniu z 2021 r. dotyczącym obecnych zmian w nauce i technologii oraz ich potencjalnego wpływu na 
międzynarodowe działania na rzecz bezpieczeństwa i rozbrojenia Sekretarz Generalny ONZ odnotował rosnące 
obawy, że rozwój nauki i technologii mających znaczenie dla bezpieczeństwa i rozbrojenia przekracza ramy norma
tywne i ramy regulacyjne pozwalające zrozumieć ryzyko i nim zarządzać.

(5) Unia pragnie przyczynić się do bezpieczeństwa zbiorowego i do wykorzystywania możliwości oferowanych przez 
nowe technologie, a także do sprostania wyzwaniom, które one powodują, zwłaszcza w odniesieniu do wielostron
nego systemu rozbrojenia i kontroli zbrojeń.

(6) Unia powinna wesprzeć realizację projektu „Odblokowanie potencjału innowacyjności: technologie prorozwojowe 
i bezpieczeństwo międzynarodowe”,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

1. Z myślą o realizacji „Globalnej strategii na rzecz polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii Europejskiej” oraz z uwz
ględnieniem strategii Unii na rzecz zwalczania nielegalnej broni palnej, broni strzeleckiej i lekkiej oraz amunicji do tych 
rodzajów broni zatytułowanej „Zabezpieczanie broni, ochrona obywateli”, a także komunikatu Komisji zatytułowanego 
„Sztuczna inteligencja dla Europy”, Unia wspiera realizację projektu „Odblokowanie potencjału innowacyjności: technolo
gie prorozwojowe i bezpieczeństwo międzynarodowe”.
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2. Działania w ramach projektu, które mają być wspierane przez Unię, powinny mieć następujące cel szczegółowy 
wspierania prac realizowanych przez Instytut Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Badań nad Rozbrojeniem (UNIDIR) 
w ramach prowadzonego przez niego programu w zakresie bezpieczeństwa i technologii (SECTEC) w celu zwiększenia wie
dzy i zrozumienia nowych i powstających technologii mających znaczenie dla bezpieczeństwa międzynarodowego.

3. Działania w ramach tego projektu będą w szczególności dotyczyć:

a) monitorowania, identyfikowania i ulepszania zrozumienia nowych i powstających technologii, a także nowatorskich 
zastosowań bardziej ugruntowanych technologii, tak by zapewnić osobom opracowującym polityki i decydentom przy
stępną wiedzę na temat badanych obszarów technologii, opartą na rzetelnych pod względem technicznym i naukowym 
dowodach;

b) próby lepszego zrozumienia, w jaki sposób można wykorzystywać nowe technologie prorozwojowe i jakie efekty mog
łyby one osiągnąć w kontekście bezpieczeństwa. Prace prowadzone w ramach tego filaru będą również koncentrować 
się na rosnącej konwergencji różnych technologii i ich interdyscyplinarnych zastosowaniach, a w szczególności na tym, 
jak postępy w zakresie technologii prorozwojowych kształtują przyszłe konflikty i pola walki;

c) badania kwestii, czy nowatorskie technologie prorozwojowe stwarzają nowe wyzwania w zakresie zarządzania, a jeśli 
tak, to w jaki sposób można zmodernizować tradycyjne narzędzia kontroli zbrojeń w celu sprostania tym wyzwaniom. 
Ponadto w ramach projektu zbadana zostanie również komplementarność tradycyjnych środków kontroli zbrojeń 
z szerszymi środkami zarządzania technologią, które mogą przyczynić się do osiągnięcia tych samych celów w zakresie 
bezpieczeństwa, stabilności, ochrony, ograniczania ryzyka i nierozprzestrzeniania broni.

4. Szczegółowy opis projektu zawarty jest w załączniku.

Artykuł 2

1. Za wykonanie niniejszej decyzji odpowiada Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpie
czeństwa (Wysoki Przedstawiciel).

2. Techniczna realizacja projektu, o którym mowa w art. 1, zostaje powierzona UNIDIR.

3. UNIDIR wykonuje swoje zadanie pod kierownictwem Wysokiego Przedstawiciela. W tym celu Wysoki Przedstawiciel 
dokonuje niezbędnych ustaleń z UNIDIR.

Artykuł 3

1. Finansowa kwota odniesienia na realizację finansowanego przez Unię projektu, o którym mowa w art. 1, wynosi 
1 234 011 EUR.

2. Wydatkami pokrywanymi z kwoty odniesienia określonej w ust. 1 zarządza się zgodnie z procedurami i zasadami 
mającymi zastosowanie do budżetu Unii.

3. Komisja nadzoruje właściwe zarządzanie wydatkami pokrywanymi z kwoty referencyjnej określonej w ust. 1. W tym 
celu Komisja zawiera z UNIDIR umowę o przyznaniu wkładu. Umowa ta zawiera zobowiązanie UNIDIR do zapewnienia 
wyeksponowania wkładu Unii stosownie do jego wielkości.

4. Komisja dąży do tego, aby umowa o przyznaniu wkładu, o której mowa w ust. 3, została zawarta jak najszybciej po 
wejściu w życie niniejszej decyzji. Informuje Radę o wszelkich związanych z tym trudnościach oraz o dacie zawarcia tej 
umowy.

Artykuł 4

1. Wysoki Przedstawiciel składa Radzie sprawozdania z wykonania niniejszej decyzji na podstawie sprawozdań przygo
towywanych co kwartał przez UNIDIR. Sprawozdania te stanowią podstawę oceny przeprowadzanej przez Radę.
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2. Komisja dostarcza informacji na temat aspektów finansowych realizacji projektu, o którym mowa w art. 1.

Artykuł 5

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem przyjęcia.

Niniejsza decyzja wygasa 24 miesiące po dniu zawarcia umowy o przyznaniu wkładu, o której mowa w art. 3 ust. 3. Jednak 
niniejsza decyzja traci moc sześć miesięcy po dacie jej wejścia w życie, jeżeli umowa taka nie zostanie zawarta w tym 
okresie.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

J. SÍKELA
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ZAŁĄCZNIK 

DOKUMENT PROJEKTOWY

„Odblokowanie potencjału innowacyjności: technologie prorozwojowe i bezpieczeństwo międzynarodowe”

Wprowadzenie

Postępy w nauce i technologii są kluczowymi czynnikami umożliwiającymi rozwój społeczno-gospodarczy i dobrobyt. 
W sprawozdaniu z 2021 r. zatytułowanym „Bieżące zmiany w nauce i technologii oraz ich potencjalny wpływ na między
narodowe działania na rzecz bezpieczeństwa i rozbrojenia” Sekretarz Generalny ONZ odnotował jednak rosnące obawy, że 
„rozwój nauki i technologii mających znaczenie dla bezpieczeństwa i rozbrojenia przekracza ramy normatywne i ramy 
regulacyjne pozwalające zrozumieć ryzyko i nim zarządzać”.

Instytut Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Badań nad Rozbrojeniem (UNIDIR) jest autonomiczną instytucją 
w ramach Organizacji Narodów Zjednoczonych prowadzącą niezależne badania nad rozbrojeniem i powiązanymi proble
mami, w szczególności kwestiami bezpieczeństwa międzynarodowego. W przeszłości UNIDIR odgrywał wiodącą rolę we 
wspieraniu wysiłków na rzecz zrozumienia skutków dla bezpieczeństwa wynikających z szybkiego i transformacyjnego 
postępu technologicznego i reagowania na nie. Obecnie prace te prowadzone są w ramach specjalnego, wieloletniego pro
gramu na rzecz bezpieczeństwa i technologii (SECTEC), który jest kluczowym źródłem wiedzy dla międzynarodowej spo
łeczności dyplomatycznej, sektora prywatnego i społeczeństwa obywatelskiego oraz budowniczym mostów między tymi 
środowiskami (ponad 13 000 pobrań publikacji i ponad 6 500 uczestników wydarzeń tylko w ciągu ostatnich dwóch lat). 
Prace SECTEC przyniosły również istotny wpływ polityczny, w tym konkretne wzmianki w dwóch sprawozdaniach kon
sensualnych w sprawie międzynarodowego cyberbezpieczeństwa przyjętych przez Zgromadzenie Ogólne ONZ.

Proponowany dwuletni projekt pt. „Odblokowanie potencjału innowacyjności: technologie prorozwojowe i bezpieczeństwo 
międzynarodowe” skoncentruje się na wybranych kluczowych technologiach prorozwojowych i ich potencjalnym wpływie 
na bezpieczeństwo międzynarodowe. Prace w ramach tego projektu zostaną zorganizowane w trzech strumieniach prac, 
jak opisano szczegółowo w poniższej sekcji.

Projekt zostanie w pełni włączony do szerszego programu prac SECTEC, wykorzystując zasoby wiedzy i sieci już ustano
wione w ramach szerszego programu oraz przyczyniając się do osiągnięcia jego ogólnych celów, które są ściśle powiązane 
z podstawowym mandatem Instytutu:

— Kształtowanie polityki i podejmowanie decyzji. Innowacje technologiczne wprowadzają nowe poziomy niepew
ności do globalnego środowiska bezpieczeństwa i stanowią wyzwanie dla tradycyjnego rozumienia konfliktów, a także 
koncepcji kontroli zbrojeń i reakcji na nie. Wielostronny mechanizm rozbrojenia, a także mechanizmy regionalne i kra
jowe będą musiały dostosować swoje narzędzia i procesy w celu opracowania skutecznych reakcji politycznych na 
nowe technologie. Prace SECTEC będą miały na celu wniesienie wkładu i dostarczenie informacji na potrzeby opraco
wywania takich reakcji politycznych poprzez tworzenie wiedzy, doradztwo i generowanie pomysłów.

— Zmniejszenie luki w wiedzy na temat technologicznych aspektów bezpieczeństwa międzynarodowego. Wiele 
wyzwań i możliwości związanych z nowymi technologiami wynika z ich charakterystyki technicznej, co utrudnia 
wdrażanie działań politycznych lub regulacyjnych bez odpowiedniego zrozumienia danej technologii, w tym zagrożeń 
i możliwości. Sytuację tę dodatkowo pogarsza nieodłączna charakterystyka wielu takich innowacji dotycząca możli
wości ich podwójnego lub wszechstronnego zastosowania; innowacje te wymagają szerszego zrozumienia możliwych 
skutków w perspektywie interdyscyplinarnej i zależności od wszelkich działań politycznych lub regulacyjnych.

— Społeczności pomostowe. W czasach rosnącej niestabilności na świecie i braku zaufania, wraz z ekspansją podmio
tów, zwiększoną dystrybucją wiedzy ogólnej i wiedzy specjalistycznej oraz bardziej ograniczonymi możliwościami 
w zakresie tradycyjnych form regulacji, istnieje pilna potrzeba, aby różne społeczności zjednoczyły się i dzieliły się spo
strzeżeniami w celu opracowania odpowiednich programów. Dotyczy to społeczności działających w różnych sekto
rach (np. rządów, przemysłu, społeczeństwa obywatelskiego), a także społeczności w ramach mechanizmów wielo
stronnych, które tradycyjnie działają w różnych silosach (np. bezpieczeństwo międzynarodowe, rozwój, współpraca 
cyfrowa, przestępczość). SECTEC wykorzysta wyjątkową pozycję UNIDIR do pracy ponad podziałami na tradycyjne 
silosy, aby łączyć coraz bardziej współzależne dyskursy, budować mosty między społecznościami i konsolidować wie
dzę.
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PROJEKT

Reagowanie na wyzwania i wykorzystywanie możliwości wynikających z postępu technologicznego w kontekście pokoju 
i bezpieczeństwa jest zadaniem złożonym. Ogólnie rzecz biorąc, wymaga to możliwości zrozumienia, czym jest technolo
gia, w jaki sposób można ją wykorzystać i w jakim celu oraz jakie narzędzia w zakresie zarządzania są dostępne, aby stero
wać jej rozwojem i wykorzystaniem lub kontrolować te elementy. Proponowany projekt „Odblokowanie potencjału inno
wacyjności: technologie prorozwojowe i bezpieczeństwo międzynarodowe” ma na celu zbadanie rozwoju wybranych 
kluczowych technologii prorozwojowych, ich stosowania i zarządzania nimi oraz zbadanie ich znaczenia dla pokoju i bez
pieczeństwa międzynarodowego w ramach trzech strumieni prac opisanych poniżej.

Do celów tego projektu technologie prorozwojowe definiuje się jako technologie, które umożliwiają lub napędzają innowa
cje, rozwój zdolności i większy wpływ w innych obszarach zastosowań w ramach prac UNIDIR dotyczących SECTEC, 
a mianowicie w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, sztucznej inteligencji i autonomii oraz integracji systemów. Jest to spójne 
z polityką UE w zakresie kluczowych technologii prorozwojowych, w której uznaje się zasadniczą rolę tych technologii 
interdyscyplinarnych jako siły napędowej innowacji we wszystkich sektorach i zastosowaniach.

Projekt ten skupi się na możliwościach i wyzwaniach związanych z czterema technologiami prorozwojowymi, które uważa 
się za szczególnie istotne z punktu widzenia bezpieczeństwa: zaawansowane materiały (np. półprzewodniki, mikro- i nano
technologie), części i komponenty (np. mikrochipy, czujniki), infrastruktura (np. infrastruktura łączności nowej generacji – 
5G i 6G, internet rzeczy, chmura, suwerenny internet) oraz przetwarzanie i obliczanie (np. chmura, przetwarzanie brze
gowe i obliczenia kwantowe).

1. Strumień prac 1: Monitorowanie tendencji i podnoszenie świadomości na temat rozwoju nauki i technologii

1.1. Cel

Celem tego strumienia prac jest zidentyfikowanie i zrozumienie nowych i powstających technologii, a także nowator
skich zastosowań bardziej ugruntowanych technologii. Prace w ramach tego strumienia będą ukierunkowane przede 
wszystkim na zapewnienie strategom i decydentom dostępnej wiedzy na temat badanych obszarów technologii 
w oparciu o rzetelne – pod względem technicznym i naukowym – dowody.

1.2. Oczekiwane wyniki:

a) Zwiększona gotowość strategów i decydentów w odniesieniu do wyzwań i możliwości stwarzanych przez nowe 
i powstające technologie.

b) Lepsze zrozumienie powiązań i konwergencji między różnymi technologiami.

c) Większa świadomość potencjalnych zagrożeń i korzyści związanych z nowymi technologiami oraz zapewnienie 
zdolności wczesnego ostrzegania państwom o ograniczonych zdolnościach do przeprowadzania analizy sytuacji.

1.3. Opis strumienia prac

Ten strumień prac obejmie dwa główne działania. Po pierwsze, umożliwi on utworzenie funkcji ciągłej analizy sytua
cji technologicznej, aby zapewnić wykrywanie, przegląd i analizę najbardziej istotnych postępów naukowych i techno
logicznych na wczesnych etapach rozwoju lub stosowania. Wynikiem tego działania będą dwa roczne kompendia naj
ważniejszych tendencji w zakresie innowacji technologicznych, które dotyczą międzynarodowego pokoju 
i bezpieczeństwa. Ustalenia poczynione w trakcie tego działania będą stanowić uzupełnienie, a nie powielenie prac 
prowadzonych w ramach oficjalnych procesów wielostronnych, takich jak konwencja CCW i jej Grupa Ekspertów 
Rządowych ds. Nowych Technologii w dziedzinie Systemów Śmiercionośnej Broni Autonomicznej, Otwarta Grupa 
Robocza ds. Bezpieczeństwa Technologii Informacyjno-Komunikacyjnych i Bezpiecznego Korzystania z nich, i zostaną 
wykorzystane do wniesienia wkładu w szerszy zestaw odpowiednich działań wielostronnych, takich jak roczne spra
wozdanie SG ONZ na temat roli nauki i technologii w kontekście międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa, Nasz 
wspólny program, w tym nowy program na rzecz pokoju, a także Szczyt Przyszłości, który odbędzie się w 2023 roku.
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Drugie działanie w ramach tego strumienia prac obejmie zorganizowanie ośmiu śniadań technologicznych, których 
celem będzie umożliwienie, co kwartał, społeczności dyplomatycznej w Genewie i Nowym Jorku uczenia się i oma
wiania, w sposób nieformalny i poprzez bezpośrednie kontakty z ekspertami, konkretnych technologii prorozwojo
wych istotnych z punktu widzenia pokoju i bezpieczeństwa międzynarodowego. Każde wydarzenie odbędzie się dwa 
razy: pierwszy raz w trybie fizycznej obecności w Genewie, a drugi raz w trybie wirtualnym dla społeczności nowo
jorskiej.

2. Strumień prac 2: Zrozumienie wpływu nauki i technologii na pokój i bezpieczeństwo międzynarodowe

2.1. Cel

Celem tego strumienia jest zrozumienie, w jaki sposób – w kontekście bezpieczeństwa – można wykorzystywać nowe 
technologie prorozwojowe i jakie efekty mogłyby one przynieść. Prace prowadzone w ramach tego filaru będą rów
nież koncentrować się na zwiększającej się konwergencji różnych technologii i ich interdyscyplinarnych zastosowa
niach. W szczególności w ramach tego strumienia zostanie uwypuklone, jak postępy w zakresie technologii proroz
wojowych ukształtują przyszłe konflikty i pola walki.

2.2. Oczekiwane wyniki:

a) Lepsze zrozumienie przez społeczność strategów wpływu nowych i powstających technologii prorozwojowych na 
pokój i bezpieczeństwo.

b) Zwiększenie zdolności do tworzenia łączy i powiązań między obszarami zastosowań różnych technologii, co 
skutkuje bardziej świadomymi dyskusjami politycznymi w różnych dziedzinach i procesach.

c) Większa zdolność do określania sposobów interwencji politycznych mających na celu ograniczenie ryzyka stwa
rzanego przez nowe technologie bez utrudniania postępu i innowacji.

2.3. Opis strumienia prac

Ten strumień prac obejmie przeprowadzenie czterech studiów badawczych, po jednym dla każdej z rozważanych 
podkategorii technologii prorozwojowych. Każde studium badawcze będzie miało na celu zarówno wprowadzenie 
do samej technologii, jak i analizę pozytywnego i negatywnego wpływu, jaki taka technologia mogłaby mieć na 
pokój i bezpieczeństwo międzynarodowe. Metodyka badawcza stosowana do przeprowadzania takich ocen skutków 
uwzględni nie tylko zdolności wojskowe, ale, w odpowiednich i stosownych przypadkach, czynniki polityczne, gospo
darcze, społeczne, technologiczne, prawne i środowiskowe (analiza PESTLE). Studia te zaowocują pisemnymi spra
wozdaniami ze streszczeniami udostępnionymi we wszystkich językach urzędowych ONZ w celu zwiększenia zasięgu 
i dostępności (tłumaczenie pełnych sprawozdań zostanie zapewnione w zależności od dostępności czasu i zasobów).

Ponadto mając na uwadze złożony ekosystem polityczny, wojskowy, prawny i techniczny, w którym takie technologie 
są opracowywane i wdrażane, w ramach niniejszego strumienia prac zostaną zorganizowane cztery wielostronne dia
logi w celu uzupełnienia działań badawczych i wspierania wymiany poglądów i transferu wiedzy między różnymi 
społecznościami zainteresowanych stron. Format tych spotkań będzie hybrydowy i zaplanowany czasowo tak, by 
były one dostępne dla odbiorców z całego świata.

3. Strumień prac 3: Modernizacja kontroli zbrojeń i opracowanie rozwiązań w zakresie zarządzania na miarę XXI wieku

3.1. Cel

Celem tego strumienia jest zbadanie, czy nowatorskie technologie prorozwojowe stwarzają nowe wyzwania w zakresie 
zarządzania, a jeśli tak, to w jaki sposób można zmodernizować tradycyjny zestaw narzędzi kontroli zbrojeń, aby 
sprostać tym wyzwaniom. Ponadto w ramach tego strumienia zbadana zostanie również komplementarność tradycyj
nych środków kontroli zbrojeń z szerszymi środkami zarządzania technologią, które mogą przyczynić się do osiąg
nięcia tych samych celów w zakresie bezpieczeństwa, stabilności, ochrony, ograniczania ryzyka i nierozprzestrzeniania 
broni.
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3.2. Oczekiwane wyniki:

a) Lepsze zrozumienie możliwych mocnych stron i ograniczeń obecnego zestawu narzędzi kontroli zbrojeń w celu 
radzenia sobie z nowymi i powstającymi technologiami.

b) Lepsze zrozumienie szerszego zestawu narzędzi zarządzania technologią (np. norm branżowych, mechanizmów 
samoregulacji) oraz sposobów wykorzystania tych narzędzi przez międzynarodową społeczność zajmującą 
się kwestiami bezpieczeństwa w celu dążenia do bardziej pokojowego, stabilnego i bezpiecznego świata.

c) Wzajemne stymulowanie wiedzy we wszystkich sektorach poprzez nieformalną wymianę otwartą dla wszystkich 
państw członkowskich ONZ, przemysłu i ogółu społeczeństwa obywatelskiego.

3.3. Opis strumienia prac

Ten strumień będzie opierał się na wynikach strumienia prac 2 w celu dalszego rozszerzenia analizy wybranych tech
nologii prorozwojowych poprzez cztery dodatkowe studia badawcze koncentrujące się na konkretnych wyzwaniach 
związanych z zarządzaniem i potencjalnych reakcjach politycznych. Podobnie jak w strumieniu prac 2 każde studium 
badawcze zostanie uzupełnione o specjalny wielostronny dialog prowadzony w formacie hybrydowym w celu zgro
madzenia doświadczeń różnych sektorów, które to doświadczenia będzie można wykorzystać do poprawy reakcji 
w ramach międzynarodowej polityki bezpieczeństwa.

Ponadto ten strumień prac obejmie opracowanie i wstępny projekt interaktywnej infografiki umożliwiającej identyfi
kację i mapowanie odpowiednich narzędzi kontroli zbrojeń oraz szerszego zestawu narzędzi i instrumentów zarzą
dzania technologią na szczeblu regionalnym i międzynarodowym w odniesieniu do wybranych technologii proroz
wojowych. Działanie to posłuży do przetestowania zarówno metodyki identyfikowania mających zastosowanie 
i odpowiednich narzędzi i ustalania ich hierarchii, jak i do przetestowania różnych wariantów wizualizacji danych. 
Infografika zostanie zamieszczona na specjalnej stronie internetowej na stronach UNIDIR.
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DECYZJA RADY (WPZiB) 2022/2321 

z dnia 25 listopada 2022 r.

w sprawie wsparcia Centrum Kontroli Broni Strzeleckiej i Lekkiej dla Europy Wschodniej 
i Południowo-Wschodniej (SEESAC) w realizacji regionalnego planu działania w sprawie zwalczania 
nielegalnego handlu bronią na Bałkanach Zachodnich oraz wsparcia działań w zakresie rozbrojenia 

i kontroli zbrojeń w Europie Południowo-Wschodniej i Wschodniej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 28 ust. 1 i art. 31 ust. 1,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W strategii UE z 2018 r. na rzecz zwalczania nielegalnej broni palnej, broni strzeleckiej i lekkiej (BSiL) oraz amunicji 
do tych rodzajów broni – „Zabezpieczenie broni, ochrona obywateli” (zwanej dalej „strategią UE dotyczącą BSiL”) 
stwierdza się, że Unia przywiązuje szczególną wagę do współpracy regionalnej jako skutecznego środka kontroli 
broni strzeleckiej. W strategii UE dotyczącej BSiL wskazano na Bałkany Zachodnie jako region, w przypadku którego 
udzielanie wsparcia jest priorytetem.

(2) W dniu 17 maja 2018 r. na szczycie UE–Bałkany Zachodnie w Sofii przywódcy unijni uzgodnili deklarację z Sofii, 
do której przyłączyli się partnerzy z Bałkanów Zachodnich, i która obejmuje zobowiązanie do znaczącego zwiększe
nia współpracy operacyjnej w walce z międzynarodową przestępczością zorganizowaną w priorytetowych dziedzi
nach, takich jak broń palna, narkotyki, przemyt migrantów i handel ludźmi.

(3) Region Bałkanów Zachodnich pozostaje jednym z głównych źródeł nielegalnego handlu bronią sprowadzaną do 
Unii.

(4) W dniu 10 lipca 2018 r. Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej było gospodarzem piątego 
szczytu Bałkanów Zachodnich w Londynie, na którym przyjęto regionalny plan działania na rzecz trwałego rozwią
zania do roku 2024 kwestii nielegalnego posiadania i niewłaściwego wykorzystywania BSiL i broni palnej oraz amu
nicji do tych rodzajów broni, a także nielegalnego handlu taką bronią i amunicją na Bałkanach Zachodnich (zwany 
dalej „planem działania”), który został przygotowany przez komisje ds. BSiL z Bałkanów Zachodnich w ramach fran
cusko-niemieckiej koordynacyjnej inicjatywy darczyńców dotyczącej nielegalnego handlu bronią palną na Bałkanach 
Zachodnich. Komisje te przygotowują swoje harmonogramy realizacji planu działania.

(5) Organizacja Narodów Zjednoczonych (ONZ) w Agendzie na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030, przyjętej 
w dniu 25 września 2015 r., stwierdziła, że nie jest możliwe osiągnięcie zrównoważonego rozwoju bez pokoju i bez
pieczeństwa oraz że nielegalne przepływy broni są jednym z czynników prowadzących do przemocy, braku bezpie
czeństwa i niesprawiedliwości.

(6) Na ósmym organizowanym co dwa lata spotkaniu państw-stron dotyczącym realizacji programu działania na rzecz 
zapobiegania nielegalnemu handlowi bronią strzelecką i lekką, zwalczania i eliminowania go we wszystkich aspek
tach, które odbyło się w lipcu 2022 r. w siedzibie ONZ w Nowym Jorku, państwa członkowskie ONZ zobowiązały 
się do wzmocnienia partnerstw i współpracy na wszystkich szczeblach w celu zapobiegania nielegalnemu handlowi 
BSiL oraz zwalczania go, a także w celu promowania i wzmacniania współpracy granicznej i koordynacji regionalnej 
i subregionalnej.

(7) Cele planu działania uzgodnione przez partnerów z Bałkanów Zachodnich są spójne z wysiłkami w ramach Unii 
i ONZ w zakresie zwalczania nielegalnego gromadzenia BSiL i amunicji do tych rodzajów broni oraz handlu nimi. 
Unia powinna zatem wspierać Bałkany Zachodnie w realizacji tego planu działania.
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(8) Centrum Kontroli Broni Strzeleckiej i Lekkiej dla Europy Wschodniej i Południowo-Wschodniej (SEESAC), zostało 
utworzone w Belgradzie w 2002 r. i działa na mocy wspólnego mandatu Programu ONZ ds. Rozwoju (UNDP) 
i Rady Współpracy Regionalnej. SEESAC zastąpiło pakt stabilizacji dla Europy Południowo-Wschodniej, pomaga 
krajowym i regionalnym zainteresowanym stronom kontrolować i ograniczać rozprzestrzenianie i niewłaściwe 
wykorzystywanie BSiL i amunicji, przyczyniając się tym samym do większej stabilności, bezpieczeństwa i rozwoju 
Europy Południowo-Wschodniej i Wschodniej. SEESAC kładzie szczególny nacisk na rozwój projektów regional
nych służących rozwiązywaniu problemu transgranicznych przepływów broni.

(9) Unia poprzednio wspierała SEESAC poprzez decyzję Rady 2002/842/WPZiB (1), przedłużoną i zmienioną decyz
jami Rady 2003/807/WPZiB (2) i 2004/791/WPZiB (3), a także poprzez decyzję Rady 2010/179/WPZiB (4), decyzję 
Rady 2013/730/WPZiB (5), przedłużoną decyzją Rady (WPZiB) 2015/2051 (6), decyzję Rady (WPZiB) 
2016/2356 (7), oraz decyzję Rady (WPZiB) 2018/1788 (8) przedłużoną decyzją Rady 2021/2161 (9).

(10) Unia uważa SEESAC za preferowanego partnera w zakresie realizacji planu działania na Bałkanach Zachodnich ze 
względu na jego udokumentowane doświadczenie i sieć kontaktów, sprawdzoną jakość jego pracy i jego koordynu
jącą rolę w przygotowywaniu planu działania.

(11) Działania wynikające z niniejszej decyzji powinny wykorzystywać postępy poczynione w wyniku wdrożenia 
poprzednich decyzji Rady wspierających SEESAC.

(12) Ponadto w ramach niniejszego działania Unii należy zapewnić wsparcie w zakresie przeciwdziałania nielegalnemu 
handlowi bronią w Republice Mołdawii i w Ukrainie, państwach, które borykają się z podobnymi problemami doty
czącymi kontroli BSiL. Należy czynić to poprzez transfer wiedzy i zdobytych doświadczeń oraz optymalnych roz
wiązań wypracowanych na Bałkanach Zachodnich od 2001 r.,

(1) Decyzja Rady 2002/842/WPZiB z dnia 21 października 2002 r. dotycząca wykonania wspólnego działania 2002/589/WPZiB w celu 
wniesienia wkładu Unii Europejskiej w zwalczanie destabilizującego gromadzenia i rozpowszechniania ręcznej broni strzeleckiej 
i broni lekkiej w Europie Południowo-Wschodniej (Dz.U. L 289 z 26.10.2002, s. 1).

(2) Decyzja Rady 2003/807/WPZiB z dnia 17 listopada 2003 r. rozszerzająca i zmieniająca decyzję 2002/842/WPZiB dotyczącą wykona
nia wspólnego działania 2002/589/WPZiB w celu wniesienia wkładu Unii Europejskiej w zwalczanie destabilizującego gromadzenia 
i rozpowszechniania ręcznej broni strzeleckiej i broni lekkiej w Europie Południowo-Wschodniej (Dz.U. L 302 z 20.11.2003, s. 39).

(3) Decyzja Rady 2004/791/WPZiB z dnia 22 listopada 2004 r. rozszerzająca i zmieniająca decyzję 2002/842/WPZiB dotyczącą wykona
nia wspólnego działania 2002/589/WPZiB w celu wniesienia wkładu Unii Europejskiej w zwalczanie destabilizującego gromadzenia 
i rozpowszechniania ręcznej broni strzeleckiej i broni lekkiej w Europie Południowo-Wschodniej (Dz.U. L 348 z 24.11.2004, s. 46).

(4) Decyzja Rady 2010/179/WPZiB z dnia 11 marca 2010 r. wspierająca kontrolę uzbrojenia SEESAC na Bałkanach Zachodnich w ramach 
strategii UE w zakresie zwalczania nielegalnego gromadzenia broni strzeleckiej i lekkiej i amunicji do tych rodzajów broni oraz handlu 
nimi (Dz.U. L 80 z 26.3.2010, s. 48).

(5) Decyzja Rady 2013/730/WPZiB z dnia 9 grudnia 2013 r. wspierająca działania SEESAC w zakresie rozbrojenia i kontroli zbrojeń 
w Europie Południowo-Wschodniej w ramach strategii UE w zakresie zwalczania nielegalnego gromadzenia broni strzeleckiej i lekkiej 
i amunicji do tych rodzajów broni oraz handlu nimi (Dz.U. L 332 z 11.12.2013, s. 19).

(6) Decyzja Rady (WPZiB) 2015/2051 z dnia 16 listopada 2015 r. w sprawie zmiany decyzji 2013/730/WPZiB wspierającej działania 
SEESAC w zakresie rozbrojenia i kontroli zbrojeń w Europie Południowo-Wschodniej w ramach strategii UE w zakresie zwalczania nie
legalnego gromadzenia broni strzeleckiej i lekkiej i amunicji do tych rodzajów broni oraz handlu nimi (Dz.U. L 300 z 17.11.2015, 
s. 19).

(7) Decyzja Rady (WPZiB) 2016/2356 z dnia 19 grudnia 2016 r. wspierająca działania SEESAC w zakresie rozbrojenia i kontroli zbrojeń 
w Europie Południowo-Wschodniej w ramach strategii UE w zakresie zwalczania nielegalnego gromadzenia broni strzeleckiej i lekkiej 
i amunicji do tych rodzajów broni oraz handlu nimi (Dz.U. L 348 z 21.12.2016, s. 60).

(8) Decyzja Rady (WPZiB) 2018/1788 z dnia 19 listopada 2018 r. w sprawie wsparcia Centrum Kontroli Broni Strzeleckiej i Lekkiej dla 
Europy Wschodniej i Południowo-Wschodniej (SEESAC) w realizacji regionalnego planu działania w sprawie zwalczania nielegalnego 
handlu bronią na Bałkanach Zachodnich (Dz.U. L 293 z 20.11.2018, s. 11).

(9) Decyzja Rady (WPZiB) 2021/2161 z dnia 6 grudnia 2021 r. zmieniająca decyzję (WPZiB) 2018/1788 w sprawie wsparcia Centrum 
Kontroli Broni Strzeleckiej i Lekkiej dla Europy Wschodniej i Południowo-Wschodniej (SEESAC) w realizacji regionalnego planu działa
nia w sprawie zwalczania nielegalnego handlu bronią na Bałkanach Zachodnich (Dz.U. L 436 z 7.12.2021, s. 46.)
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

1. Unia wspiera partnerów na Bałkanach Zachodnich poprzez koordynowanie i monitorowanie realizacji „Regional
nego planu działania na rzecz trwałego rozwiązania do roku 2024 kwestii nielegalnego posiadania i niewłaściwego wyko
rzystywania BSiL i broni palnej oraz amunicji do tych rodzajów broni, a także nielegalnego handlu taką bronią i amunicją 
na Bałkanach Zachodnich”. Cele określone w tym planie działania są następujące:

a) do 2023 r. zapewnić, aby wprowadzone zostały przepisy dotyczące kontroli broni, w pełni zharmonizowane z ramami 
regulacyjnymi UE i innymi powiązanymi zobowiązaniami międzynarodowymi, a także ustandaryzowane w całym 
regionie;

b) do 2024 r. zapewnić, aby polityki i praktyki w zakresie kontroli broni na Bałkanach Zachodnich były oparte na dowo
dach i danych wywiadowczych;

c) do 2024 r. znacząco ograniczyć nielegalny przepływ broni palnej, amunicji i materiałów wybuchowych na Bałkany 
Zachodnie, na tym obszarze i poza nim;

d) do 2024 r. znacząco zmniejszyć podaż, popyt i niewłaściwe wykorzystywanie broni palnej poprzez zwiększanie świa
domości, edukację, działania informacyjne i promocję;

e) do 2024 r. znacznie zmniejszyć szacowaną liczbę nielegalnie posiadanych sztuk broni palnej na Bałkanach Zachodnich;

f) systematycznie zmniejszać nadwyżki i niszczyć skonfiskowaną broń strzelecką i lekką oraz amunicję;

g) znacząco obniżyć ryzyko rozprzestrzeniania i przenikania broni palnej, amunicji i materiałów wybuchowych.

2. W uzupełnieniu celów, o których mowa w ust. 1, w ramach niniejszego działania Unii zapewnia się wsparcie w zakre
sie przeciwdziałania nielegalnemu handlowi bronią w Republice Mołdawii i w Ukrainie.

3. Aby osiągnąć cele, o których mowa w ust. 1 i 2, Unia, w drodze niniejszej decyzji:

a) wspiera koordynowanie i monitorowanie realizacji planu działania na rzecz trwałego rozwiązania kwestii nielegalnego 
posiadania i niewłaściwego wykorzystywania BSiL i broni palnej oraz amunicji do nich, a także nielegalnego handlu 
taką bronią i amunicją na Bałkanach Zachodnich;

b) wspiera władze na Bałkanach Zachodnich w pełnej harmonizacji ich prawodawstwa dotyczącego kontroli broni z unij
nymi ramami regulacyjnymi i innymi powiązanymi zobowiązaniami międzynarodowymi, oraz

c) zapewnia wsparcie w zakresie przeciwdziałania nielegalnemu handlowi bronią na Bałkanach Zachodnich, w Republice 
Mołdawii i w Ukrainie poprzez ocenę zdolności i pomoc techniczną dla organów ścigania i straży granicznej.

4. Zakres geograficzny projektu obejmuje Bałkany Zachodnie, a jego bezpośredni beneficjenci to Albania, Bośnia i Her
cegowina, Kosowo *, Czarnogóra, Serbia i Macedonia Północna.

W uzupełnieniu celów, o których mowa w ust. 2, w ramach niniejszego projektu zapewnia się wsparcie Republice Mołdawii 
i Ukrainie.

5. Szczegółowy opis projektu znajduje się w załączniku do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

1. Za wykonanie niniejszej decyzji odpowiada Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpie
czeństwa (zwany dalej „Wysokim Przedstawicielem”).

(*) Użycie tej nazwy nie wpływa na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ 
1244/1999 oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa.
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2. Techniczną realizację projektu, o którym mowa w art. 1, prowadzi SEESAC, w razie potrzeby w koordynacji z pod
miotem kierującym działania dotyczące broni palnej w ramach europejskiej multidyscyplinarnej platformy przeciwko 
zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).

3. SEESAC wykonuje swoje zadania pod kierownictwem Wysokiego Przedstawiciela. W tym celu Wysoki Przedstawiciel 
dokonuje niezbędnych ustaleń z UNDP, który działa w imieniu SEESAC.

Artykuł 3

1. Finansowa kwota odniesienia na realizację finansowanego przez Unię projektu, o którym mowa w art. 1, wynosi 
4 006 955,58 EUR.

2. Wydatkami pokrywanymi z kwoty odniesienia określonej w ust. 1 zarządza się zgodnie z procedurami i zasadami 
mającymi zastosowanie do budżetu Unii.

3. Komisja nadzoruje właściwe zarządzanie wydatkami, o których mowa w ust. 2. W tym celu zawiera niezbędną 
umowę z UNDP, który działa w imieniu SEESAC. Umowa ta zawiera zobowiązanie SEESAC do zapewnienia, aby wkład 
Unii był wyeksponowany stosownie do jego wielkości.

4. Komisja podejmuje starania w celu zawarcia umowy, o której mowa w ust. 3, jak najszybciej po wejściu w życie 
niniejszej decyzji. Informuje Radę o wszelkich związanych z tym trudnościach oraz o dacie zawarcia umowy.

Artykuł 4

1. Wysoki Przedstawiciel składa Radzie sprawozdania z wdrażania niniejszej decyzji na podstawie sprawozdań przygo
towywanych regularnie, co kwartał, przez SEESAC. Sprawozdania te stanowią dla Rady podstawę do przeprowadzenia 
oceny.

2. Komisja składa sprawozdania z aspektów finansowych projektu, o którym mowa w art. 1.

Artykuł 5

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem przyjęcia.

2. Niniejsza decyzja wygasa 36 miesięcy po dniu zawarcia umowy, o której mowa w art. 3 ust. 3. Jednakże niniejsza 
decyzja wygasa sześć miesięcy po dniu jej wejścia w życie, jeśli umowa ta nie zostanie zawarta w tym sześciomiesięcznym 
okresie.

Sporządzono w Brukseli dnia 25 listopada 2022 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

J. SÍKELA
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ZAŁĄCZNIK 

DOKUMENT PROJEKTOWY

WKŁAD UNII W PROJEKT SEESAC DOTYCZĄCY DZIAŁAŃ W ZAKRESIE KONTROLI BSIL W RAMACH REALIZACJI 
PLANU DZIAŁANIA NA RZECZ TRWAŁEGO ROZWIĄZANIA PROBLEMU NIELEGALNEGO POSIADANIA I NIEWŁAŚCI
WEGO WYKORZYSTYWANIA BSIL I BRONI PALNEJ ORAZ AMUNICJI DO TYCH RODZAJÓW BRONI ORAZ HANDLU 

NIMI NA BAŁKANACH ZACHODNICH, A TAKŻE DZIAŁAŃ W ZAKRESIE ROZBROJENIA I KONTROLI ZBROJEŃ 
W EUROPIE POŁUDNIOWO-WSCHODNIEJ I WSCHODNIEJ

1. Wprowadzenie i cele

Celem tego wkładu jest dalsze wspieranie starań na rzecz zwalczania nielegalnego posiadania, niewłaściwego wyko
rzystywania i nielegalnego handlu BSiL i bronią palną oraz amunicją do tych rodzajów broni w Europie Południowo- 
Wschodniej i Wschodniej, a także podejmowanie nowych i pojawiających się wyzwań. Pomimo poczynionych postę
pów i w związku z wojną w Ukrainie Europa Południowo-Wschodnia i Wschodnia pozostaje obszarem wzbudzają
cym niepokój i istotnym problemem określonym w strategii UE na rzecz zwalczania nielegalnego gromadzenia BSiL 
i amunicji do tych rodzajów broni oraz handlu nimi (zwanej dalej „Strategią UE dotyczącą BSiL”). Wprawdzie w ostat
nich latach poczyniono istotne postępy, jednak gromadzenie broni strzeleckiej i lekkiej (BSiL) oraz amunicji, nieodpo
wiednie warunki przechowywania, nielegalne posiadanie oraz niedociągnięcia w tworzeniu polityki i w jej realizacji 
połączone z niestabilnymi ustrojami politycznymi i zmienną sytuacją w zakresie bezpieczeństwa nadal ograniczają 
skuteczność starań na rzecz kontroli BSiL. Z tego względu, aby zapewnić dalsze postępy, zagwarantować korzyści 
i utorować drogę do trwałego rozwiązania obejmującego pełną harmonizację z unijnymi ramami legislacyjnymi 
i regulacyjnymi oraz przestrzeganie norm międzynarodowych, dalsze udzielanie wsparcia na rzecz zwalczania zagro
żeń związanych z rozprzestrzenianiem i nielegalnym handlem BSiL w Europie Południowo-Wschodniej i Wschodniej 
oraz z jej obszaru stanowi istotną część działań Unii zmierzających do realizacji celów strategii UE dotyczącej BSiL.

Aby rozwiązać pozostałe problemy w zakresie kontroli BSiL i pogłębić zobowiązanie Bałkanów Zachodnich na rzecz 
zwalczania nielegalnego handlu bronią palną i niewłaściwego jej wykorzystywania, komisje ds. BSiL na Bałkanach 
Zachodnich przyjęły w dniu 29 maja 2018 r. w Tiranie plan działania na rzecz trwałego rozwiązania kwestii nielegal
nego posiadania i niewłaściwego wykorzystywania BSiL/broni palnej oraz amunicji do tych rodzajów broni, a także 
nielegalnego handlu taką bronią i amunicją na Bałkanach Zachodnich do 2024 r. (zwany dalej „planem działania”), 
w następstwie procesu konsultacji z odnośnymi instytucjami oraz z organizacjami międzynarodowymi. Plan ten zos
tał zatwierdzony na szczycie Bałkanów Zachodnich w Londynie w dniu 9 lipca 2018 r. Plan ten zakłada, że Bałkany 
Zachodnie będą regionem bezpieczniejszym i eksporterem bezpieczeństwa, w którym zostaną wprowadzone kom
pleksowe i trwałe mechanizmy nadzoru i kontroli, w pełni zharmonizowane ze standardami Unii Europejskiej 
i innymi standardami międzynarodowymi, po to by identyfikować przypadki nielegalnego posiadania i niewłaściwego 
wykorzystywania broni palnej, amunicji i materiałów wybuchowych oraz nielegalnego handlu nimi, zapobiegać takim 
zjawiskom, ścigać je i kontrolować. Plan działania został opracowany jako dokument przewodni i przewiduje się 
w nim uzgodnione poziomy wyników oraz nakreśla zaangażowanie wymagane od beneficjentów na szczeblu strate
gicznym, politycznym i operacyjnym, wykorzystując polityczną wolę działania władz na Bałkanach Zachodnich na 
rzecz zobowiązań ONZ i Unii w zakresie kontroli zbrojeń oraz dokumenty strategiczne.

Przy opracowaniu planu wsparcia udzieliło Centrum Kontroli Broni Strzeleckiej i Lekkiej dla Europy Wschodniej 
i Południowo-Wschodniej (SEESAC) będące agencją wykonawczą regionalnego planu wdrożeniowego dotyczącego 
zwalczania rozprzestrzeniania broni strzeleckiej i lekkiej. SEESAC będzie również koordynować i wspierać realizację 
tego planu. Działanie to zintensyfikuje zatem wspomaganie kontroli BSiL zapewniane na podstawie decyzji Rady 
2010/179/WPZiB, 2013/730/WPZiB, 2016/2356/WZPiB i 2018/1788/WPZiB oraz w związku z decyzją 2019/ 
2111/WPZiB. Wspomoże ono także procesy i środki niezbędne do uzyskania trwałej kontroli BSiL na Bałkanach 
Zachodnich.

Działanie to będzie wspierać koordynację i monitorowanie realizacji planu działania; poprawiać międzyregionalną 
wymianę wiedzy; oraz jeszcze bardziej wzmocni zdolności organów ścigania w Europie Południowo Wschodniej 
i Wschodniej do zwalczania nielegalnego handlu bronią palną i posiadania jej. Ogólnym celem projektu jest więc 
przyczynianie się do pokoju i bezpieczeństwa w Europie i na świecie poprzez zwalczanie zagrożeń, jakie niesie ze 
sobą gromadzenie BSiL oraz amunicji do tych rodzajów broni i nielegalny handel nimi w Europie Południowo- 
Wschodniej i Wschodniej i z jej obszaru. Jednocześnie poprawi on stabilność w regionie poprzez działanie w ramach 
Rady Współpracy Regionalnej oraz we współpracy z innymi odnośnymi międzynarodowymi partnerami i inicjaty
wami.
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Projekt bezpośrednio przyczyni się do realizacji strategii bezpieczeństwa UE, strategii UE dotyczącej BSiL, planu dzia
łania UE dotyczącego nielegalnego handlu bronią palną na lata 2020–2025, operacyjnych planów działania w ramach 
EMPACT dotyczących broni palnej, Traktatu o handlu bronią, planu działania ONZ na rzecz zapobiegania nielegal
nemu handlowi BSiL, zwalczania i eliminowania go we wszystkich aspektach, międzynarodowego instrumentu 
umożliwiającego śledzenie, protokołu ONZ dotyczącego broni palnej i rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 
1325(2000) oraz w szczególności nasili regionalną współpracę na rzecz zwalczania zagrożeń związanych z rozprze
strzenianiem BSiL i amunicji do tych rodzajów broni. Wyniki tego projektu bezpośrednio przyczynią się także do rea
lizacji celu zrównoważonego rozwoju nr 16 dotyczącego pokojowych i inkluzywnych społeczeństw, w szczególności 
celu nr 16.1 (znacząco zmniejszyć poziom przemocy we wszystkich formach oraz związany z nią wskaźnik śmiertel
ności na całym świecie ) i celu nr 16.4 (znacząco ograniczyć nielegalne przepływy broni). Działanie będzie realizo
wane w ramach dokumentu UNDP dotyczącego programu regionalnego dla Europy i Wspólnoty Niepodległych Pań
stw (2022–2025).

2. Wybór agencji wykonawczej i koordynacja działań z innymi właściwymi inicjatywami dotyczącymi finansowania

SEESAC jest wspólną inicjatywą Programu Narodów Zjednoczonych ds. Rozwoju (UNDP) i Rady Współpracy Regio
nalnej (RCC) i jako taki jest centralnym punktem w zakresie działań związanych z BSiL w Europie Południowo- 
Wschodniej. Jako agencja wykonawcza regionalnego planu wdrożeniowego dotyczącego zwalczania rozprzestrzenia
nia broni strzeleckiej i lekkiej (BSiL) na Europę Południowo-Wschodnią, SEESAC od 2002 r. współpracuje z krajowymi 
i międzynarodowymi podmiotami w Europie Południowo-Wschodniej nad wdrożeniem kompleksowego podejścia 
do kontroli BSiL dzięki prowadzeniu szerokiego zakresu działań obejmujących: ułatwianie strategicznej i operacyjnej 
współpracy regionalnej, wspieranie kształtowania polityki i zwiększania zdolności instytucji, kampanie informacyjne 
i kampanie zbierania BSiL, zarządzanie zapasami, zmniejszanie nadwyżek, poprawa zdolności w zakresie znakowania 
i śledzenia, zdolności w zakresie wykrywania i ścigania, a także poprawa kontroli wywozu broni. W ten sposób SEE
SAC zdobył jedyne w swoim rodzaju zdolności i doświadczenie w prowadzeniu na poziomie regionalnym działań 
obejmujących wiele podmiotów, z wykorzystaniem wspólnego zaplecza politycznego i gospodarczego partnerów 
w regionie, zapewniając odpowiedzialność podmiotów na poziomie krajowym i regionalnym oraz długoterminową 
stabilność swoich działań i stał się głównym regionalnym autorytetem w zakresie kontroli BSiL.

SEESAC nadal utrzymuje dwustronne i wielostronne kanały komunikacji ze wszystkimi właściwymi podmiotami 
i organizacjami. W tym względzie SEESAC w dalszym ciągu służy jako sekretariat regionalnej grupy sterującej ds. 
BSiL (1) oraz koordynuje i monitoruje realizację planu działania dla Bałkanów Zachodnich w ścisłej współpracy z UE, 
Niemcami i Francją. W tym zakresie SEESAC sprawuje także funkcję sekretariatu obejmującego wielu partnerów fun
duszu powierniczego na rzecz planu działania dla Bałkanów Zachodnich dotyczącego kontroli BSiL.

SEESAC regularnie udziela się na odnośnych forach regionalnych. SEESAC nadal utrzymuje rozległą sieć formalnych 
i nieformalnych partnerstw z organizacjami i inicjatywami takimi jak proces współpracy ministrów obrony Europy 
Południowo-Wschodniej (SEDM), Centrum Współpracy w zakresie Bezpieczeństwa należące do Regionalnego Cen
trum Wspierania Weryfikacji i Wdrażania Kontroli Zbrojeń (RACVIAC) oraz OBWE i NATO. Dzięki m.in. działaniom 
koordynacyjnym ONZ w zakresie broni strzeleckiej (CASA) odbywają się regularne spotkania koordynacyjne 
i wymiana informacji i danych z innymi agencjami ONZ, takimi jak UNODC i UNODA. SEESAC bierze udział w posie
dzeniach koordynujących działania dotyczące BSiL i min, będących nieformalnym mechanizmem koordynacyjnym 
działań kontrolujących BSiL z udziałem NATO, Unii oraz Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie 
(OBWE) oraz SEESAC.

SEESAC działa jako regionalny ośrodek koordynujący i punkt kontaktowy dla szerokiego spektrum kwestii związa
nych z reformą sektora bezpieczeństwa, koncentrujący się szczególnie na kontroli BSiL oraz zarządzaniu zapasami. 
W celu zapewnienia skuteczniejszych działań informacyjnych i skuteczniejszego wsparcia partnerom z Europy Połud
niowo-Wschodniej, SEESAC utrzymuje bliskie kontakty z odnośnymi instytucjami unijnymi, głównie z dyrekcją 
Komisji do spraw wewnętrznych oraz z Europolem, a także z prowadzonymi przez Unię inicjatywami takimi jak 
EMPACT dotyczący broni palnej oraz Grupa Robocza Europejskich Ekspertów ds. Broni Palnej (EFE).

SEESAC z siedzibą w Belgradzie działa obecnie w całej Europie Południowo-Wschodniej: prowadzi działalność w Alba
nii, Bośni i Hercegowinie, Kosowie, Czarnogórze, Serbii, Macedonii Północnej, Republice Mołdawii, a także zapewnia 
ograniczone wsparcie Ukrainie. W przeszłości SEESAC prowadził także działalność w Bułgarii, Chorwacji i Rumunii. 
Odpowiedzialność regionu za działania zapewnia Rada Współpracy Regionalnej oraz Regionalna Grupa Sterująca ds. 
BSiL, na forach których wszyscy partnerzy z Europy Południowo-Wschodniej przedstawiają wskazówki strategiczne, 
inicjatywy i wnioski o działania SEESAC.

(1) Grupa sterująca na rzecz realizacji regionalnego planu działania w Europie Południowo-Wschodniej dotyczącego zwalczania rozprze
strzeniania BSiL.
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SEESAC jako pierwszy zastosował podejście oparte na radzeniu sobie ze wspólnymi problemami dzięki inicjatywom 
regionalnym, co dało w Europie Południowo-Wschodniej znakomite rezultaty nie tylko z powodu wynikłego z tego 
dzielenia się kluczowymi informacjami i propagowania zdrowego współzawodnictwa regionalnego, ale także 
z uwagi na fakt, że pomaga osiągać stałe i dające się łatwo zmierzyć rezultaty na szczeblu krajowym i regionalnym 
przez zastosowanie metody całościowego wdrażania. Organizowanie corocznych posiedzeń RSG oraz udział SEESAC 
we wszystkich właściwych procesach i inicjatywach zapewnia terminową i uczciwą wymianę informacji, dobrą orien
tację sytuacyjną i perspektywę, konieczne, by umożliwić wdrażanie działań bez ich powielania, zgodnie z obecnymi 
potrzebami rządów i regionów oraz z rozwijającymi się tendencjami.

SEESAC opiera wszystkie swoje działania na potrzebach wyrażonych przez partnerów i na zebranych danych podsta
wowych oraz zapewnia zatwierdzanie działań i polityczne poparcie przez podmioty krajowe jako warunek wstępny 
działań. Oprócz tego wszystkie starania wspierają prowadzone przez Unię procesy oraz odpowiadają unijnym nor
mom i kryteriom. SEESAC wdrożył bardzo skutecznie poprzednie projekty finansowane przez Unię, zapewniając 
zrównoważone wyniki projektu dzięki rozwijaniu i wspieraniu u partnerów poczucia sprawczości w odniesieniu do 
projektów i działań oraz propagowaniu – na poziomie regionalnym – koordynacji, wymiany doświadczeń i optymal
nych rozwiązań oraz badań regionalnych. Jego wiedza na temat BSiL oraz pogłębiona znajomość kwestii regionalnych 
i właściwych podmiotów czyni z SEESAC najlepszego partnera do realizacji tego konkretnego działania.

Projekt uzupełnia również działania krajowe i regionalne, dążąc do jak największego efektu synergii. SEESAC będzie 
działać w powiązaniu z następującymi bieżącymi staraniami w zakresie pomocy międzynarodowej realizowanymi 
w ramach ONZ:

— regionalnym projektem pt. „Wsparcie na rzecz realizacji planu działania na rzecz trwałego rozwiązania kwestii 
nielegalnego posiadania, niewłaściwego wykorzystywania i nielegalnego handlu bronią strzelecką i lekką (BSiL) 
oraz amunicją do tego rodzaju broni na Bałkanach Zachodnich” utworzonym przez UNDP w maju 2019 r. 
w celu wspierania skoordynowanego podejścia do realizacji planu działania. Projekt ten jest finansowany przez 
federalne ministerstwo spraw zagranicznych Niemiec za pośrednictwem wynoszącego 6,2 mln USD (5,5 mln 
EUR) wkładu na rzecz realizowanej przez UNDP puli finansowania na rzecz inkluzywnych i pokojowych społe
czeństw w odniesieniu do działań z zakresu kontroli zbrojeń na lata 2019–2022. Projekt jest koordynowany 
przez ośrodek regionalny UNDP w Stambule za pośrednictwem UNDP i SEESAC i jest realizowany wraz z biurami 
UNDP na Bałkanach Zachodnich. Z ośmiu projektów cząstkowych zatwierdzonych w lipcu 2019 r. przez radę ds. 
projektu do finansowania w ramach puli i realizowanych przez biura UNDP w Albanii, Bośni i Hercegowinie, 
Kosowie, Czarnogórze, Macedonii Północnej i Serbii, cztery projekty były realizowane w ciągu 2022 r., a obecnie 
dwa projekty cząstkowe są realizowane w Albanii oraz w Bośni i Hercegowinie.

— W Albanii: W ramach projektu regionalnego oddział UNDP w Albanii realizuje projekt cząstkowy pt. „Wspie
ranie organów ścigania w Albanii w doskonaleniu zarządzania bronią palną jako materiałem dowodowym 
w sprawach karnych oraz zdolności dochodzeniowych”, którego celem jest poprawa zdolności albańskiego 
instytutu policji naukowej przez ulepszenie jej ram proceduralnych, wspieranie jednostek albańskiej policji 
krajowej zajmujących się oględzinami miejsca przestępstwa, za pomocą standardowych i nowoczesnych 
narzędzi do codziennej pracy oraz udoskonalanie infrastruktury technologicznej albańskiego sektora balistyki 
w ramach albańskiego instytutu policji naukowej. Działania obejmują także utworzenie baz danych niezbęd
nych do celów odzyskiwania dowodów, otwierania kartotek dotyczących spraw oraz systemów zarządzania 
zapasami.

— W Bośni i Hercegowinie biuro UNDP realizuje projekt cząstkowy pt. „Zwalczanie nielegalnego handlu bronią”, 
którego ogólnym celem jest poprawa zdolności policji granicznej i regionalnych jednostek policji w całej Bośni 
i Hercegowinie do zwalczania nielegalnego handlu bronią. Projekt ten obejmuje opracowanie bazy danych 
dotyczącej legalnego transportu broni, poprawę narzędzia identyfikacji BSiL, zapewnianie specjalistycznego 
sprzętu do kontroli granicznej oraz intensyfikację współpracy międzyinstytucjonalnej. Oprócz tego ten pro
jekt cząstkowy ma na celu zapewnienie policji w Bośni i Hercegowinie specjalistycznego szkolenia na temat 
wykorzystywania standardowych procedur operacyjnych i specjalistycznego sprzętu do wykrywania.

— Obejmujący wielu partnerów fundusz powierniczy w ramach planu działania na rzecz kontroli BSiL na Bałkanach 
Zachodnich jest kluczowym mechanizmem finansowania wspierającym realizację planu działania. Fundusz ten 
został utworzony w marcu 2019 r. przez UNDP i UNODC jako uczestniczące organizacje z ramienia ONZ, wraz 
z biurem funduszu, by wnosić wkład do koordynowanego przez darczyńców finansowania realizacji planu działa
nia i by zapewniać kompleksowy system zarządzania oparty na analizie ryzyka i na wynikach. Fundusz powierni
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czy korzystał z solidnej współpracy z Niemcami i Francją jako inicjatorami planu działania; do państw tych dołą
czyły Zjednoczone Królestwo, Szwecja, Norwegia i Niderlandy. W wyniku szczodrości i zaangażowania tych dar
czyńców fundusz powierniczy zgromadził wkłady w wysokości przekraczającej 22,3 mln USD. SEESAC w ramach 
UNDP funkcjonuje jako sekretariat funduszu powierniczego i odpowiada za ogólną koordynację i monitorowanie 
tego funduszu, zapewniając mu wsparcie techniczne, w zakresie zarządzania, planowania i programowania. Do 
września 2022 r. fundusz powierniczy wsparł 11 projektów realizowanych przez uczestniczące organizacje 
w ramach ONZ, a trzy kolejne projekty czekają na realizację.

— W Albanii UNDP realizuje projekt mający na celu wzmocnienie krajowych instytucji i systemów oraz poprawę 
współpracy i koordynacji między odnośnymi instytucjami i dotkniętymi społecznościami, służących sprawnej 
i skutecznej reakcji na zagrożenia związane z BSiL/bronią palną. [Tytuł: Wzmacnianie kontroli, administracji 
i nastawienia społecznego wobec BSiL w Albanii]

— W Bośni i Hercegowinie:

— Działając w ramach Globalnego Programu na rzecz Broni Palnej UNDP i UNODC wspólnie wspierają 
Organ ds. Opodatkowania Pośredniego / Urząd Celny Bośni i Hercegowiny w lepszym wykrywaniu niele
galnego handlu BSiL i lepszej reakcji na niego. Oprócz Organu ds. Opodatkowania Pośredniego z realizacji 
projektu korzysta kilka innych instytucji w Bośni i Hercegowinie, w tym policja graniczna, ministerstwo 
handlu zagranicznego i stosunków gospodarczych i trzy urzędy pocztowe. [Tytuł: Wstrzymanie handlu 
bronią i łamania prawa w Bośni i Hercegowinie]

— Pilne działanie UNDP dotyczące niszczenia amunicji EXPLODE+ jest zaprojektowane jako wielofunkcyjna 
platforma działania umożliwiająca przyjęcie wielostronnego podejścia do interwencji w dziedzinie zmniej
szania ilości amunicji i zarządzania cyklem użyteczności, wspierającego starania ministerstwa obrony i sił 
zbrojnych Bośni i Hercegowiny; obejmuje to również działania dotyczące utylizacji niebezpiecznej amuni
cji lub jej nadwyżek, rozwoju zdolności oraz ulepszania infrastruktury obiektów magazynowania amunicji 
i broni.

— W realizowanym przez UNDP projekcie PILLAR [prewencja i zmniejszanie zasobów nielegalnej broni 
w Bośni i Hercegowinie] dąży się do wdrażania kompleksowej reakcji w celu podniesienia wśród ludności 
świadomości niebezpieczeństwa, jakie pociąga za sobą nielegalne posiadanie broni, oraz do wykształcenia 
umiejętności rozpoznania indywidualnych i zbiorowych zagrożeń dla bezpieczeństwa. Ponadto projekt 
ten ma na celu przyczynienie się do zmiany zachowania i do kompleksowego zrozumienia zagrożeń stwa
rzanych przez BSiL w rodzinach, w społeczności i w społeczeństwie ogółem.

— W Kosowie UNDP realizował do czerwca 2022 r. projekt wspierający tamtejszą policję we wzmacnianiu zdol
ności do lepszego wykrywania i częstszego konfiskowania broni palnej, jej komponentów i amunicji oraz 
w polepszaniu jakości dochodzeń. [Tytuł: Wsparcie policji w zwalczaniu nielegalnego handlu bronią w Koso
wie*]

— Realizowany przez UNDP projekt w Czarnogórze ma na celu poprawę zdolności dyrekcji policji czarnogór
skiej w całym cyklu dochodzeniowym, a w szczególności poprawę łańcucha kontroli pochodzenia. Bardziej 
konkretnie – projekt umożliwi podniesienie kompetencji ekspertów, profesjonalizm, dokładność i szczegóło
wość działania ośrodka ekspertyz sądowych, laboratorium badania podpaleń i materiałów wybuchowych 
oraz laboratorium chemicznego przez wspieranie opracowania standardowych procedur operacyjnych, 
dostarczanie specjalistycznego sprzętu dla jednostek zajmujących się oględzinami miejsc przestępstwa, oraz 
szkolenia.

— W Serbii:

— UNDP realizuje projekt mający na celu dalszą poprawę zdolności ministerstwa spraw wewnętrznych Serbii 
w ciągu całego cyklu dochodzeniowego w odniesieniu do nielegalnego handlu bronią palną i przestęp
czości z użyciem broni palnej – od miejsca przestępstwa i analizy balistycznej, przez cały ciąg działania, 
tym samym poprawiając jakość dochodzeń prowadzących do regularnych skazań. Projekt ten uzupełnia 
wyniki poprzedniego etapu zrealizowanego poza ramami MPTF. [Tytuł: Poprawa zdolności ministerstwa 
sprawa wewnętrznych w dziedzinie kontroli BSiL (etap II)]

— UNDP zapoczątkowało kolejny projekt we wrześniu 2022 r., który wykorzystuje poprzedni projekt i dąży 
do stworzenia kompleksowego podejścia do wzmacniania roli systemu opieki zdrowotnej w zapobieganiu 
niewłaściwemu wykorzystywaniu broni palnej w przemocy domowej i do popełniania samobójstw. [Tytuł: 
Zmniejszanie ryzyka – zwiększanie bezpieczeństwa II]
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— W ramach projektu transgranicznego między Kosowem a Macedonią Północną UNDP pragnie polepszyć zdol
ności organów obu jurysdykcji do stworzenia społeczności bardziej odpornych na przemoc przez szereg ściśle 
skoordynowanych działań takich jak wspólne szkolenia i wymiana doświadczeń i danych wywiadowczych, 
wspólne zespoły dochodzeniowo-śledcze, wsparcie wspólnych patroli policyjnych na granicy, wymiana infor
macji i wspólne działania na rzecz zwalczania nielegalnego handlu przerobioną bronią, oraz propagowanie 
zintegrowanego podejścia instytucjonalnego do radzenia sobie z zagrożeniami związanymi z bronią palną. 
Działania w ramach tego projektu wykorzystują i uzupełniają bieżące projekty dotyczące BSiL w Kosowie 
i Macedonii Północnej w celu uzyskania efektów synergii, opracowania optymalnych rozwiązań i umożliwienia 
bardziej spójnych i ukierunkowanych na wyniki dochodzeń. [Tytuł: Transgraniczne zintegrowane podejście 
instytucjonalne do zwalczania nielegalnego handlu bronią i BSiL]

— Na szczeblu regionalnym:

— Działający pod auspicjami Biura NZ ds. Narkotyków i Przestępczości (UNODC) globalny program doty
czący broni palnej wspiera organy na Bałkanach Zachodnich reagowaniem wymiaru sprawiedliwości 
w sprawach karnych na nielegalny handel bronią oraz w procesie harmonizacji odpowiedniego ustawo
dawstwa karnego i dotyczącego postępowania karnego z przepisami protokołu ONZ o handlu bronią. 
[Tytuł: Reagowanie wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych na nielegalny handel bronią]

— Projekt realizowany w ramach prowadzonego przez UNODC w partnerstwie z Interpolem globalnego 
programu dotyczącego broni palnej ma na celu zapewnienie jurysdykcjom na Bałkanach Zachodnich 
wsparcia w gromadzeniu i analizowaniu danych z dziedziny wymiaru sprawiedliwości w sprawach kar
nych oraz ułatwianie i pogłębianie współpracy i wymiany informacji między podmiotami sądownictwa 
karnego, tym samym wspierając wykrywanie nielegalnego handlu bronią palną. [Tytuł: Wspieranie inten
sywniejszej międzynarodowej współpracy w sprawach karnych]

— na szczeblu regionalnym, regionalna platforma reformy sektora bezpieczeństwa (RSSRP), ugruntowane 
zasoby, które zapewniają szybkie, skuteczne i oparte na zapotrzebowaniu odpowiedzi na potrzeby w zakresie 
praworządności na poziomie technicznym na całym świecie; dysponując mechanizmem szybkiego wdrażania 
opartym na istniejącej w ramach SEESAC jedynej w swoim rodzaju sieci ekspertów ds. bezpieczeństwa 
z doświadczeniem w dziedzinie reformy sektora bezpieczeństwa, RSSRP zapewnia zindywidualizowane 
wsparcie ze szczególnym uwzględnieniem kontroli BSiL i aspektu płci w polityce bezpieczeństwa.

SEESAC kontaktuje się również regularnie z OBWE, NATO, Europolem, Interpolem, Fronteksem, EMPACT oraz 
innymi właściwymi podmiotami, by zapewnić komplementarność działań, terminowość prac i oszczędne wykorzys
tanie zasobów.

3. Opis projektu

Nowy etap projektu SEESAC będzie wykorzystywał osiągniecia na podstawie decyzji 2013/730/WPZiB, decyzji 
(WPZiB) 2016/2356, decyzji (WPZiB) 2018/1788 w związku z decyzją (WPZiB) 2019/2111 oraz z Instrumentem 
Pomocy Przedakcesyjnej IPA/2021/425-667 – wsparcie na rzecz intensyfikacji walki z nielegalnym posiadaniem, nie
właściwym wykorzystywaniem i nielegalnym handlem bronią strzelecką i lekką (BSiL) na Bałkanach Zachodnich; pro
jekt realizowany przez SEESAC.

Skoncentruje się on na trzech głównych obszarach, przy utrzymaniu całościowego podejścia do radzenia sobie 
z zagrożeniem, jakie stwarza BSiL w regionie. Te trzy obszary dotyczą poziomu strategicznego/politycznego, a także 
aspektów operacyjnych, zatem bezpośrednio wspierają wszystkie poziomy kontroli BSiL, koncentrując się na koordy
nacji podejścia regionalnego i na monitorowaniu realizacji planu działania; poprawie wymiany wiedzy i informacji 
między regionami; oraz wzmacnianiu zdolności organów ścigania w Mołdawii i Ukrainie do zwalczania nielegalnego 
posiadania, niewłaściwego wykorzystywania i nielegalnego handlu BSiL; oraz tych organów na Bałkanach Zachod
nich, głównie laboratoriów balistycznych i organów celnych zgodnie z zasadą zintegrowanego zarządzania granicami.

Wyniki tego projektu to w szczególności:

— skoordynowana realizacja i monitorowanie realizacji Planu działania na rzecz trwałego rozwiązania kwestii niele
galnego posiadania i niewłaściwego wykorzystywania BSiL i broni palnej oraz amunicji do nich, a także nielegal
nego handlu taką bronią i amunicją na Bałkanach Zachodnich,

— wzmocnienie – na poziomie międzyregionalnym – współpracy, wymiany wiedzy i dzielenia się informacjami 
w zakresie kontroli zbrojeń,
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— lepsze zdolności organów ścigania w Mołdawii i Ukrainie do prewencji/zwalczania nielegalnego handlu bronią 
palną i jej nielegalnego posiadania,

— lepsze zdolności organów ścigania, w tym laboratoriów balistycznych i służb celnych Bałkanów Zachodnich, 
w zakresie prewencji/zwalczania nielegalnego handlu bronią palną i jej posiadania.

Strategia projektu opiera się na wyjątkowym stosowanym w ramach SEESAC podejściu do wspierania zaufania 
i współpracy w regionie, co jest wstępnym warunkiem osiągnięcia konkretnych i wymiernych zmian. W szczególności, 
na poziomie regionalnym, poszczególne procesy współpracy ułatwiane przez SEESAC, angażujące zarówno decyden
tów politycznych, jak i praktyków działających na poziomie operacyjnym, okazały się istotnym czynnikiem zapew
niającym otoczenie cechujące się konkurencją i sprzyjające przekazywaniu wiedzy, wymianie wiedzy specjalistycznej 
i dzieleniu się informacjami. Pozwoliło to nie tylko na zwiększenie zdolności w tym regionie, ale, co ważniejsze, na 
budowanie zaufania i nawiązanie bezpośredniej współpracy między instytucjami a niezależnymi ekspertami, co – 
prócz innych czynników – pomogło opracować i realizować plan działania. Projekt ten będzie w dalszym ciągu wspie
rać współpracę regionalną oraz odpowiedzialność lokalną będące kluczowymi czynnikami umożliwiającymi osiąga
nie wymiernych rezultatów.

Zakres geograficzny projektu obejmuje Bałkany Zachodnie, a jego bezpośredni beneficjenci to Albania, Bośnia i Herce
gowina, Kosowo, Czarnogóra, Serbia i Macedonia Północna. Oprócz tego w ramach projektu będzie się dążyć do pro
pagowania wsparcia dla krajów Europy Wschodniej, w tym Republiki Mołdawii i Ukrainy, które obecnie mają do czy
nienia z poważnymi problemami związanymi z BSiL z powodu trwającej wojny w Ukrainie. Działanie to zostanie 
wykonane poprzez transfer wiedzy i zdobytych doświadczeń oraz optymalnych rozwiązań wypracowanych na Bałka
nach Zachodnich od 2001 r.

3.1. Koordynacja realizacji planu działania na rzecz trwałego rozwiązania kwestii nielegalnego posiadania i niewłaściwego 
wykorzystywania BSiL i broni palnej oraz amunicji do nich, a także nielegalnego handlu taką bronią i amunicją na Bał
kanach Zachodnich

Cel

Zapewnienie skutecznej koordynacji i monitorowania realizacji planu działania.

Opis

Wykorzystując decyzję (WPZiB) 2018/1788, komponent ten zapewni kontynuację koordynacji i monitorowania rea
lizacji planu działania. Na szczycie dotyczącym Bałkanów Zachodnich w Londynie w dniu 9 lipca 2018 r. partnerzy 
z Bałkanów Zachodnich – poprzez zatwierdzenie tego planu działania – ponownie potwierdzili wspólną determinację 
i stanowcze zobowiązanie na rzecz położenia kresu nielegalnemu posiadaniu i niewłaściwemu wykorzystywaniu 
broni palnej oraz nielegalnemu handlowi nią . Regionalny plan działania opracowany w wyniku szczegółowego pro
cesu konsultacyjnego i przy wsparciu SEESAC dopełnia istniejące działania Unii mające na celu zwalczanie tego zagro
żenia, w szczególności strategię UE dotyczącą BSiL oraz plan działania UE w sprawie nielegalnego handlu bronią 
palną na lata 2020–2025, który objął plan działania dotyczący Bałkanów Zachodnich; oraz prace w regionie 
w ramach EMPACT. Plan działania świadczy o osiągniętym wśród wszystkich zainteresowanych stron w regionie kon
sensie dotyczącym bieżących wyzwań, ogólnych celów, które należy zrealizować, oraz harmonogramu działań, które 
należy podjąć. Przedstawia on ogólną platformę służącą realizacji wspólnie uzgodnionych kluczowych wskaźników 
efektywności na szczeblu strategicznym, politycznym i operacyjnym.

W ciągu pierwszych trzech lat realizacji opublikowano co najmniej siedem opisowych sprawozdań regionalnych oraz 
dotyczących kluczowych wskaźników efektywności, zapewniających wymierne i aktualne informacje o postępach 
w realizacji planu działania. Oprócz tego przeprowadzane dwa razy w roku lokalne i regionalne spotkania koordyna
cyjne zapewniły wzorcowe podejście polegające na rozdziale wysiłków i zasobów pomiędzy organy, darczyńców 
i partnerów realizujących. Prace w ramach tego komponentu będą nadal zapewniać skuteczną koordynację realizacji 
planu działania na szczeblu regionalnym; dostosowane wsparcie dla komisji ds. BSiL i właściwych organów przy reali
zacji planów związanych z planem działania; okresowe monitorowanie i ocenę postępów w stosunku do wspólnie 
uzgodnionych kluczowych wskaźników efektywności; oraz lepsze zrozumienie postępów poczynionych w realizacji 
planu działania.

Konkretnie, w projekcie przewiduje się koordynację i monitorowanie realizacji planu działania przez:

— zapewnianie wsparcia technicznego i wsparcia ze strony ekspertów na rzecz koordynacji planu działania; wspar
cie to obejmuje regionalne spotkania koordynacyjne skupiające się na podsumowaniu postępów i wymianie infor
macji,
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— zapewnianie wsparcia technicznego i wsparcia ze strony ekspertów na rzecz lokalnych spotkań koordynacyjnych 
poświęconych planowi działania monitorujących realizację planów działania partnerów,

— opracowywanie półrocznych sprawozdań z monitorowania i oceny dokumentujących postępy, wyzwania 
i potrzeby w zakresie realizacji planu działania, w oparciu o wspólnie uzgodnione kluczowe wskaźniki efektyw
ności,

— końcowy przegląd realizacji planu działania (2024 r.), w tym wsparcie potrzebne do zmiany tego planu,

— związane z planem działania akcje informacyjne i służące wyeksponowaniu (w tym prowadzenie platformy inter
netowej, udział zainteresowanych stron i podnoszenie świadomości).

Wyniki/wskaźniki realizacji projektu:

— zorganizowanie maksymalnie sześciu regionalnych spotkań koordynacyjnych dotyczących planu działania,

— umożliwienie podsumowania poczynionych postępów, wymiany informacji, transferu wiedzy i standaryzacji,

— zorganizowanie lokalnych spotkań koordynacyjnych (w sumie nie więcej niż 36),

— opracowanie półrocznych regionalnych sprawozdań z monitorowania (nie więcej niż 6),

— ostateczny przegląd planu działania,

— prowadzenie platformy internetowej w celu zapewnienia odpowiedniego rozpowszechniania informacji i wyek
sponowanie planu działania.

3.2. Przyczynienie się do poprawy – na poziomie międzyregionalnym – współpracy, wymiany wiedzy i dzielenia się infor
macjami w zakresie kontroli zbrojeń.

Cel

W ramach tego komponentu zostanie ułatwiona międzyregionalna wymiana informacji, wymiana wiedzy, powielanie 
dobrych praktyk i doświadczeń uzyskanych w wyniku świadczenia porad technicznych oraz spotkań, warsztatów 
i wizyt studyjnych.

Opis

Przez ostatnie dwie dekady państwa Europy Południowo-Wschodniej realizują kompleksowe regionalne podejście do 
kontroli BSiL, obejmujące wszystkie obszary funkcjonalne tej kontroli – od opracowania ram instytucjonalnych, 
prawnych i politycznych osadzonych w kompleksowym i innowacyjnym gromadzeniu danych, poprawy fizycznego 
bezpieczeństwa i zarządzania zapasami BSiL i amunicji; poprawy znakowania BSiL, prowadzenia ewidencji i śledzenia, 
również przez lepsze możliwości wykrywania i prowadzenia dochodzeń; po podnoszenie świadomości i uwzględnia
nie aspektu płci w kontroli BSiL. Region ten zajmował wiodącą pozycję, jeżeli chodzi o innowacyjne rozwiązania 
dotyczące kontroli BSiL, które inspirowały do działania i które powielano w innych częściach świata.

Opracowane przez SEESAC w 2006 r. regionalne normy i wytyczne dotyczące mikro-rozbrojenia, mające na 
celu ustandaryzowanie procedur, praktyk i norm kontroli BSiL na szczeblu operacyjnym wpłynęły na opracowanie 
międzynarodowych standardów kontroli broni strzeleckiej, które następnie przekształcono w modułowe kompen
dium na temat wdrażania kontroli broni strzeleckiej (MOSAIC). Ponadto plan działania na rzecz trwałego rozwią
zania kwestii nielegalnego posiadania i niewłaściwego wykorzystywania BSiL i broni palnej oraz amunicji 
do tych rodzajów broni, a także nielegalnego handlu taką bronią i amunicją na Bałkanach Zachodnich został 
wskazany przez liczne zainteresowane strony jako jedno z najbardziej udanych działań regionalnych służących kon
troli BSiL na świecie. Sekretarz generalny ONZ w swoim sprawozdaniu dla Rady Bezpieczeństwa w 2021 r. określił 
ten plan jako pozytywny przykład, ponieważ „wysiłki regionalne są nadal niezwykle ważne”, i wezwał do opracowy
wania i dalszego rozwijania tych planów działania.

Ten plan działania, wraz z należącym do niego mechanizmem koordynacji i monitorowania, odtworzono na Karai
bach; został on także wkomponowany do planu działania UE w sprawie nielegalnego handlu bronią palną na lata 
2020–2025. Ponadto UE odtwarza również prowadzoną przez SEESAC platformę służącą monitorowaniu przy
padków przemocy zbrojnej – innowacyjną platformę internetową gromadzącą dane i zapewniającą szczegółowe 
informacje oraz wizualizację danych na temat incydentów z wykorzystaniem broni palnej w całej Europie Połud
niowo-Wschodniej.
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Europa Południowo-Wschodnia toruje także drogę do praktycznego zintegrowania aspektów płci w kontroli 
BSiL. SEESAC rozpowszechniał doświadczenia zdobyte w zakresie uwzględniania aspektu płci w kontroli BSiL oraz 
wdrażania agendy ONZ dotyczącej kobiet, pokoju i bezpieczeństwa w trakcie m.in. kilku regionalnych i subregional
nych warsztatów w Afryce, Azji, na Karaibach, w Ameryce Łacińskiej i w regionie Pacyfiku. (2)

Postępy poczynione w uruchamianiu punktów kontaktowych ds. broni palnej w Europie Południowo-Wschodniej 
są regularnie przekazywane takim punktom kontaktowym w państwach członkowskich UE na wspólnych spotka
niach.

Większość tych nowych praktyk opracowano i uruchomiono w ramach wdrażania decyzji Rady UE wspierających sta
rania SEESAC w zakresie rozbrojenia i kontroli zbrojeń w Europie Południowo-Wschodniej przez ostatnie dwadzieś
cia lat. Komponent ten będzie dalej ułatwiał wymianę informacji, wymianę wiedzy, powielanie dobrych praktyk i zdo
bytych doświadczeń między regionami.

Cele te będą realizowane poprzez:

— zapewnianie wsparcia technicznego i doradztwa,

— organizowanie spotkań, warsztatów i wizyt studyjnych.

Wyniki/wskaźniki realizacji projektu:

— zapewnione wsparcie techniczne i doradztwo,

— zorganizowane spotkania, warsztaty lub wizyty studyjne,

3.3. rozwinięcie zdolności organów ścigania w Mołdawii i Ukrainie do zwalczania nielegalnego handlu bronią palną i niele
galnego posiadania jej.

Cel

Zmniejszenie zagrożenia nielegalnym handlem bronią palną, poprawiając zdolności organów ścigania, w tym policji 
granicznej, przez doradztwo i pomoc techniczną oparte na rozpoznanych potrzebach.

Opis

Ten komponent wykorzystuje udane podejście polegające na włączeniu władz Republiki Mołdawii oraz Ukrainy 
w regionalne procesy współpracy odbywające się pod auspicjami SEESAC w Europie Południowo-Wschodniej oraz 
poprzednie lub bieżące ukierunkowane środki kontroli BSiL wspierane w Republice Mołdawii. Działania te obejmują 
środki dotyczące bezpieczeństwa fizycznego i zarządzania zapasami, w tym niszczenie BSiL i podnoszenie poziomu 
bezpieczeństwa przechowywania broni i amunicji, a także magazyny dowodów rzeczowych. Zapewniono także 
wsparcie dotyczące znakowania, prowadzenia ewidencji i śledzenia; nabyto urządzenie do znakowania i zorganizo
wano szkolenie na temat użytkowania tego urządzenia; zapewniono także wsparcie dla utworzenia systemu rejestracji 
broni. SEESAC zapewnił także początkowe wsparcie techniczne i doradcze w utworzeniu punktu kontaktowego ds. 
broni palnej. Ponadto wspierano działania podnoszące świadomość na temat zagrożeń związanych z niewłaściwym 
wykorzystywaniem i nielegalnym posiadaniem broni palnej. Zapewniono również wsparcie dla ustanowienia krajo
wej komisji ds. BSiL; wspierano gromadzenie danych w celu lepszego zrozumienia niedociągnięć w kontrolowaniu 
BSiL, co doprowadziło do opublikowania badania dotyczącego BSiL w Republice Mołdawii, natomiast aktualne infor
macje na temat incydentów związanych z bronią palną są udostępniane za pośrednictwem platformy monitorowania 
przemocy zbrojnej. Przedstawiciele mołdawskich i ukraińskich instytucji regularnie uczestniczą w posiedzeniach 
komisji ds. BSiL oraz odpowiednich instytucji w Europie Południowo-Wschodniej i Wschodniej; w posiedzeniach 
sieci ekspertów ds. broni palnej w krajach Europy Południowo-Wschodniej, a zatem skorzystali z wymiany informacji 
i regionalnej wymiany wiedzy na szczeblach strategicznym i operacyjnym. Skorzystali oni również z działań na rzecz 
budowania zdolności, takich jak działania dotyczące harmonizacji prawodawstwa z dorobkiem prawnym UE, docho
dzeń internetowych i zwalczania nielegalnego handlu bronią w ciemnej sieci.

Komponent ten opiera się bezpośrednio na wykonaniu decyzji 2018/1788 i jeszcze bardziej wzmocni zdolności 
instytucji w Republice Mołdawii i Ukrainie w zakresie zwalczania nielegalnego handlu bronią palną, amunicją i mate
riałami wybuchowymi. Pomoc skoncentruje się na opracowaniu standardowych procedur operacyjnych niezbędnych 
do usprawnienia wykrywania i badania, dostarczania sprzętu i szkoleń. Pomoc będzie oparta na szczegółowej ocenie 

(2) SEESAC wspierał realizację projektu UNODA pt. „Wspieranie polityk, programów i działań uwzględniających aspekt płci w walce z nie
legalnym handlem bronią strzelecką i jej niewłaściwym wykorzystywaniem, zgodnie z agendą ONZ dotyczącą kobiet, pokoju i bezpie
czeństwa”, który to projekt służył realizacji decyzji Rady Europejskiej (WPZiB) 2018/2011 z dnia 17 grudnia 2018 r.
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potrzeb przeprowadzonej na podstawie metodyki opracowanej przez SEESAC i już wdrożonej na Bałkanach Zachod
nich, obejmującej analizę ram prawnych i politycznych, istniejących procedur i wyposażenia oraz zdolności instytu
cjonalnych i administracyjnych. Obecnie przeprowadzana jest ocena potrzeb służb policji kryminalnej w Mołdawii (3). 
Projekt ten przewiduje wsparcie dla Mołdawii zgodnie z ustaleniami zawartymi w ocenie potrzeb, a także ocenę 
potrzeb Ukrainy i wsparcie zgodnie z ustaleniami z oceny (4).

Proponowane działania będą uzupełnieniem bieżących wspieranych przez Unię działań w Europie Południowo- 
Wschodniej, przede wszystkim Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, Europolu, Fronteksu i Interpolu 
oraz planów działań operacyjnych komponentu EMPACT dotyczącego broni palnej, a także będą z nimi ściśle skoor
dynowane. Ponadto działania w ramach tego komponentu przyczynią się do realizacji strategii UE na rzecz zwalczania 
nielegalnej broni palnej, broni strzeleckiej i lekkiej oraz amunicji do tych rodzajów broni, a także Planu działania UE 
w sprawie nielegalnego handlu bronią palną na lata 2020–2025.

Cele te będą realizowane poprzez:

— Ocenę potrzeb w zakresie zdolności do zwalczania nielegalnego handlu bronią w Ukrainie.

— Zapewnienie wsparcia doradczego, sprzętu i szkoleń dla instytucji w Mołdawii i Ukrainie, zgodnie z ustaleniami 
zawartymi w ocenach potrzeb.

Wyniki/wskaźniki realizacji projektu

— Przeprowadzenie oceny potrzeb organów ścigania w Ukrainie w zakresie zwalczania nielegalnego handlu bronią.

— Opracowanie odpowiednich standardowych procedur operacyjnych.

— Nabycie sprzętu do zwalczania nielegalnego handlu bronią.

— Organizacja szkoleń.

3.4. Rozwój zdolności organów ścigania, w tym laboratoriów balistycznych i służb celnych Bałkanów Zachodnich, 
w zakresie zwalczania nielegalnego handlu bronią palną i jej posiadania

Cel

Zmniejszenie zagrożenia nielegalnym handlem bronią palną poprzez zwiększenie zdolności laboratoriów balistycz
nych i określenie potrzeb służb celnych w kontekście zintegrowanego zarządzania granicami.

Opis

Zgodnie z zaleceniami dotyczącymi oceny potrzeb policji kryminalnej na Bałkanach Zachodnich, przeprowadzonej 
na mocy decyzji (WPZiB) 2018/1778 oraz ograniczonym wsparciem udzielanym laboratoriom balistycznym w kon
tekście ustanawiania punktów kontaktowych ds. broni palnej na mocy decyzji (WPZiB) 2016/2356 i 2018/1778 
oraz w uzupełnieniu pomocy udzielanej wybranym laboratoriom balistycznym poprzez projekty realizowane przez 
UNDP (5), zapewnione zostanie ukierunkowane wsparcie na rzecz rozwoju zdolności laboratoriów balistycznych. 
Laboratoria balistyczne odgrywają kluczową rolę w analizie dowodów dotyczących nielegalnego posiadania, niewłaś
ciwego wykorzystywania i nielegalnego handlu BSiL. Komponent ten przyczyni się do standaryzacji praktyk w całym 
regionie i zapewni podstawy do skuteczniejszego rozstrzygania spraw karnych związanych z nielegalnym posiada
niem i niewłaściwym wykorzystywaniem BSiL oraz nielegalnym handlem nią.

W oparciu o obrady w obrębie sieci ekspertów ds. broni palnej w Europie Południowo-Wschodniej, w ramach której 
funkcjonariusze celni z całej Europy Południowo-Wschodniej regularnie uczestniczą wraz ze śledczymi, ekspertami 
balistycznymi, funkcjonariuszami policji granicznej i prokuratorami; ich regularny udział w regionalnych posiedze
niach granicznych organizowanych corocznie przez SEESAC; wyniki i zalecenia oceny potrzeb w zakresie zdolności 
służb policji granicznej w regionie Bałkanów Zachodnich oraz zgodnie ze standardami UE w zakresie zintegrowanego 
zarządzania granicami przyjętymi w strategiach zintegrowanego zarządzania granicami w jurysdykcjach Bałkanów 
Zachodnich, wynikła potrzeba włączenia ich w działania związane z kontrolą graniczną jako kluczowym elementem 
zwalczania nielegalnego handlu bronią palną, a następnie pojawiły się konkretne wnioski kilku organów celnych Bał

(3) Oceny te zostały wdrożone w ramach wykonywania decyzji Rady UE 2018/1788.
(4) Nie wdrożono oceny zdolności w zakresie zwalczania nielegalnego handlu bronią w Ukrainie, zaplanowanej na mocy decyzji Rady 

(UE) 2018/1788.
(5) Projekty finansowane z wielostronnego funduszu powierniczego dla Bałkanów Zachodnich.
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kanów Zachodnich. Poza uczestnictwem w procesach regionalnych, organy celne w większości jurysdykcji nie były 
zaangażowane w żadne działania na rzecz budowania zdolności związane z wykrywaniem broni palnej, istotnych 
komponentów, amunicji i materiałów wybuchowych na przejściach granicznych, a kluczowym jest, by policja gra
niczna i organy celne reagowały wspólnie i w sposób skoordynowany na wszelkie działania przestępcze związane 
z nielegalnym handlem bronią palną. Dlatego też przewidziano podobne podejście w odniesieniu do służb celnych 
na podstawie optymalnych rozwiązań wdrożonych wcześniej i stosowanych wobec policji granicznej i kryminalnej 
za pośrednictwem unijnych decyzji 2018/1788 i 2019/2111.

Cele te będą realizowane poprzez:

— Wspieranie rozwoju zdolności laboratoriów balistycznych.

— Ocenę potrzeb w zakresie zdolności organów celnych do zwalczania nielegalnego handlu bronią palną.

Wyniki/wskaźniki realizacji projektu

— Zapewnienie wyposażenia i szkolenia na rzecz laboratoriów balistycznych.

— Przeprowadzenie oceny potrzeb.

4. Beneficjenci

Bezpośrednimi beneficjentami projektu będą instytucje odpowiedzialne za kontrolę BSiL na Bałkanach Zachodnich. 
Organy do spraw wewnętrznych, służby policyjne, straż graniczna i organy celne Republiki Albanii, Bośni i Hercego
winy, Kosowa, Czarnogóry, Serbii, Macedonii Północnej, Republiki Mołdawii i Ukrainy skorzystają ze wsparcia dorad
czego, działań koordynacyjnych i monitorujących lub z rozwijania zdolności, poszerzania wiedzy, ulepszonych proce
dur i racjonalnego pod względem kosztów sprzętu specjalistycznego niezbędnego do postępów politycznych, 
operacyjnych i technicznych w zakresie kontroli BSiL. Proponowane działania są w pełni zgodne z planem, a także 
z priorytetami partnerów w zakresie kontroli BSiL.

Ludność krajów Bałkanów Zachodnich, Europy Wschodniej i Unii zagrożona rozprzestrzenianiem BSiL na szeroką 
skalę odniesie pośrednie korzyści z projektu.

5. Wyeksponowanie działań Unii

SEESAC podejmuje wszystkie działania konieczne do upublicznienia faktu, że program został sfinansowany przez 
Unię. Działania takie będą realizowane zgodnie z podręcznikiem „Informowanie o działaniach zewnętrznych Unii 
Europejskiej i ich eksponowanie” sporządzonym przez Komisję. SEESAC zapewni zatem wyeksponowanie wkładu 
Unii przez stosowne logo i działania promocyjne, podkreślanie roli odgrywanej przez Unię, zapewnianie przejrzys
tości swoich działań i podnoszenie świadomości co do przyczyn przyjęcia niniejszej decyzji oraz powodów wspiera
nia tej decyzji przez Unię, a także rezultatów tego wsparcia. Na materiałach wyprodukowanych w ramach tego pro
jektu w widocznym miejscu zostanie umieszczona flaga Unii Europejskiej zgodnie z unijnymi wytycznymi 
dotyczącymi prawidłowego wykorzystywania i reprodukcji flagi.

Z uwagi na fakt, że planowane działania znacznie różnią się zakresem i charakterem, zastosowany zostanie zestaw 
narzędzi promocyjnych obejmujących: tradycyjne media; strony internetowe; media społecznościowe; oraz materiały 
informacyjne i promocyjne, w tym infografiki, ulotki, biuletyny, komunikaty prasowe i – w stosownych przypadkach 
– inne materiały. Odpowiednio oznaczone zostaną publikacje, wydarzenia w przestrzeni publicznej, kampanie, sprzęt 
i obiekty budowlane nabywane w ramach projektu. Aby jeszcze bardziej zwiększyć wpływ wywierany przez projekt 
poprzez podnoszenie świadomości wśród różnych rządów krajowych i społeczeństwa, społeczności międzynarodo
wej oraz mediów lokalnych i międzynarodowych, każda z grup, do której projekt ma dotrzeć, będzie informowana 
we właściwym języku. Szczególny nacisk położony zostanie na nowe media i obecność w internecie.

6. Okres obowiązywania

Na podstawie doświadczeń z realizacji decyzji Rady 2002/842/WPZiB, 2010/179/WPZiB, 2013/730/WPZiB, 2016/ 
2356/WPZiB, 2018/1788/WPZiB i z uwzględnieniem regionalnego zakresu projektu, liczby beneficjentów oraz 
liczby i stopnia złożoności planowanych działań, czas realizacji projektu wyznaczono na 36 miesięcy.
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7. Warunki ogólne

Techniczną realizację niniejszego działania powierzono UNDP, działającemu w imieniu SEESAC, regionalnej inicjaty
wie działającej na mocy mandatu UNDP i Radzie Współpracy Regionalnej (RCC). SEESAC – jako agencja wykonawcza 
regionalnego planu wdrożeniowego dotyczącego zwalczania rozprzestrzeniania BSiL – stanowi centralny punkt 
w odniesieniu do wszystkich kwestii związanych z BSiL w Europie Południowo-Wschodniej, w tym ułatwiania koor
dynacji wdrażania regionalnego planu działania.

UNDP, działając w imieniu SEESAC, będzie ogólnie odpowiedzialny za realizowanie działań projektu i rozliczony 
z jego wdrożenia. Czas trwania projektu wynosi trzy lata (36 miesięcy).

8. Partnerzy

SEESAC będzie bezpośrednio realizował to działanie w ścisłej współpracy z komisjami ds. BSiL oraz organami zajmu
jącymi się sprawami wewnętrznymi w Albanii, Bośni i Hercegowinie, Kosowie, Czarnogórze, Serbii, Macedonii Pół
nocnej i Republice Mołdawii, a także z odpowiednimi instytucjami w Ukrainie. Inne instytucje będą ściśle zaangażo
wane w realizację projektu zgodnie z ustalonym wielostronnym całościowym podejściem do kontroli BSiL.

9. Sprawozdania

Sprawozdania, opisowe i finansowe, powinny obejmować całość działania opisanego w odpowiedniej umowie doty
czącej konkretnego wkładu oraz w załączonym do niej budżecie, niezależnie do tego, czy to działanie jest w całości 
finansowane przez Komisję, czy też jest przez nią współfinansowane.

Co kwartał należy przedstawiać opisowe sprawozdanie z postępów prac, by rejestrować i monitorować postępy 
w osiąganiu kluczowych wyników.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 28.11.2022 L 307/163  



DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2022/2322 

z dnia 21 listopada 2022 r.

zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 dotyczącej środków nadzwyczajnych 
w odniesieniu do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w niektórych państwach członkowskich 

(notyfikowana jako dokument nr C(2022) 8542) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie przenoś
nych chorób zwierząt oraz zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo o zdrowiu zwie
rząt”) (1), w szczególności jego art. 259 ust. 1 lit. c),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wysoce zjadliwa grypa ptaków jest wirusową chorobą zakaźną ptaków i może wywierać poważny wpływ na ren
towność gospodarstw drobiarskich, co z kolei powoduje zakłócenia w handlu wewnątrz Unii oraz w wywozie do 
państw trzecich. Wirusy wysoce zjadliwej grypy ptaków mogą zakażać ptaki migrujące i być przez nie następnie 
przenoszone na duże odległości podczas ich jesiennych i wiosennych migracji. Występowanie wirusów wysoce zjad
liwej grypy ptaków u dzikiego ptactwa stwarza zatem stałe zagrożenie bezpośredniego i pośredniego wprowadzenia 
tych wirusów do zakładów, w których utrzymuje się drób lub ptaki żyjące w niewoli. W przypadku wystąpienia 
ogniska wysoce zjadliwej grypy ptaków istnieje ryzyko, że czynnik chorobotwórczy rozprzestrzeni się na inne 
zakłady, w których utrzymuje się drób lub ptaki żyjące w niewoli.

(2) W rozporządzeniu (UE) 2016/429 ustanowiono nowe ramy prawne dotyczące zapobiegania chorobom przenoszą
cym się lub przenoszonym na zwierzęta lub na ludzi oraz dotyczące zwalczania takich chorób. Wysoce zjadliwa 
grypa ptaków wchodzi w zakres definicji choroby umieszczonej w wykazie w tym rozporządzeniu i podlega ustano
wionym w nim przepisom dotyczącym zapobiegania chorobom i ich zwalczania. Ponadto rozporządzenie delego
wane Komisji (UE) 2020/687 (2) uzupełnia rozporządzenie (UE) 2016/429 w odniesieniu do przepisów dotyczących 
zapobiegania niektórym chorobom umieszczonym w wykazie i ich zwalczania, w tym środków zwalczania wysoce 
zjadliwej grypy ptaków.

(3) Decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2021/641 (3) przyjęto w ramach rozporządzenia (UE) 2016/429 i ustanowiono 
w niej środki nadzwyczajne na poziomie Unii w odniesieniu do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków.

(4) W szczególności w decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 przewiduje się, że obszary zapowietrzone, zagrożone 
i buforowe ustanowione przez państwa członkowskie w następstwie wystąpienia ognisk wysoce zjadliwej grypy pta
ków, zgodnie z rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/687, powinny obejmować co najmniej obszary wymie
nione jako obszary zapowietrzone, zagrożone i buforowe w załączniku do tej decyzji wykonawczej.

(1) Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1.
(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/687 z dnia 17 grudnia 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej

skiego i Rady (UE) 2016/429 w odniesieniu do przepisów dotyczących zapobiegania niektórym chorobom umieszczonym w wykazie 
oraz ich zwalczania (Dz.U. L 174 z 3.6.2020, s. 64).

(3) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2021/641 z dnia 16 kwietnia 2021 r. dotycząca środków nadzwyczajnych w odniesieniu do ognisk 
wysoce zjadliwej grypy ptaków w niektórych państwach członkowskich (Dz.U. L 134 z 20.4.2021, s. 166).
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(5) Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 został niedawno zmieniony decyzją wykonawczą Komisji 
C(2022) 8308 (4) w związku z wystąpieniem ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków u drobiu i ptaków żyjących 
w niewoli w Austrii, Belgii, Danii, Niemczech, Francji, na Węgrzech, we Włoszech i w Niderlandach, które to ogniska 
należało uwzględnić w tym załączniku.

(6) Od dnia przyjęcia decyzji wykonawczej C(2022) 8308 Belgia, Niemcy, Francja, Węgry, Włochy i Niderlandy powia
domiły Komisję o wystąpieniu kolejnych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w zakładach, w których utrzymuje 
się drób lub ptaki żyjące w niewoli, znajdujących się w prowincji Antwerpia w Belgii, w krajach związkowych Bawa
ria, Hesja, Dolna Saksonia i Nadrenia Północna-Westfalia w Niemczech, w departamentach Côtes-d'Armor, Deux- 
Sèvres, Eure, Finistère, Ille-et-Vilaine, Loiret, Mayenne, Morbihan, Nord, Pas-de-Calais i Vendée we Francji, w komita
tach Bács-Kiskun i Csongrád-Csanád na Węgrzech, w regionach Emilia-Romania, Lombardia i Veneto we Włoszech 
oraz w prowincjach Noord-Brabant i Utrecht w Niderlandach.

(7) Ponadto Irlandia powiadomiła Komisję o wystąpieniu ogniska wysoce zjadliwej grypy ptaków w zakładzie, w którym 
utrzymuje się drób, znajdującym się w hrabstwie Monaghan w tym państwie członkowskim.

(8) Ponadto Chorwacja powiadomiła Komisję o wystąpieniu ogniska wysoce zjadliwej grypy ptaków w zakładzie, w któ
rym utrzymuje się drób lub ptaki żyjące w niewoli, znajdującym się w żupanii zagrzebskiej w tym państwie człon
kowskim.

(9) Właściwe organy Belgii, Niemiec, Irlandii, Francji, Chorwacji, Włoch, Węgier i Niderlandów wprowadziły niezbędne 
środki zwalczania chorób wymagane zgodnie z rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/687, w tym ustanowiły 
obszary zapowietrzone i zagrożone wokół tych ognisk.

(10) Ponadto właściwe organy Francji podjęły decyzję o ustanowieniu obszarów buforowych oprócz obszarów zapowie
trzonych i zagrożonych ustanowionych w odniesieniu do niektórych ognisk znajdujących się w tym państwie człon
kowskim.

(11) Ponadto jedno ognisko choroby potwierdzone we Francji znajduje się w bliskiej odległości od granicy z Belgią. 
W związku z tym właściwe organy tych państw członkowskich należycie współpracowały w celu ustanowienia nie
zbędnego obszaru zagrożonego, zgodnie z rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/687, ponieważ obszar ten 
rozciąga się na terytorium Belgii.

(12) Ponadto ognisko choroby potwierdzone w Irlandii znajduje się w pobliżu granicy ze Zjednoczonym Królestwem 
w odniesieniu do Irlandii Północnej. Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej („umowa o wystąpieniu”), 
w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii/Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego 
protokołu, rozporządzenie (UE) 2016/429, jak również oparte na nim akty Komisji, mają zastosowanie do Zjedno
czonego Królestwa i w Zjednoczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej po zakończeniu okresu prze
jściowego przewidzianego w umowie o wystąpieniu.

(13) W związku z tym środki nadzwyczajne określone w decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 mają zastosowanie w Zjed
noczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej. Zatem właściwe organy Irlandii i Zjednoczonego Króle
stwa w odniesieniu do Irlandii Północnej należycie współpracowały w odniesieniu do ustanowienia niezbędnych 
obszarów zapowietrzonych i zagrożonych, zgodnie z rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/687, ponieważ 
obszary zapowietrzone i zagrożone związane z potwierdzonym wystąpieniem ogniskiem choroby w Irlandii rozcią
gają się na terytorium Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do Irlandii Północnej.

(14) Komisja zbadała środki zwalczania chorób wprowadzone przez Belgię, Niemcy, Irlandię, Francję, Chorwację, Wło
chy, Węgry, Niderlandy i Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej we współpracy z tymi pań
stwami członkowskimi i Zjednoczonym Królestwem w odniesieniu do Irlandii Północnej i stwierdziła, że granice 
obszarów zapowietrzonych i zagrożonych w Belgii, Niemczech, Irlandii, Francji, Chorwacji, we Włoszech, na 
Węgrzech, w Niderlandach i Zjednoczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej, ustanowionych przez 
właściwe organy tych państw członkowskich i Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do Irlandii Północnej, znaj
dują się w wystarczającej odległości od zakładów, w których potwierdzono wystąpienie ognisk wysoce zjadliwej 
grypy ptaków.

(4) Decyzja wykonawcza Komisji C(2022) 8308 z dnia 14 listopada 2022 r. zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 
2021/641 dotyczącej środków nadzwyczajnych w odniesieniu do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w niektórych państwach 
członkowskich.
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(15) Żadne obszary Irlandii, Chorwacji i Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do Irlandii Północnej nie są obecnie 
wymienione w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 jako obszary zapowietrzone lub zagrożone.

(16) Aby zapobiec niepotrzebnym zakłóceniom w handlu wewnątrz Unii, a także uniknąć wprowadzenia przez państwa 
trzecie nieuzasadnionych barier w handlu, konieczne jest niezwłoczne określenie na poziomie Unii, we współpracy 
z Belgią, Niemcami, Irlandią, Francją, Chorwacją, Włochami, Węgrami, Niderlandami i Zjednoczonym Królestwem 
w odniesieniu do Irlandii Północnej obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustanowionych przez te państwa 
członkowskie oraz Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej zgodnie z rozporządzeniem delego
wanym (UE) 2020/687, a także obszarów buforowych ustanowionych przez Francję.

(17) Należy zatem zmienić obszary wymienione w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 jako obszary 
zapowietrzone i zagrożone w Belgii, Niemczech, Francji, na Węgrzech, we Włoszech i w Niderlandach, a także jako 
obszary buforowe we Francji.

(18) Ponadto w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 należy wymienić obszary zapowietrzone i zagrożone 
w Irlandii, Chorwacji i Zjednoczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej.

(19) W związku z powyższym należy zmienić załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641, aby zaktualizować 
podział na obszary na poziomie Unii w celu uwzględnienia obszarów zapowietrzonych i zagrożonych należycie 
ustanowionych przez Belgię, Niemcy, Irlandię, Francję, Chorwację, Włochy, Węgry, Niderlandy i Zjednoczone Króle
stwo w odniesieniu do Irlandii Północnej oraz obszaru buforowego ustanowionego przez Francję, zgodnie z rozpo
rządzeniem delegowanym (UE) 2020/687, a także okresu obowiązywania środków mających na nich zastosowanie.

(20) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą (UE) 2021/641.

(21) Ze względu na pilny charakter sytuacji epidemiologicznej w Unii w odniesieniu do rozprzestrzeniania się wysoce 
zjadliwej grypy ptaków ważne jest, aby zmiany wprowadzone niniejszą decyzją w decyzji wykonawczej (UE) 
2021/641 stały się skuteczne tak szybko, jak jest to możliwe.

(22) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2021/641 zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej 
decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 21 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Stella KYRIAKIDES

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK

Część A

Obszary zapowietrzone w zainteresowanych państwach członkowskich*, o których mowa w art. 1 i 2:

Państwo członkowskie: Belgia

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00009
Those parts of the municipalities Baarle-Hertog and Hoogstraten 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,770673, lat 51,436901.

18.11.2022

BE-HPAI(P)-2022-00010
Those parts of the municipalities Kasterlee, Lille, Turnhout and 
Vosselaar contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4,930419, lat 51,27616.

30.11.2022

Państwo członkowskie: Bułgaria

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Region: Haskovo

BG-HPAI(P)-2022-00021 The folowing village in the Haskovo municipality: Krivo pole, Koren 
and Momino 23.11.2022

Państwo członkowskie: Dania

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

DK-HPAI(P)-2022-00006
The parts of Slagelse municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 55,2347; E 11,3952

5.12.2022

DK-HPAI(NON-P)- 
2022-00148

The parts of Sønderborg municipality that are contained within 
a circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 54,9365; E 9,9795

20.11.2022
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Państwo członkowskie: Niemcy

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

BAYERN

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Kreis Miltenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9.178982 /49.740677

Betroffen ist die Stadt Klingenberg a. Main mit der Gemarkung 
Trennfurt und Röllfeld sowie die Gemeinden Großheubach, 
Kleinheubach, Rüdenau und Laudenbach

28.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00088 Landkreis Landshut
3 km um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12,469717 / 48,465004

Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Aham

Bodenkirchen

Schalkham

3.12.2022

Landkreis Rottal-Inn
3 km um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12,469717 / 48,465004

Betroffen sind Teile der Gemeinde Gangkofen.

3.12.2022

HESSEN

DE-HPAI(P)-2022-00086
Landkreis Gießen
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinde Hungen

30.11.2022

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Landkreis Odenwald
In der Gemeinde Michelstadt die Gemarkung Vielbrunn östlich der 
Langestein-Schneise und der K 94 ab dem Abzweig zur Alten 
Laudenbacher Straße

28.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00086

Wetteraukreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wölfersheim, Echzell und Nidda

30.11.2022

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00089

Landkreis Aurich
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten

7.649228 / 53.428679

Betroffen sind Teile der Gemeinden Großefehn und Wiesmoor

8.12.2022

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 307/168 28.11.2022  



DE-HPAI(P)-2022-00066

DE-HPAI(P)-2022-00071

DE-HPAI(P)-2022-00073

DE-HPAI(P)-2022-00074

DE-HPAI(P)-2022-00075

DE-HPAI(P)-2022-00078

Landkreis Emsland
Union der 3 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:

— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913

Betroffen sind Teile der Gemeinden Börger, Breddenberg, 
Esterwegen und Lorup.

20.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00079

Landkreis Osnabrück
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.103891 / 52.330964

Betroffen sind Teile der Gemeinden Belm, Bissendorf, Bohmte, 
Bramsche, Ostercappeln, Wallenhorst und der Stadt Osnabrück.

22.11.2022

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00085

Kreis Kleve
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.441599 / 51.772975)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit der Stadt Rees

26.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00080

Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.710063 / 50.961332)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeide Reichshof

23.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00084

Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.685763 / 50.834267)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeinde Morsbach

29.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00087

Rheinisch Bergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.111490 / 50.982802)

Betroffen sind Teile:
— des Rheinisch Bergischen Kreises mit der Stadt Bergisch Glad

bach
— der Stadt Köln

25.11.2022

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Rhein-Sieg-Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.640940 / 50.800340)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck,
— des Oberbergischen Kreises mit der Stadt Waldbröhl und der 

Gemeinde Morsbach

27.11.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00081

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.980232 / 50.871116)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Siegen und 

Freudenberg

19.11.2022

RHEINLAND-PFALZ

DE-HPAI(P)-2022-00084

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Kreis Altenkirchen
Union der 3 km-Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:

7.685763/ 50.834267

7.640940/ 50.800340
Betroffen sind die Stadt Wissen und die Ortsgemeinde Birken- 
Honigsessen, jeweils ausserhalb der Ortslage Richtung Kreisgrenze 
zu NRW sowie die Ortsgemeinden Forst und Fürthen

15.12.2022

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2022-00082 Hansestadt Lübeck
Ausgehend im Norden von An der Bundesstr. Haus-Nr.12 die 
Stadtgrenze nach Osten entlang bis zur Schwartauer Landstr., 
Schwartauer Allee bis zu und weiter auf Bei der Lohmühle, 
Schönböckener Str., Steinrader Damm bis Hofland, Hofland bis 
zur Kieler Str., Kieler Str. nach Nordwesten bis zum Kreisverkehr, 
Steinrader Hauptstr. bis zur Stadtgrenze, die Stadtgrenze entlang 
nach Norden bis zu An der Bundesstr. Haus-Nr.12

24.11.2022

Kreis Ostholstein
Die in Folge beschriebenen Gebieten in den Gemeinden 
Stockelsdorf und Bad Schwartau: Entlang der L 185 ab dem 
Ortsteil Pohnsdorf Richtung Westen; über die Mühlenstraße und 
die Hindenburgstraße weiter über den Cleverhofer Weg bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck. Der Kreisgrenze folgend bis im 
Bereich der L 332 (Kreisgrenze zum Kreis Segeberg) entlang dem 
Fluss Heilsau Richtung Krumbecker Hof. Im Ortsteil Obernwohlde 
über die Straße „Am Brink“ Richtung Arfrade. Entlang der Clever Au 
bis zur L 185 im Bereich Pohnsdorf.

24.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00083

Kreis Rendsburg-Eckernförde
3 km Radius um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,799269 / 54,237815

Teile der Gemeinden Emkendorf, Bokel und Groß Vollstedt

1.12.2022
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Państwo członkowskie: Irlandia

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

IE-HPAI(P)-2022-00001

That part of the County of Monaghan that comprises the townlands 
of Largy, lying partly in the Electoral Division of Clones Rural and 
partly in the Electoral Division of Clones Urban, Aghafin, Atartate 
Glebe, Burdautien, Carney’s Island, Carrivatragh, Cavan, Clonkirk, 
Clonkee (Cole), Corraghy, Creevaghy, Drumard, Edenaforan, 
Gortnawhinny, Legnakelly, Leonard’s Island, Liseggerton, Lisnaroe 
Near, Lisoarty, Longfield, Magheramore, Mullanacloy, Shanamullen 
South, Tanderagee, Tirnahinch Near, Tirnahinch Far, all in the 
Electoral Division of Clones Rural, and Carrickmore and 
Drumadagory, all in the Electoral Division of St. Tierney

7.12.2022

Państwo członkowskie: Francja

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01406

ÉRÉAC

MÉRILLAC

MERDRIGNAC

LE MENÉ

SAINT-VRAN

SAINT-LAUNEUC

23.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01413
HILLION

LANGUEUX
22.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01419

FR-HPAI(P)-2022-01425

CALORGUEN

EVRAN

LE QUIOU

SAINT-ANDRE-DES-EAUX

SAINT-JUVAT

SAINT-MADEN

TREFUMEL

TREVRON

8.12.2022

Département: Eure (27)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00354

LA HAYE-SAINT-SYLVESTRE

MELICOURT

MESNIL-ROUSSET

NOTRE-DAME-DU-HAMEL

SAINT-PIERRE-DE-CERNIERES

7.12.2022
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Département: Finistère (29)

FR-HPAI(P)-2022-01421
HENVIC

TAULE
4.12.2022

Département: Ille-et-Vilaine (35)

FR-HPAI(P)-2022-01418 RANNEE à l'est de la D95 et au sud des lignes de la belle etoile 30.11.2022

Département: Indre (36)

FR-HPAI(P)-2022-01412

AIZE: Sud de D31 et route entre Moulin Bailly et Aize

BUXEUIL: Sud de D960

ROUVRES LES BOIS

24.11.2022

Département: Loiret (45)

FR-HPAI(P)-2022-01420

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BEAUCHAMPS-SUR-HUILLARD

CHAILLY-EN-GÂTINAIS

CHÂTENOY

COUDROY

NOYERS

2.12.2022

Département: Mayenne (53)

FR-HPAI(P)-2022-01418

BRAINS-SUR-LES-MARCHES

FONTAINE-COUVERTE

LA ROUAUDIERE

SAINT-AIGNAN-SUR-ROE

SAINT-MICHEL-DE-LA-ROE

30.11.2022

Département: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01422

EVELLYS -Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Siviac puis 
à l’est de la route allant à Naizin puis au sud de la D203

MOREAC - Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au nord de la D181 jusqu’à Keranna puis au nord de la 
route allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut

REGUINY - Partie de la commune au sud de la D203 jusqu’à Le Pont 
Saint Fiacre

6.12.2022

Département: Nord (59)

FR-HPAI(P)-2022-01423

NEUF-BERQUIN

STEENWERCK

ESTAIRES

LE DOULIEU

8.12.2022
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Département: Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00339

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00342

AUBRY-LE-PANTHOU

CAMEMBERT

CHAMPOSOULT

LA FRESNAIE-FAYEL

FRESNAY-LE-SAMSON

GUERQUESALLES

MARDILLY

NEUVILLE-SUR-TOUQUES

ROIVILLE

SAP-EN-AUGE

GUFFERN-EN-AUGE zone nord au-dessus de la D14, puis D16 
entre Le bourg Saint-Léonard et Chambois et D3 jusqu'à la limite 
de la commune

TICHEVILLE

18.11.2022

Département: Pas-de Calais (62)

FR-HPAI(P)-2022-01427

ALLOUAGNE

BURBURE

CHOQUES

GONNEHEM

LABEUVRIERE

LAPUGNOY

LILLERS

LOZINGHEM

8.12.2022

Département:Seine-et-Marne (77)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00304

FAVIERES

JOSSIGNY

NEUFMOUTIERS EN BRIE

VILLENEUVE LE COMTE

VUILLENEUVE EN BRIE

19.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01403

BOMBON

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-RABLAIS

FONTENAILLES

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

NANGIS

SAINT-OUEN-EN-BRIE

18.11.2022

Département: Deux – Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01397
COULONGES-SUR-L'AUTIZE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
19.11.2022
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FR-HPAI(P)-2022-01411

FR-HPAI(P)-2022-01415

L'ABSIE

LE BUSSEAU

LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE

COULONGES-SUR-L’AUTIZE

LARGEASSE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE

SAINT-PAUL-EN-GATINE

TRAYES

VERNOUX-EN-GATINE

28.11.2022

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01397

FR-HPAI(P)-2022-01408

SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745

L'ORBRIE

MERVENT

SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ

FOUSSAIS PAYRE à l'est de la D49

18.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01409

CHAMPAGNE-LES-MARAIS

LUCON

MOREILLES

PUYRAVAULT

SAINTE-DEMME-LA-PLAINE

SAINTE-RADEGONDE-DES-NOYERS

18.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01410

BREUIL-BARRET

LA CHAPELLE-AUX-LYS

LOGE-FOUGEREUSE

SAINT-HILAIRE-DE-VOUST

22.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01416

BREM-SUR-MER

LANDEVIEILLE

SAINT-JULIEN-DES-LANDES

VAIRE

27.11.2022

Państwo członkowskie: Chorwacja

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Grad Zagreb

HR-HPAI(P)-2022-00007 — gradske četvrti Brezovica i Novi Zagreb- zapad 6.12.2022

Zagrebačka županija

HR-HPAI(P)-2022-00007

— općina Samobor, naselje Rakov potok;
— općina Stupnik, naselja Donji Stupnik, Gornji Stupnik i Stup

nički Obrež;
— općina Sveta Nedjelja, naselja Kalinovica, Kerestinec, Mala 

Gorica i Žitarka.

6.12.2022
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Państwo członkowskie: Włochy

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00029
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.753972, E12.149041

25.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00031
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.9193668, E12.4351595

24.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00033
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.211179, E11.272346

29.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00034
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.221390806, E11.04331334

2.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00036
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.771464, E12.147417

29.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00037
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.741660, E12.452298

29.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00039
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 44.964074644, E12.282057809

5.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00040
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.233473, E11.657231

1.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00042
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.296865835, E10.878880005

4.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00043
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.504494974, E12.616275373

3.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00045
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.380764707, E11.07799142

10.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00047
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.966036, E12.305402

14.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00048
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.393604155, E11.098068838

10.12.2022
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Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2022-00030
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.098875, E8.81998199999998

21.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00032
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.049383, E10.35708

29.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00041
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.040236, E10.36325

3.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00046
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.033964, E10.302944

10.12.2022

Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2022-00028
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.714462, E11.926653

20.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00044
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.79259, E10. 930896

5.12.2022

Region: Friuli Venezia Giulia

IT-HPAI(P)-2022-00035
The area of the parts of Friuli Venezia Giulia Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N45.962481, E12.606420

26.11.2022

Państwo członkowskie: Węgry

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Bács-Kiskun megye

HU-HPAI(P)-2022-00211

HU-HPAI(P)-2022-00216

HU-HPAI(P)-2022-00219

HU-HPAI(P)-2022-00225

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab, Jakabszállás és Móricgát 
települések települések közigazgatási területeinek a 46.67844 
és 19.65301 és a 46.679183 és a 19.663134, 46.686318 és 
a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

7.12.2022

HU-HPAI(P)-2022-00212
Kiskunmajsa település közigazgatási területének a 46.48998 és 
a 19.77264 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

26.11.2022

HU-HPAI(P)-2022-00217

HU-HPAI(P)-2022-00226

Jászszentlászló, Kiskunmajsa, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.544237 és a 19.741665, 
a 46.544237 és a 19.741665, valamint a 46.569793 és 
a 19.692088 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

8.12.2022
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HU-HPAI(P)-2022-00215

HU-HPAI(P)-2022-00218

HU-HPAI(P)- 
2022-00220-00221

HU-HPAI(P)- 
2022-00223-00224

HU-HPAI(P)- 
2022-00227-00228

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.627319 és a 19.536083, 
46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és a 19.536630, 
a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és a 19.537992, 
a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és a 19.524528, 
valamint a 46.641252 és a 19.532421 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

8.12.2022

Csongrád-Csanád megye

HU-HPAI(P)-2022-00213
Algyő, Sándorfalva és Szeged települések közigazgatási területeinek 
a 46.353600 és a 20.173300 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

25.11.2022

HU-HPAI(P)-2022-00214

HU-HPAI(P)-2022-00222

Szentes település közigazgatási területének 46.647079 és 
a 20.325001, valamint a 46.664455 és a 20.294252 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

3.12.2022

Państwo członkowskie: Niderlandy

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00009
Those parts of the municipality Turnhout contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.77067 lat 51.436901

19.11.2022

NL-HPAI(P)-2022-00082
Those parts of the municipality Deurne contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.87, lat 51.37

18.11.2022

NL-HPAI(P)-2022-00083
Those parts of the municipality Noardeast-Fryslân contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6.12 lat 53.3

21.11.2022

NL-HPAI(P)-2022-00084
Those parts of the municipality Nederweert contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.81, lat 51.3

22.11.2022

NL-HPAI(P)-2022-00085
Those parts of the municipality Nederweert contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.59, lat 51.65

2.12.2022

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00736

Those parts of the municipality Woerden contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.84, lat 52.13

2.12.2022
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Państwo członkowskie: Austria

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

STEIERMARK

AT-HPAI(NON-P)-2022- 
00021

Bezirk Graz-Umgebung: in der Gemeinde Kumberg die 
Katastralgemeinden Gschwendt, Hofstätten, Kumberg und Rabnitz 
und in der Gemeinde Eggersdorf bei Graz die Katastralgemeinden 
Hart bei Eggersdorf, Haselbach und Purgstall

3.12.2022

Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna)

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 39 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

IE-HPAI(P)-2022-00001
Those parts of County Fermanagh contained within a circle of 
a radius of three kilometres, centred on GPS coordinates 
N 54,2073 and E -7,2153

7.12.2022

Część B

Obszary zagrożone w zainteresowanych państwach członkowskich*, o których mowa w art. 1 i 3:

Państwo członkowskie: Belgia

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

BE-HPAI(NON-P)- 
2022-00150

Those parts of the municipalities Assenede, Eeklo, Evergem, Gent, 
Kaprijke, Lievegem, Lochristi, Wachtebeke and Zelzate, extending 
beyond the area described in the protection zone and contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 3,72485, lat 51,16128.

18.11.2022

Those parts of the municipalities Assenede, Evergem and Gent 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3,72485, lat 51,16128.

10.11.2022 – 
18.11.2022

BE-HPAI(P)-2022-00008 Those parts of the municipalities Baarle-Hertog, Brecht, 
Hoogstraten, Merksplas, Ravels, Rijkevorsel, Turnhout and 
Wuustwezel, extending beyond the area described in the 
protection zone and contained within a circle of a radius of 10 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 4,799186, 
lat 51,431161.

22.11.2022

Those parts of the municipalities Baarle-Hertog and Hoogstraten 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,799186, lat 51,431161.

14.11.2022 – 
22.11.2022
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BE-HPAI(P)-2022-00009 Those parts of the municipalities Baarle-Hertog, Brecht, 
Hoogstraten, Merksplas, Ravels, Rijkevorsel, Turnhout and 
Wuustwezel, extending beyond the area described in the 
protection zone and contained within a circle of a radius of 10 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 4,770673, 
lat 51,436901.

27.11.2022

Those parts of the municipalities Baarle-Hertog and Hoogstraten 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,770673, lat 51,436901.

19.11.2022
-27.11.2022

BE-HPAI(P)-2022-00010 Those parts of the municipalities Arendonk, Beerse, Geel, Herentals, 
Kasterlee, Lille, Merksplas, Olen, Oud-Turnhout, Ravels, Retie, 
Turnhout, Vorselaar and Vosselaar, extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of 
a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4,930419, lat 51,27616.

9.12.2022

Those parts of the municipalities Kasterlee, Lille, Turnhout and 
Vosselaar contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4,930419, lat 51,27616.

1.12.2022
-9.12.2022

FR-HPAI(P)-2022-01423
Those parts of the municipality Heuvelland contained within 
a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 2,709029, lat 50,670097.

15.12.2022

Państwo członkowskie: Bułgaria

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Region: Haskovo

BG-HPAI(P)-2022-00021 The folowing village in the Haskovo municipality: Krivo pole, Koren 
and Momino

23.11.2022 - 
2.12.2022

The following villages in the Haskovo municipality: Elena, 
Knizhovnik, Malevo, Manastir, Dinevo, Rodopi, Stamboliyski, 
Stoykovo, Podkrepa

The following villages in the Harmanli municipality: Slavyanovo, 
Bolyarski izvor

The following villages in Stambolovo municipality: Malak izvor, 
Golyam izvor, Dolno Botevo, Kralevo, Gledka, Stambolovo, 
Tsareva polyana, Zhalti bryag

2.12.2022
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Państwo członkowskie: Dania

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

DK-HPAI(P)-2022-00006 The parts of Slagelse and Næstved municipalities beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of radius 10 
kilometres, centred on GPS koordinates coordinates

N 55,2347; E 11,3952

14.12.2022

The parts of Slagelse municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 55,2347; E 11,3952

6.12.2022 - 
14.12.2022

DK-HPAI(NON-P)- 
2022-00148

The parts of Sønderborg municipality beyond the area described in 
the protection zone and within the circle of radius 10 kilometres, 
centred on GPS koordinates coordinates

N 54,9365; E 9,9795

29.11.2022

The parts of Sønderborg municipality that are contained within 
a circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54,9365; E 9,9795

21.11.2022 - 
29.11.2022

Państwo członkowskie: Niemcy

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

BAYERN

DE-HPAI(P)-2022-00088 Landkreis Dingolfing-Landau
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12.469717 / 48.465004

Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Frontenhausen 
und Marklkofen.

12.12.2022

Landkreis Landshut
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12.469717 / 48.465004

Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Adlkofen,

Aham, Bodenkirchen, Geisenhausen, Gerzen, Kröning, Schalkam, 
Vilsbiburg

12.12.2022
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Landkreis Miltenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9.178982 /49.740677

Betroffen sind die Städte und Gemeinden Erlenbach a.Main, 
Obernburg a.Main, Wörth a.Main, Elsenfeld mit den 
Gemarkungen Schippach und Rück, Eschau, Mönchberg, Röllbach, 
Collenberg mit der Gemarkung Reistenhausen, Bürgstadt, 
Miltenberg mit den Gemarkungen Wenschdorf, Mainbullau und 
Breitendiel, Weilbach mit den Gemarkungen Weckbach und 
Ohrenbach, Amorbach mit den Gemarkungen Reichartshausen 
und Boxbrunn im Odenwald

7.12.2022

Landkreis Miltenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9.178982 /49.740677

Betroffen ist die Stadt Klingenberg a. Main mit den Gemarkungen 
Trennfurt und Röllfeld sowie die Gemeinden Großheubach, 
Kleinheubach, Rüdenau und Laudenbach

7.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00088 Landkreis Mühldorf
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
12.469717 / 48.465004

Betroffen sind Teile der Gemeinde Egglkofen und der Stadt 
Neumarkt St. Veit

12.12.2022

Landkreis Rottal-Inn
10 km um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

12,469717 / 48,465004

Betroffen sind Teile der Gemeinde Gangkofen.

12.12.2022

HESSEN

DE-HPAI(P)-2022-00086 Landkreis Gießen
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Hungen, Lich und Laubach.

9.12.2022

Landkreis Gießen
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinde Hungen

1.12.2022-
9.12.2022
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01198

Landkreis Odenwald
In der Gemeinde Michelstadt die Gemarkungen Vielbrunn und 
Weitengesäß, in der Gemarkung Würzberg das Gebiet nördlich 
Mangelsbach und östlich der K 45,

in der Gemeinde Bad König die Gemarkung Bad König östlich der 
Verbindungsstraße zwischen Kimbacher Straße und Mainstraße und 
östlich des Birkertsgrabens und nördlich der L 3318, die 
Gemarkungen Kimbach, Momart östlich der Straße Strathweg und 
nördlich der Hohe Straße, in der Gemarkung Fürstengrund das 
Gebiet östlich des Waldrandes,

in der Gemeinde Lützelbach die Gemarkungen Lützel-Wiebelsbach, 
Breitenbrunn, Haingrund und Seckmauern, in der Gemeinde 
Breuberg die Gemarkung Rai-Breitenbach östlich der L 3259 und 
der Mühlhäuser Straße bis abzweig Kreuzstarße und südlich der 
Kreuzstraße und deren Verlängerung nach Osten bis zur 
Landesgrenze.

7.12.2022

Landkreis Odenwald
In der Gemeinde Michelstadt die Gemarkung Vielbrunn östlich der 
Langestein-Schneise und der K 94 ab dem Abzweig zur Alten 
Laudenbacher Straße

29.11.2022-
7.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00086 Wetteraukreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden Nidda, 
Ranstadt, Florstadt, Reichelsheim, Echzell, Wölfersheim, Bad 
Nauheim, Münzenberg und Rockenberg.

9.12.2022

Wetteraukreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.887042 / 50.438181 Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wölfersheim, Echzell und Nidda

1.12.2022-
9.12.2022

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(P)-2022-00082

Landkreis Nordwestmecklenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
10.634830/53.898535

Betroffen ist die Gemeinde Lüdersdorf, Ortsteil Herrnburg

2.12.2022

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00076

Landkreis Aurich
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Berumbur, Dornum, 
Halbemond, Hage, Hagermarsch, Großheide, Leezdorf, Lütetsburg, 
Osteel, Rechtsupweg, Südbrookmerland und der Stadt Aurich.

24.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00076

Landkreis Aurich
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Dornum und Großheide.

16.11.2022-
24.11.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00089 Landkreis Aurich
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

7.649228 / 53.428679

Betroffen sind Teile der Gemeinden Großefehn, Wiesmoor, Aurich, 
Ihlow, Wittmund, Friedeburg, Hesel, Firrel und Uplengen.

17.12.2022

Landkreis Aurich
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

7.649228 / 53.428679

Betroffen sind Teile der Gemeinden Großefehn und Wiesmoor.

9.12.2022-

17.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00066

DE-HPAI(P)-2022-00071

DE-HPAI(P)-2022-00073

DE-HPAI(P)-2022-00074

DE-HPAI(P)-2022-00075

DE-HPAI(P)-2022-00078

Landkreis Cloppenburg
Union der 10 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:
— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913
Betroffen sind Teile der Gemeinde Saterland und der Stadt 
Friesoythe..

29.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00066

DE-HPAI(P)-2022-00071

DE-HPAI(P)-2022-00073

DE-HPAI(P)-2022-00074

DE-HPAI(P)-2022-00075

DE-HPAI(P)-2022-00078

Landkreis Emsland
Union der 10 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:
— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913
Betroffen sind Teile der Gemeinden Börger, Bockhorst, 
Breddenberg, Esterwegen, Hilkenbrook, Lorup, Rastdorf, Sögel, 
Spahnharrenstätte, Surwold, Vrees, Werlte und Werpeloh.

29.11.2022

Landkreis Emsland
Union der 3 km- Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS 
Koordinaten:
— 7.637125 / 52.928354
— 7.636603 / 52.946859
— 7.626829 / 52.927051
— 7.627312 / 52.927022
— 7.623793 / 52.928842
— 7.621157 / 52.951913
Betroffen sind Teile der Gemeinden Börger, Breddenberg, 
Esterwegen und Lorup.

21.11.2022-
29.11.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00079 Landkreis Osnabrück
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

8.103891 / 52.330964

Betroffen sind Teile der Gemeinden Belm und Wallenhorst und der 
Stadt Osnabrück.

1.12.2022

Landkreis Osnabrück
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten:

8.103891 / 52.330964

Betroffen sind Teile der Gemeinden Belm, Bissendorf, Bohmte, 
Bramsche, Ostercappeln, Wallenhorst und der Stadt Osnabrück.

23.11.2022- 
1.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00076 Landkreis Wittmund
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Blomberg, Eversmeer, Holtgast, 
Ochtersum, Schweindorf, Moorweg, Nenndorf, Neuschoo, Utarp 
und Westerholt.

24.11.2022

Landkreis Wittmund
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
7.400775 / 53.610321

Betroffen sind Teile der Gemeinden Nenndorf und Westerholt.

16.11.2022-
24.11.2022

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00068 Kreis Gütersloh
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.567262/ 51.883038)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Schloß Holte- 

Stukenbrock

12.11.2022-
20.11.2022

Kreis Gütersloh
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.567262/ 51.883038)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl, Rietberg, Gütersloh 

und Schloß Holte-Stukenbrock
— der kreisfreien Stadt Bielefeld
— des Kreises Lippe mit der Stadt Oerlinghausen und der 

Gemeinde Augustdorf
des Kreises Paderborn mit der Gemeinde Hövelhof und der Stadt 
Delbrück

20.11.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00072 Kreis Gütersloh
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.541434 51.842651)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Rietberg
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof

13.11.2022-

21.11.2022

Kreis Gütersloh
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.541434 51.842651)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl, Rietberg, Gütersloh, 

Rheda-Wiedenbrück und Schloß Holte-Stukenbrock
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof
— die kreisfreie Stadt Bielefeld

21.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00077 Kreis Gütersloh
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.527468 51.845571)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Rietberg
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof

18.11.2022-

26.11.2022

Kreis Gütersloh
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.527468 51.845571)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl, Rietberg, Gütersloh, 

Rheda-Wiedenbrück und Schloß Holte-Stukenbrock
— des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück und der Gemeinde 

Hövelhof
— die kreisfreie Stadt Bielefeld

26.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00085 Kreis Kleve
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.441599 / 51.772975)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit der Stadt Rees

27.11.2022 – 
5.12.2022

Kreis Kleve
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.441599 / 51.772975)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit den Städten Rees, Kalkar, Emmerich
— des Kreises Borken mit den Städten Isselburg, Bocholt,
— des Kreises Wesel mit den Städten Hamminkeln, Wesel, Xanten

5.12.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00068

Stadt Münster
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.567262/ 51.883038)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Gütersloh mit den Städten Verl und Schloß Holte- 

Stukenbrock

18.11.2022-

26.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00080 Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.710063 / 50.961332

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeide Reichshof

24.11.2022-

2.12.2022

Oberbergischer Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.710063 / 50.961332

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit den Städten Wiehl, Waldbröl, 

Bergneustadt, Gummersbach und mit den Gemeiden Reichshof, 
Nümbrecht, Morsbach

— des Kreises Olpe mit den Städten Drolshagen und Olpe und der 
Gemeinde Wenden

2.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00084 Oberbergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.685763 / 50.834267)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit der Gemeinde Morsbach

30.11.2022 – 
8.12.2022

Oberbergischer Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.685763 / 50.834267)

Betroffen sind Teile:
— des Oberbergischen Kreises mit den Gemeinden Morsbach, 

Nümbrecht, Reichshof, der Stadt Waldbröl
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck
— des Landes Rheinland-Pfalz

8.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00079

(Ausbruch in Niedersachsen)
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.103891 / 52.330964)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Steinfurt mit der Gemeinde Lotte

1.12.2022
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01197

Rhein-Sieg-Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.231225/ 50.858356)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit den Städten Lohmar und Troisdorf

18.11.2022-

26.11.2022

Rhein-Sieg-Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.231225/ 50.858356)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit den Städten Lohmar, Troisdorf, 

Sankt Augustin, Hennef (Sieg), Siegburg und den Gemeinden 
Much, Neunkirchen-Seelscheid, Ruppichteroth,

— der Stadt Köln
— des Rheinisch-Bergischen Kreises mit Teilen der Gemeinden 

Rösrath, Overath und der Stadt Bergisch-Gladbach

26.11.2022

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Rhein-Sieg-Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.640940 / 50.800340)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck,
— des Oberbergischen Kreises mit der Stadt Waldbröhl und der 

Gemeinde Morsbach

28.11.2022 – 
6.12.2022

Rhein-Sieg-Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.640940 / 50.800340)

Betroffen sind Teile:
— des Rhein-Sieg-Kreises mit der Gemeinde Windeck, Ruppichte

roth, Eitorf
— des Oberbergischen Kreises mit der Stadt Waldbröhl und der 

Gemeinde Morsbach, Nümbrecht

6.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00087 Rheinisch Bergischer Kreis
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.111490 / 50.982802)

Betroffen sind Teile:
— des Rheinisch Bergischen Kreises mit der Stadt Bergisch Glad

bach
— der Stadt Köln

26.11.2022 – 
4.12.2022

Rheinisch Bergischer Kreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.111490 / 50.982802)

Betroffen sind Teile:
— des Rheinisch Bergischen Kreises mit den Städten Bergisch Glad

bach, Burscheid, Wermelskirchen, den Gemeinden Odenthal, 
Kürten, Overath, Rösrath

— der Stadt Köln
— der Stadt Leverkusen

4.12.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00081 Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.980232 / 50.871116)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Siegen und 

Freudenberg

20.11.2022 - 
28.11.2022

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.980232 / 50.871116)

Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Siegen, Freu

denberg, Kreuztal, Netphen und den Gemeinden Neunkirchen, 
Wilnsdorf

— des Kreises Olpe mit der Gemeinde Wenden

28.11.2022

RHEINLAND-PFALZ

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

DE-HPAI(P)-2022-00080

DE-HPAI(P)-2022-00081

DE-HPAI(P)-2022-00084

Kreis Altenkirchen
Union der 10 km Radien um die Ausbruchsbetriebe mit den GPS- 
Koordinaten:

7.685763/ 50.834267

7.640940/ 50.800340

7.710063 / 50.961332

7.980232 / 50.871116
Betroffen sind Verbandsgemeinden Hamm, Kirchen und Wissen 
sowie die Stadt Herdorf, außerdem in der Verbandsgemeinde 
Altenkirchen-Flammersfeld die Ortsgemeinden Werkhausen, 
Oberirsen, Ölsen, Wölmersen, Busenhausen, Kettenhausen, 
Obererbach, Heupelzen, Bachenberg, Hilgenroth, Volkerzen, 
Racksen, Isert, Eichelhardt, Idelberg und Helmeroth

15.12.2022

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01219

Westerwaldkreis
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten: 
7.640940/ 50.800340

Betroffen sind in der Gemeinde Stein-Wingert die Ortsteile Altburg 
und Alhausen und in der Gemeinde Mörsbach der nordwestliche 
Teil des Staatsforstes Hachenburg

16.12.2022

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2022-00070

Stadt Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind Teile der Stadt Flensburg

20.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00069

Stadt Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind Teile der Stadt Flensburg

20.11.2022
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DE-HPAI(P)-2022-00082

Hansestadt Lübeck
Ausgehend im Norden von An der Bundesstr. Haus-Nr.12 die 
Stadtgrenze nach Osten entlang bis zur Schwartauer Landstr., 
Schwartauer Allee bis zu und weiter auf Bei der Lohmühle, 
Schönböckener Str., Steinrader Damm bis Hofland, Hofland bis 
zur Kieler Str., Kieler Str. nach Nordwesten bis zum Kreisverkehr, 
Steinrader Hauptstr. bis zur Stadtgrenze, die Stadtgrenze entlang 
nach Norden bis zu An der Bundesstr. Haus-Nr.12

4.12.2022

Hansesatdt Lübeck
Das gesamte Stadtgebiet mit Ausnahme der Stadtbezirke: Alt- 
Kücknitz/Dummersdorf/Roter Hahn; Pöppendorf; Ivendorf; 
Teutendorf; Alt-Travemünde/Rönnau; Brodten; Priwall; 
Krummesse; Beidendorf; Blankensee und der südöstlich des 
Müggenbuschwegs gelegene Teil des Stadtbezirks Strecknitz.

25.11.2022 – 
4.12.2022

Kreis Herzogtum Lauenburg
Betroffen sind die nördlichen 150 Meter der Gemeinde Groß 
Schenkenberg, Gemarkung Rothenhausen, Flur 1, Flurstück 1, 
Flurstück 73/2 und Flurstück 76/21 angrenzend an die Hansestadt 
Lübeck. In der Überwachungszone des Kreises Herzogtum 
Lauenburg befinden sind keine Geflügelhaltungen.

4.12.2022

Kreis Ostholstein
Gemeinden/Stadt: Stockelsdorf, Bad Schwartau, Teil Ratekau, Teil 
Scharbeutz, Teil Ahrensbök

4.12.2022

Kreis Ostholstein
Gemeinden/Stadt: Stockelsdorf, Bad Schwartau, Teil Ratekau, Teil 
Scharbeutz, Teil Ahrensbök

25.11.2022 – 
4.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00083

Kreis Rendsburg-Eckernförde
Die Überwachungszone umfasst
— die Teile der Gemeinden Emkendorf, Bokel und Groß Vollstedt 

die nicht in der Schutzzone liegen
— die Gemeinde Bredenbek südlich des Straßenzugs Kieler Straße/ 

Rendsburger Straße (K67)
— die Gemeinde Bovenau südlich der Kieler Straße ausgenommen 

des Bereichs nördlich der gedachten Verbindungslinie zwischen 
der Koordinate 54.32441; 9.84070 (Einmündung Feldweg) und 
der Koordinate 54.32054; 9.85893 (Kreuzung Rendsburger 
Straße/Kronsfelde)

— den südlich der Bundesautobahn A210 gelegenen Teil der 
Gemeinde Felde

— den südlich der Landesstraße L255 gelegenen Teil der Gemeinde 
Schierensee

— den westlich der Bundesautobahn A215 gelegenen Teil der 
Gemeinde Sören

— den nördlich des Straßenzuges Dorfstraße/Heinkenborsteler 
Weg gelegenen Teil der Gemeinde Gnutz

— den östlich des Straßenzugs Rüsterbergen-Hasenkrug- 
Dorfstraße gelegenen Teil der Gemeinde Schülp bei Rendsburg

— die Gesamtfläche der Gemeinden Achterwehr, Bargstedt, Borg
dorf-Seedorf, Brammer, Dätgen, Ellerdorf, Eisendorf, Groß Voll
stedt, Haßmoor, Jevenstedt, Langwedel, Luhnstedt, Nortorf, 
Oldenhütten, Ostenfeld, Osterrönfeld, Rade bei Rendsburg, 
Schacht-Audorf, Schülldorf, Schülp bei Nortorf, Stafstedt, War
der, Westerrönfeld, Westensee, und der Stadt Rendsburg

10.12.2022
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Kreis Rendsburg-Eckernförde
3 km Radius um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,799269 / 54,237815

Teile der Gemeinden Emkendorf, Bokel und Groß Vollstedt

2.12.2022
-10.12.2022

DE-HPAI(P)-2022-00070

Kreis Schleswig-Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup, Freienwill, 
Großsolt, Tastrup, Ahneby, Steinbergkirche, Sterup, Dollerup, 
Langballig, Munkbrarup, Ringsberg, Wees, Westerholz, 
Mittelangeln, Schnarup, Oeversee, Havetoft, Struxdorf, Mohrkirch, 
Handewitt, Glücksburg

20.11.2022

Kreis Schleswig-Flensburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup

12.11.2022 – 
20.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00069

Kreis Schleswig-Flensburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup, Freienwill, 
Großsolt, Tastrup, Ahneby, Steinbergkirche, Sterup, Dollerup, 
Langballig, Munkbrarup, Ringsberg, Wees, Westerholz, 
Mittelangeln, Schnarup, Oeversee, Havetoft, Struxdorf, Mohrkirch, 
Handewitt, Glücksburg

20.11.2022

Kreis Schleswig-Flensburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten

9,589444 / 54,751873

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden:

Ausacker, Hürup, Husby, Maasbüll, Grundhof, Sörup

12.11.2022 – 
20.11.2022

DE-HPAI(P)-2022-00082

Kreis Segeberg
Gemeinden Pronstorf und Strukdorf

4.12.2022

Kreis Stormarn
Betroffen von der Überwachungszone ist jeweils das gesamte 
Gemeindegebiet der Gemeinden Heilshoop, Mönkhagen, Zarpen, 
Badendorf, Hamberge, Wesenberg, Heidekamp sowie Teile des 
Gemeindegebietes der Gemeinden Rehhorst, Reinfeld und Klein 
Wesenberg

4.12.2022
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Państwo członkowskie: Irlandia

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Monaghan County

IE-HPAI(P)-2022-00001

That part of the County of Monaghan that comprises the Electoral 
Divisions of Killeevan and Newbliss, the Electoral Division of 
Clones, except for the townlands of Derryarrit and Skeatry, the 
Electoral Divisions of Clones Rural, Clones Urban and St. Tierney, 
apart from the townlands situate in the protection zone, the 
townlands of Aghareagh, Closdaw, Corkish, Corlougharoe, 
Correvan, Drumanan, Drumacreeve, Drumary, Drumcrow, 
Drumgramph, Drumlina, Killyeg, Lislongfield, Tullyard, all in the 
Electoral Division of Drum, the Electoral Division of Drumhillagh, 
except for the townlands of Aghaclay, Carn, Corleck, Doosky, 
Drumhullagh, Drumkirk, Drumleny, Liscumaskey and Latnamard, 
the townlands of Annaghbrack, Brookvale, Carrowbarra, 
Carrowbarra Island, Coolatty, Gortmore South, Liscat, Naghill, 
Mullabrack, Mulladuff, Mullanacross, Skeagh, Skervan, Thornhill, 
all in the Electoral Division of Drumsnat, the Electoral Division of 
Drummully except for the townlands of Annaghraw and Clontask, 
the townlands of Derrins and Lurganboy, all in the Electoral 
Division of Killynenagh, the townlands of Aghagaw, Allagesh, 
Annagh, Annyeeb, Aughnahunshin, Corrinshigo, Crenlough, 
Drumslavog, Formoyle, Gortmore North, Graffagh, Killytur, 
Killydonnelly and Mullatagorry, all in the Electoral Division of 
Scotstown, the townlands of Cornacreeve, Cornaguillagh, 
Derrynahesco, Kilmore West, Lennaght and Sruveel, all in the 
Electoral Division of Sheskin, the townlands of Carolina, Crover, 
Drumaghkeel, Drumskelt, Drumgristin, Feagh, and 
Mullymagaraghan, all in the Electoral Division of Aghabog, and 
the townlands Aghnahola, Annaveagh, Annies, Carnroe, 
Cavanreagh, Cavany, Coolnacarte, Corraskea, Drumgarran, 
Drumreenagh, Dunsrim, Hilton Demense, Killyfargy, Lisarearke, 
Skerrick East, Lisnalee, all of the Electoral Division of Currin.

16.12.2022

That part of the County of Monaghan) that comprises the townlands 
of Largy, lying partly in the Electoral Division of Clones Rural and 
partly in the Electoral Division of Clones Urban, Aghafin, Atartate 
Glebe, Burdautien, Carney’s Island, Carrivatragh, Cavan, Clonkirk, 
Clonkee (Cole), Corraghy, Creevaghy, Drumard, Edenaforan, 
Gortnawhinny, Legnakelly, Leonard’s Island, Liseggerton, Lisnaroe 
Near, Lisoarty, Longfield, Magheramore, Mullanacloy, Shanamullen 
South, Tanderagee, Tirnahinch Near, Tirnahinch Far, all in the 
Electoral Division of Clones Rural, and Carrickmore and 
Drumadagory, all in the Electoral Division of St. Tierney

8.12.2022
-16.12.2022
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Państwo członkowskie: Hiszpania

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

ES-HPAI(P)-2022-00036

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795, lat 40,7275418

20.11.22

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1622795, 
lat 40,7275418

12.11.22 – 20.11.22

ES-HPAI(P)-2022-00037

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321, lat 40,7068421

21.11.2022

Those parts in the province of Guadalajara of the comarca of 
Guadalajara contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -3,1695321, 
lat 40,7068421

13.11.22 – 21.11.22

Państwo członkowskie: Francja

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Département: Ain (01)

FR-HPAI(P)-2022-01398

ABERGEMENT CLEMENCIAT

BANEINS

BIZIAT

CHANOZ CHATENAY

CHATILLON SUR CHALARONNE

CORMORANCHE SUR SAONE

CROTTET

DOMPIERRE SUR CHALARONNE

GRIEGES

LAIZ

MOGNENEINS

NEUVILLE LES DAMES

PERREX

PEYZIEUX SUR SAONE

PONT DE VEYLE

SAINT ANDRE BAGE

SAINT CYR SUR MENTHON

SAINT DIDIER SUR CHALARONNE

18.11.2022
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SAINT ETIENNE SUR CHALARONNE

SAINT JEAN SUR VEYLE

SAINT JULIEN SUR VEYLE

SULIGNAT

THOISSEY

VALEINS

VONNAS

BEY

CRUZILLES LES MEPILLAT

GARNERANS

ILLIAT

SAINT ANDRE D HUIRIAT

10.11.2022 – 
18.11.2022

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01406

GOMENÉ

LANRELAS

LAURENAN

MERDRIGNAC

LE MENÉ

PLÉNÉE-JUGON

ROUILLAC

SEVIGNAC

TRÉMOREL

2.12.2022

ÉRÉAC

MÉRILLAC

MERDRIGNAC

LE MENÉ

SAINT-VRAN

SAINT-LAUNEUC

24.11.2022 – 
2.12.2022

FR-HPAI(P)-2022-01413

PLERIN

SAINT-BRIEUC

PLOUFRAGAN

TREGUEUX

PLEDRAN

YFFINIAC

QUESSOY

POMMERET

LAMBALLE

COETMIEUX

ANDEL

MORIEUX

PLANGUENOUAL

1.12.2022

HILLION

LANGUEUX
23.11.2022 – 

1.12.2022
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FR-HPAI(P)-2022-01419

FR-HPAI(P)-2022-01425

BOBITAL

BRUSVILY

CAULNES

DINAN

EVRAN

GUENROC

GUITTE

LANVALLAY

LE HINGLE

LES CHAMPS-GERAUX

PLOUASNE

PLUMAUDAN

SAINT-CARNE

SAINT-JUDOCE

TRELIVAN

YVIGNAC-LA-TOUR

17.12.2022

CALORGUEN

EVRAN

LE QUIOU

SAINT-ANDRE-DES-EAUX

SAINT-JUVAT

SAINT-MADEN

TREFUMEL

TREVRON

9.12.2022- 
17.12.2022

Département: Dordogne (24)

FR-HPAI(P)-2022-01400

BERGERAC (à l’ouest de la D936)

BOSSET

EGLISE NEUVE D’ISSAC

EYRAUD-CREMPSE-MAURENS (à l’ouest de la D107)

FRAISSE

GARDONNE

GINESTET

LA FORCE

LAMONZIE SAINT MARTIN

LES LECHES

PRIGONRIEUX (au sud de la D34)

SAINT GERY

SAINT PIERRE D’EYRAUD

19.11.2022

LUNAS

PRIGONRIEUX (au nord de la D34)

SAINT GEORGES BLANCANEIX

11.11.2022 – 
19.11.2022
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Département: Eure (27)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00354

MESNIL-EN-OUCHE (partie ouest/D49)

LES BOTTEREAUX

CHAMBLAC

CHAMBORD

LA GOULAFRIERE

JUIGNETTES

MONTREUIL-L'ARGILLE

SAINT-AGNAN-DE-CERNIERES

SAINT-DENIS-D'AUGERONS

SAINT-LAURENT-DU-TENCEMENT

LA TRINITE-DE-REVILLE

VERNEUSSES

16.12.2022

LA HAYE-SAINT-SYLVESTRE

MELICOURT

MESNIL-ROUSSET

NOTRE-DAME-DU-HAMEL

SAINT-PIERRE-DE-CERNIERES

8.12.2022- 
16.12.2022

Département:Finistère (29)

FR-HPAI(P)-2022-01421

CARANTEC

GUICLAN

LOCQUENOLE

MESPAUL

MORLAIX

PLEYBER-CHRIST

PLOUENAN

PLOUEZOC'H

PLOUGASNOU

PLOUGOULM

PLOUVORN

SAINT MARTIN DES CHAMPS

SAINT POL DE LEON

SAINTE SEVE

SAINT THEGONNEC

TAULE

13.12.2022

HENVIC

TAULE
5.12.2022- 
13.12.2022
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Département: Ille-et-Vilaine (35)

FR-HPAI(P)-2022-01419

LONGAULNAY

TREVERIEN

SAINT PERN

PLESDER

SAINT THUAL

MEDREAC à l'est de la RD 20 et au nord de la RD 220

3.12.2022

FR-HPAI(P)-2022-01418

LA SELLE GUERCHAISE

RANNEE

DROUGES

FORGES LA FORET

CHELUN

EANCE

MARTIGNE-FERCHAUD

RANNEE à l'est de la D95 et au sud des lignes de la belle etoile

Département: Indre (36)

FR-HPAI(P)-2022-01412

AIZE: Nord de D31

BAUDRES

BOUGES-LE-CHATEAU

BRETAGNE

BUXEUIL: Nord de D960

FONTENAY

GUILLY

LA CHAPELLE-SAINT- LAURIAN

LANGE: Est du Nahon

LEVROUX: Nord D8

LINIEZ: Ouest de A20

MOULINS-SUR-CEPHONS: Nord D8

ORVILLE: Ouest de D25

POULAINES

SAINT-FLORENTIN

VALENCAY: Sud-Est du Nahon

VICQ-SUR-NAHON: Est du Nahon

3.12.2022

AIZE: Sud de D31 et route entre Moulin Bailly et Aize

BUXEUIL: Sud de D960

ROUVRES LES BOIS

25.11.2022- 
3.12.2022
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Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01390

AVESSAC

BLAIN à l’est de la RN 171

FEGREAC à l’ouest du riuisseau de la Coiquerelle

GUEMENE PENFAO

GUENROUET

LE GAVRE

QUILLY

SAINT GILDAS DES BOIS

SEVERAC

21.11.2022

PLESSE

FEGREAC à l’est du riuisseau de la Coiquerelle
13.11.2022 – 
21.11.2022

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00341

ABBARETZ Sud RD 2

BLAIN Est RN 171

CASSON

LA CHEVALERAIS

LA GRGONNAIS

HERIC

NORT SUR ERDRE

NOZAY Sud RD 2

PUCEUL

SAFFRE Est RD 121

LES TOUCHES Ouest RD 31

21.11.2022

SAFFRE Ouest RD 121 13.11.2022 – 
21.11.2022

Département: Loiret (45)

FR-HPAI(P)-2022-01407

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BELLEGARDE

BOUZY-LA-FORÊT

CHÂTENOY

CHEVILLON-SUR-HUILLARD

COUDROY

LA COUR-MARIGNY

FRÉVILLE-DU-GÂTINAIS

LADON

LORRIS

MÉZIÈRES-EN-GÂTINAIS

MONTLIARD

NESPLOY

NOYERS

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

26.11.2022
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PRESNOY

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY

VILLEMOUTIERS

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BEAUCHAMPS-SUR-HUILLARD

CHAILLY-EN-GÂTINAIS

CHÂTENOY

COUDROY

18.11.2022- 
26.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01420

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BELLEGARDE

BOUZY-LA-FORÊT

CHÂTENOY

CHEVILLON-SUR-HUILLARD

COUDROY

LA COUR-MARIGNY

FRÉVILLE-DU-GÂTINAIS

LADON

LOMBREUIL

LORRIS

MÉZIÈRES-EN-GÂTINAIS

MONTLIARD

NESPLOY

MONTEREAU

- LE MOULINET-SUR-SOLIN

OUSSOY-EN-GÂTINAIS

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

PRESNOY

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SAINT MAURICE SUR FRESSARD

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VARENNES-CHANGY

VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY

VILLEMOUTIERS

11.12.2022

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BEAUCHAMPS-SUR-HUILLARD

CHAILLY-EN-GÂTINAIS

CHÂTENOY

COUDROY

NOYERS

3.12.2022-
11.12.2022
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Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01389

ANGERS

BEAUCOUZE

BEAULIEU-SUR-LAYON

BEHUARD

CHALONNES-SUR-LOIRE

CHAUDEFONDS-SURLAYON

DENEE

MOZE-SUR-LOUET

MURS-ERIGNE

LES PONTS-DE-CE

LA POSSONNIERE

ROCHETFORT-SUR-LOIRE

SAINTE-GEMMES-SUR-LOIRE

SAINT-GEORGES-SUR-LOIRE

SAINT-JEAN-DE-LA-CROIX

SAINT-LAMBERT-LA-POTHERIE

SAINT-LEGER-DE-LINIERES

SAINT-MARTIN-DU-FOUILLOUX

VAL-DU-LAYON

18.11.2022

BOUCHEMAINE

SAVENNIÈRES
10.11.2022 – 
18.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01394

BARACE

LA CHAPELLE-SAINT-LAUD

LES HAUTS-D'ANJOU

CHEFFES

CORZE

ECOUFLANT

ECUILLE

ETRICHE

JUVARDEIL

HUILLE-LEZIGNE

MARCE

MORANNES SUR SARTHE-DAUMERAY

LE PLESSIS-GRAMMOIRE

VERRIERES-EN-ANJOU

SARRIGNE

SOULAIRE-ET-BOURG

RIVES-DU-LOIR-EN-ANJOU

23.11.2022

BRIOLLAY

MONTREUIL-SUR-LOIR

RIVES-DU-LOIR-EN-ANJOU

SEICHES-SUR-LE-LOIR

TIERCE

15.11.2022 – 
23.11.2022
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FR-HPAI(P)-2022-01395

FR-HPAI(P)-2022-01396

BEAUPREAU-EN-MAUGES

BEAUPREAU-EN-MAUGES

BEAUPREAU-EN-MAUGES

CHALLONNES-SUR-LOIRE

CHAUDEFONDS-SUR-LAYON

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

CHEMMILLE-EN-ANJOU

MAUGES-SUR-LOIRE

MAUGES-SUR-LOIRE

MAUGES-SUR-LOIRE

MONTREVAULT-SUR-EVRE

MONTREVAULT-SUR-EVRE

VAL-DU-LAYON

24.11.2022

BEAUPREAU-EN-MAUGES

BEAUPREAU-EN-MAUGES

CHEMILLE-EN-ANJOU

CHEMILLE-EN-ANJOU

CHEMILLE-EN-ANJOU

CHEMILLE-EN-ANJOU

MAUGES-SUR-LOIRE

MONTREVAULT-SUR-EVRE

16.11.2022 – 
24.11.2022

Departement: Mayenne (53)

FR-HPAI(P)-2022-01418

BALLOTS

CONGRIER

CUILLE

GASTINES

LA ROE

LA SELLE-CRAONNAISE

SAINT-ERBLON

SAINT-MARTIN-DU-LIMET

SAINT-SATURNIN-DU-LIMET

SENONNES

9.12.2022

BRAINS-SUR-LES-MARCHES

FONTAINE-COUVERTE

LA ROUAUDIERE

SAINT-AIGNAN-SUR-ROE

SAINT-MICHEL-DE-LA-ROE

1.12.2022 – 
9.12.2022
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Departement: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01422

BIGNAN - Commune entière

BULEON - Commune entière

CREDIN - Partie de la commune à l'ouest de la D11 jusqu'à Bellevue 
puis au sud de la route allant de Bellevue à Le Pont du redressement

EVELLYS - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Siviac 
puis au nord-ouest de la route allant à Naizin puis au nord de la 
D203

KERFOURN - Partie de la commmune au sud de la route allant de Le 
Guéric à Le Lindreu

LANTILLAC - Commune entière

LOCMINE - Commune entière

MOREAC - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au sud de la D181 jusqu’à Keranna puis au sud de la route 
allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut

MOUSTOIR-AC - Partie de la commune au nord de la route allant de 
Plumelin à Moustoir-Ac puis au nord de la D318 et à l'ouest de la 
D767

PLEUGRIFFET - Commune entière

PLUMELIAU-BIEUZY - Partie de la commune au sud de la D203 et à 
l'est de la route allant du bourg à Talhouet Avalec en passant par 
Kerjegu et Beau Soleil

PLUMELIN - Partie de la commune au nord de la D117 jusqu'à 
Kerfourchec puis à l'est de la route allant à Moustoir-Ac

RADENAC - Commune entière

REGUINY - Partie de la commune au nord de la D203 jusqu’à Le 
Pont Saint Fiacre

SAINT-ALLOUESTRE - Commune entière

15.12.2022

EVELLYS -Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Siviac puis 
à l’est de la route allant à Naizin puis au sud de la D203

MOREAC - Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au nord de la D181 jusqu’à Keranna puis au nord de la 
route allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut

REGUINY - Partie de la commune au sud de la D203 jusqu’à Le Pont 
Saint Fiacre

7.12.2022 – 
15.12.2022

Département: Nord (69)

FR-HPAI(P)-2022-01423

BAILLEUL

ERQUINGHEM-LYS

LA GORGUE

MERRIS

MERVILLE

METEREN

NIEPPE

STRAZEELE

VIEUX-BERQUIN

17.12.2022
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NEUF-BERQUIN

STEENWERCK

ESTAIRES

LE DOULIEU

9.12.2022 – 
17.12.2022

Département: Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00339

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00342

AVERNES-SAINT-GOURGON

CANAPVILLE

CHAUMONT

COUDEHARD

CROISILLES

CROUTTES

ECORCHES

GACE

LE BOSC-RENOULT

LES CHAMPEAUX

LE RENOUARD

LA FERTE-EN-OUCHE

MENIL-HUBERT-EN-OUCHE

MONT-ORMEL

NEAUPHE-SUR-DIVE

PONTCHARDON

RESENLIEU

SAINT-EVROULT-DE-MONTFORT

SAINT-GERMAIN-D'AUNAY

SAINT-LAMBERT-SUR-DIVE

VIMOUTIERS

27.11.2022

AUBRY-LE-PANTHOU

CAMEMBERT

CHAMPOSOULT

LA FRESNAIE-FAYEL

FRESNAY-LE-SAMSON

GUERQUESALLES

MARDILLY

NEUVILLE-SUR-TOUQUES

ROIVILLE

SAP-EN-AUGE

GUFFERN-EN-AUGE zone nord au-dessus de la D14, puis D16 
entre Le bourg Saint-Léonard et Chambois et D3 jusqu'à la limite 
de la commune

TICHEVILLE

19.11.2022 – 
27.11.2022

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00354

LA FERTE-EN-OUCHE

LA GONFRIERE

SAINT-NICOLAS-DE-SOMMAIRE

7.12.2022
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Département: Pas-de-Calais (62)

FR-HPAI(P)-2022-01427

AMES

AMETTES

ANNEZIN

AUCHEL

AUCHY-AU-BOIS

AUMERVAL

BAILLEUL-LES-PERNES

BARLIN

BETHUNE

BEUGIN

BOURECQ

BEUVRY

BRUAY-LA-BUISSIERE

BUSNES

CALONNE-RICOUART

CALONNE-SUR-LA-LYS

CAMBLAIN-CHATELAIN

CAUCHY-A-LA-TOUR

DIEVAL

DIVION
DROUVIN-LE-MARAIS

ECQUEDECQUES

ESSARS

FERFAY

FLEURBAIX

FLORINGHEM

FOUQUEREUIL

FOUQUIERES-LES-BETHUNES

GOSNAY

GUARBECQUE

HAILLICOURT

HAM-EN-ARTOIS

HESDIGNEUL-LES-BETHUNE

HINGES

HOUCHIN

HOUDAIN

ISBERGUES

LA COUTURE

LAVENTIE

LESPESSES

17.12.2022
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LESTREM

LIERES

LOCON

LORGIES

MAISNIL-LES-RUITZ

MAREST

MARLES-LES-MINES

MAZINGHEM

MONT-BERNANCHON

NEUVE-CHAPELLE

NORRENT-FONTES

OBLINGHEM

OURTON

PERNES

PRESSY

REBREUVE-RANCHICOURT

RICHEBOURG

ROBECQ

RUITZ

SAILLY-SUR-LA-LYS

SAINT-FLORIS

SAINT-HILAIRE-COTTES

SAINT -VENANT

VAUDRICOURT

VENDIN-LES-BETHUNE

VERQUIGNEUL

VERQUIN

VIEILLE-CHAPELLE

ALLOUAGNE

BURBURE

CHOQUES

GONNEHEM

LABEUVRIERE

LAPUGNOY

LILLERS

LOZINGHEM

9.12.2022 – 
17.12.2022

Département: Rhône (69)

FR-HPAI(P)-2022-01398 DRACE 18.11.2022
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Département: Saône-et-Loire (71)

FR-HPAI(P)-2022-01398

CHAINTRE

CHANES

CRECHES SUR SAONE

LA CHAPELLE DE GUINCHAY

ROMANECHE THORINS

SAINT SYMPHORIEN D'ANCELLES

VARENNES LES MACON

VINZELLES

18.11.2022

Département:Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01384

FR-HPAI(P)-2022-01401

FR-HPAI(P)-2022-01404

ARTHEZÉ

AVOISE

LE BAILLEUL

BOUSSE

CÉRANS FOULLETOURTE

CLERMONT CRÉANS

CROSMIÈRES

DUREIL

FERCÉ SUR SARTHE

LA FLÈCHE

FONTAINE SAINT MARTIN

LIGRON

NOYEN SUR SARTHE

PARCÉ SUR SARTHE

PIRMIL

SAINT JEAN DE LA MOTTE

TASSE

VILLAINES SOUS MALICORNE

ASNIÈRES SUR VÈGRE

CHANTENAY VILLEDIEU

COURCELLES LA FORET

FONTAINE SUR VÈGRE

JUIGNÉ SUR SARTHE

LOUAILLES

MALICORNE SUR SARTHE

MEZERAY

SAINT JEAN DU BOIS

LA SUZE SUR SARTHE

VION

24.11.2022

DUREIL

NOYEN SUR SARTHE

MALICORNE SUR SARTHE

MEZERAY

COURCELLES LA FORÊT

16.11.2022 – 
24.11.2022
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Département: Seine-et-Marne (77)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00304

BAILLY-ROMAINVILLIERS

BUSSY-SAINT-GEORGES

BUSSY-SAINT-MARTIN

CHALIFERT

CHANTELOUP-EN-BRIE

LES CHAPELLES-BOURBON

CHATRES

CHESSY

CHEVRY-COSSIGNY

COLLEGIEN

CONCHEN-SUR-GONDOIRE

COUPVRAY

COUTEVROULT

CRECY-LA-CHAPELLE

CREVECOEUR-EN-BRIE

CROISSY-BEAUBOURG

DAMMARTIN-SUR-TIGEAUX

FAVIERES

FERRIERES-EN-BRIE

FONTENAY-TRESIGNY

GOUVERNES

GRETZ-ARMAINVILLIERS

GUERARD

GUERMANTES

LA HOUSSAYE-EN-BRIE

JOSSIGNY

LAGNY-SUR-MARNE

LIVERDY-EN-BRIE

MAGNY-LE-HONGRE

MARLES-EN-BRIE

MONTEVRAIN

MONTRY

MORTCERF

NEUFMOUTIERS-EN-BRIE

OZOIR-LA-FERRIERE

PONTCARRE

PRESLES-EN-BRIE

ROISSY-EN-BRIE

28.11.2022
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SAINT-GERMAIN-SUR-MORIN

SERRIS

TIGEAUX

TOURNAN-EN-BRIE

VILLENEUVE-LE-COMTE

VILLENEUVE-SAINT-DENIS

VILLIERS-SUR-MORIN

VOULANGIS

FAVIERES

JOSSIGNY

NEUFMOUTIERS EN BRIE

VILLENEUVE LE COMTE

VUILLENEUVE EN BRIE

20.11.2022 – 
28.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01403

ANDREZEL

AUBEPIERRE-OZOUER-LE-REPOS

BLANDY

BOMBON

BREAU

CHAMPEAUX

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-RABLAIS

LE CHATELET-EN-BRIE

CHATILLON-LA-BORDE

CLOS-FONTAINE

COURPALAY

COUTENCON

LA CROIX-EN-BRIE

ECHOUBOULAINS

LES ECRENNES

FONTAINS

FONTENAILLES

GASTINS

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

LAVAL-EN-BRIE

MACHAULT

MORMANT

NANGIS

PAMFOU

QUIERS

RAMPILLON

SAINT-MERY

SAINT-OUEN-EN-BRIE

SIVRY-COURTRY

27.11.2022
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VALENCE-EN-BRIE

VILLENEUVE-LES-BORDES

BOMBON

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-RABLAIS

FONTENAILLES

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

NANGIS

SAINT-OUEN-EN-BRIE

19.11.2022
-27.11.2022

Département: Deux-Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01397

ARDIN

BECELEUF

LE BUSSEAU

LA CHAPELLE-THIREUIL

FENIOUX

PUIHARDY

SAINT-LAURS

SANIT-POMPAIN

VILLERS-EN-PLAINE

28.11.2022

COULONGES-SUR-L'AUTIZE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
20.11.2022 – 
28.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01411

FR-HPAI(P)-2022-01415

ADILLY

AMAILLOUX

ARDIN

BECELEUF

LE BEUGNON

LE BREUIL-BERNARD

CHANTELOUP

LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT

LA CHAPELLE-THIREUIL

CHICHE

CLESSÉ

FÉNERY

FENIOUX

LA FORÊT-SUR-SÈVRE

MONCOUTANT

MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE

NEUVY-BOUIN

POUGNE-HÉRISSON

PUGNY

PUIHARDY

SAINT-AUBIN-LE-CLOUD

SAINT-GERMAIN-DE-LONGUE-CHAUME

7.12.2022
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SAINT-LAURS

SAINT-POMPAIN

SCILLÉ

SECONDIGNY

VILLIERS-EN-PLAINE

L'ABSIE

LE BUSSEAU

LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE

COULONGES-SUR-L’AUTIZE

LARGEASSE

SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE

SAINT-PAUL-EN-GATINE

TRAYES

VERNOUX-EN-GATINE

29.11.2022 – 
7.12.2022

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01397

SAINT HILAIRE DES LOGES au sud de la D745

FOUSSAIS PAYRE a l'ouest de la D49

FAYMOREAU

MARILLET

ANTIGNY

BOURNEAU

CEZAIS

FONTENAY-LE-COMTE

L'ORBRIE

LA CHATAIGNERAIE

LA TARDIERE

LOGE-FOUGEREUSE

MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE

SAINT-MARTIN-DE-FRAIGNEAU

SAINT-MAURICE-DES-NOUES

SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN

SERIGNE

PISSOTTE

MARVENT

NIEUL-SUR-L'AUTISTE

PUY-DE-SERRE

SAINT-HILAIRE-DE-VOUST

VOUVANT

SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ

XANTON-CHASSENON

1.12.2022

SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745

FOUSSAIS PAYRE à l'est de la D49
23.11.2022 – 

1.12.2022
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FR-HPAI(P)-2022-01410

BREUIL-BARRET

LA CHAPELLE-AUX-LYS

LOGE-FOUGEREUSE

SAINT-HILAIRE-DE-VOUST

23.11.2022 – 
1.12.2022

FR-HPAI(P)-2022-01388

FR-HPAI(P)-2022-01399

FR-HPAI(P)-2022-01387

FR-HPAI(P)-2022-01392

FR-HPAI(P)-2022-01393

FR-HPAI(P)-2022-01402

BAZOGES-EN-PAILLERS

BEAUREPAIRE

BESSAY

BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B

CHAILLE-LES-MARAIS

CHAMPAGNE-LES-MARAIS

CHANTONNAY à l'ouest de la D137

CHÂTEAU-GUIBERT à l'est de la D746

CHAUCHE à l'ouest de l'A83

CHAVAGNES-EN-PAILLERS au nord de la D6

CORPE

DOMPIERRE-SUR-YON

ESSARTS EN BOCAGE

FOUGERE

LA BOISSIERE-DE-MONTAIGU au sud de la D23 et D72

LA CHAIZE-LE-VICOMTE au sud de la D948

LA COPECHAGNIERE

LA FERRIERE

LA MERLATIERE

LA RABATELIERE

LA REORTHE

LA ROCHE-SUR-YON à l'est de la D746 et D763

LES BROUZILS

LES HERBIERS au nord de la D160 et à l'ouest de la D23

LES LANDES-GENUSSON au sud de la D72 et D755

MAREUIL-SUR-LAY-DISSAIS à l'est de la D746

MESNARD-LA-BAROTIERE

MOUTIERS-SUR-LE-LAY au sud de la D19

RIVES-DE-L'YON à l'est de la D746

SAINT-ANDRE-GOULE-D'OIE au sud de l'A87

SAINTE-CECILE

SAINTE-HERMINE

SAINTE-PEXINE au sud de la D19

SAINT-FULGENT à l'est de l'A87

SAINT-GEORGES-DE-MONTAIGU

SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS

SAINT-JEAN-DE-BEUGNE

SAINT-JUIRE-CHAMPGILLON

SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'est de la D7

THORIGNY

27.11.2022
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LES MAGNILS-REIGNIERS

LUCON

MOUZEUIL-SAINT-MARTIN

NALLIERS

PUYRAVAULT

SAINT-AUBIN-LA-PLAINE

SAINTE-GEMME-LA-PLAINE

SAINTE-RADEGONDE-DES6NOYERS

SAINTE-ETIENNE-DE6BRILLOUET

TRIAIZE

VENDRENNES

FR-HPAI(P)-2022-01388

FR-HPAI(P)-2022-01399

BOURNEZEAU au sud de la D498 et de la D949B

LES PINEAUX

MOUTIERS-SUR-LE-LAY

SAINTE-PEXINE au nord de la D19

10.11.2022 – 
19.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01387

FR-HPAI(P)-2022-01392

SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'ouest de la D7

LA CHAIZE-LE-VICOME au nord de la D948

LA FERRIERE au sud de la D160

6.11.2022 – 
19.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01393

FR-HPAI(P)-2022-01402

CHAUCHE à l'est de l'A83

CHAVAGNES-EN-PAILLERS au sud de la D6

SAINT-ANDRE-GOULE-D'OIE au nord de l'A87

SAINT-FULGENT à l'ouest de l'A87

11.11.2022 – 
19.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01409

CHAMPAGNE-LES-MARAIS

LUCON

MOREILLES

PUYRAVAULT

SAINTE-DEMME-LA-PLAINE

SAINTE-RADEGONDE-DES-NOYERS

19.11.2022 – 
27.11.2022

FR-HPAI(P)-2022-01416

BREM-SUR-MER

BRETIGNOLLES-SUR-MER

COEX

GIVRAND

LA CHAIZE-GIRAUD

LA CHAPELLE-HERMIER

L'AIUGUILLON-SUR-VIE

LES ACHARDS

L'ILE-D'OLONNE

MARTINET

OLONNE-SUR-MER

SAINTE-FOY

SAINT-GEORGES-DES-POINTINDOUX

SAINT-JULIEN-DES-LANDES

SAINT-MATHURIN

SAINT-REVEREND

6.12.2022
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BREM-SUR-MER

LANDEVIEILLE

SAINT-JULIEN-DES-LANDES

VAIRE

28.11.2022 – 
6.12.2022

Państwo członkowskie: Chorwacja

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Grad Zagreb

HR-HPAI(P)-2022-00007

— gradske četvrti Podsused-Vrapče i Stenjevec 15.12.2022

— gradske četvrti Brezovica i Novi Zagreb- zapad 7.12.2022-
15.12.2022

Zagrebačka županija

HR-HPAI(P)-2022-00007

— općina Jastrebarsko, naselje Stankovo;
— općina Klinča Sela, naselja Beter, Donja Purgarija, Donja Zden

čina, Goli Vrh, Gonjeva, Gornja Purgarija, Gornja Zdenčina, 
Klinča Sela, Kozlikovo, Kupinec, Novo Selo Okičko, Poljanica 
Okićka, Repišće i Tržić;

— općina Pisarovina, naselje Bratina;
— općina Samobor, naselja Celine Samoborske, Cerje Samobor

sko, Dolec Podokićki, Domaslovec, Drežnik Podokićki, Falaš
ćak, Farkaševec Samoborski, Galgovo, Gradna, Hrastina Samo
borska, Kladje, Klake, Konšćica, Mala Rakovica, Medsave, 
Molvice, Pavučnjak, Petkov Breg, Podgrađe Podokićko, Samo
bor, Savršćak, Slavagora, Sveti Martin pod Okićem, Velika Rako
vica i Vrbovec Samoborski;

— općina Sveta Nedjelja, naselja Bestovje, Brezje, Jagnjić Dol, 
Novaki, Orešje, Rakitje, Srebrnjak, Strmec, Sveta Nedjelja i Sve
tonedeljski Breg;

— općina Zaprešić, naselja Šibice, Ivanec Bistranski i Zaprešić.

15.12.2022

— općina Samobor, naselje Rakov potok;
— općina Stupnik, naselja Donji Stupnik, Gornji Stupnik i Stup

nički Obrež;
— općina Sveta Nedjelja, naselja Kalinovica, Kerestinec, Mala 

Gorica i Žitarka.

7.12.2022-
15.12.2022
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Państwo członkowskie: Włochy

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00026

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.32262, 
E11.193539

21.11.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.32262, E11.193539

13.11.2022 – 
21.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00029

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.753972, 
E12.149041

4.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.753972, E12.149041

26.11.2022 – 
4.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00031

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.9193668, 
E12.4351595

3.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.9193668, E12.4351595

25.11.2022 – 
3.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00033

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.211179, 
E11.272346

8.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.211179, E11.272346

30.11.2022 – 
8.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00034

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.221390806, E11.04331334

11.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.221390806, E11.04331334

3.12.2022 – 
11.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00036

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.771464, 
E12.147417

8.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.771464, E12.147417

30.11.2022-
8.12.2022
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IT-HPAI(P)-2022-00037

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.741660, 
E12.452298

8.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.741660, E12.452298

30.11.2022-
8.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00039

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.964074644, E12.282057809

14.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.964074644, E12.282057809

6.12.2022-
14.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00040

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N45.233473, 
E11.657231

10.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.233473, E11.657231

2.12.2022-
10.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00042

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.296865835, E10.878880005

13.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.296865835, E10.878880005

5.12.2022 – 
13.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00043

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates

12.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.504494974, E12.616275373

4.12.2022 – 
12.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00045

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.380764707, E11.07799142

19.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.380764707, E11.07799142

11.12.2022 – 
19.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00047

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N44.966036, 
E12.305402

23.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.966036, E12.305402

15.12.2022 – 
23.12.2022
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IT-HPAI(P)-2022-00048

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.393604155, E11.098068838

19.12.2022

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.393604155, E11.098068838

11.12.2022 – 
19.12.2022

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2022-00027

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.298429, 9.9980267

22.11.2022

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.298429, 9.9980267

14.11.2022 - 
22.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00030

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.098875, E8.81998199999998

30.11.2022

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.098875, E8.81998199999998

22.11.2022 – 
30.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00032

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.049383, E10.35708

8.12.2022

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.049383, E10.35708

30.11.2022 – 
8.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00041

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.040236, E10.36325

12.12.2022

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.040236, E10.36325

4.12.2022 – 
12.12.2022

IT-HPAI(P)-2022-00046

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.033964, E10.302944

19.12.2022

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.033964, E10.302944

11.12.2022 – 
19.12.2022
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Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2022-00028

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.714462, E11.926653

29.11.2022

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.714462, E11.926653

21.11.2022 – 
29.11.2022

IT-HPAI(P)-2022-00044

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N44.79259, E10. 930896

14.12.2022

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N44.79259, E10. 930896

6.12.2022 – 
14.12.2022

Region: Friuli Venezia Giulia

IT-HPAI(P)-2022-00035

The area of the parts of Friuli Venezia Giulia Region extending 
beyond the area described in the protection zone and within the 
circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45.962481, E12.606420

5.12.2022

The area of the parts of Friuli Venezia Giulia Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N45.962481, E12.606420

27.11.2022-
5.12.2022

Państwo członkowskie: Węgry

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád megye

From

HU-HPAI(P)-2022-00211

to

HU-HPAI(P)-2022-00228

Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Csólyospálos, Fülöpjakab, Gátér, 
Harkakötöny, Jakabszállás, Jászszentlászló, Kaskantyú, 
Kiskunfélegyháza, Kiskunmajsa, Kömpöc, Kunszállás, Móricgát, 
Orgovány, Páhi, Pálmonostora, Petőfiszállás, Soltvadkert, Szank, 
Tázlár, Tiszaalpár, Zsana, Algyő, Baks, Balástya, Bordány, 
Csanytelek, Csengele, Csongrád, Derekegyház, Dóc, Domaszék, 
Fábiánsebestyén, Felgyő, Forráskút, Hódmezővásárhely, Kistelek, 
Mártély, Mindszent, Nagymágocs, Nagytőke, Ópusztaszer, 
Pusztamérges, Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, Szeged, 
Szegvár, Szentes, Tömörkény, Üllés, Zákányszék és Zsombó 
települések védőkörzeten kívül eső teljes közigazgatási területe.

Kecskemét település közigazgatási területének a 46.686318 és 
a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön 
belül eső területe.

17.12.2022
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HU-HPAI(P)-2022-00211

HU-HPAI(P)-2022-00216

HU-HPAI(P)-2022-00219

HU-HPAI(P)-2022-00225

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab, Jakabszállás és Móricgát 
települések települések közigazgatási területeinek a 46.67844 
és 19.65301 és a 46.679183 és a 19.663134, 46.686318 és 
a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

8.12.2022 - 
17.12.2022

HU-HPAI(P)-2022-00212
Kiskunmajsa település közigazgatási területének a 46.48998 és 
a 19.77264 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

27.11.2022 - 
17.12.2022

HU-HPAI(P)-2022-00217

HU-HPAI(P)-2022-00226

Jászszentlászló, Kiskunmajsa, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.544237 és a 19.741665, 
a 46.544237 és a 19.741665, valamint a 46.569793 és 
a 19.692088 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

9.12.2022 - 
17.12.2022

HU-HPAI(P)-2022-00215

HU-HPAI(P)-2022-00218

HU-HPAI(P)- 
2022-00220-00221

HU-HPAI(P)- 
2022-00223-00224

HU-HPAI(P)- 
2022-00227-00228

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza és Szank települések 
közigazgatási területeinek a 46.627319 és a 19.536083, 
46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és a 19.536630, 
a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és a 19.537992, 
a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és a 19.524528, 
valamint a 46.641252 és a 19.532421 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

9.12.2022 - 
17.12.2022

HU-HPAI(P)-2022-00213
Algyő, Sándorfalva és Szeged települések közigazgatási területeinek 
a 46.353600 és a 20.173300 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

26.11.2022 - 
17.12.2022

HU-HPAI(P)-2022-00214

HU-HPAI(P)-2022-00222

Szentes település közigazgatási területének 46.647079 és 
a 20.325001, valamint a 46.664455 és a 20.294252 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe.

4.12.2022 - 
17.12.2022

Państwo członkowskie: Niderlandy

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

Hoogstraten Belgium

BE-HPAI(P)-2022-00008

1. Vanaf de grens Nederland België Wernhoutseweg volgend 
overgaand Molenstraat overgaand Bredaseweg overgaand 
N263 tot Risten.

2. Risten volgend tot Hogestraat.
3. Hogestraat volgend tot Kruispad.
4. Kruispad volgend tot Overasebaan.
5. Overasebaan volgend tot Scholbergstraat.
6. Scholbergstraat volgend tot de Berkte.
7. De Berkste volgend tot Nieuw-Ginnekensebaan.
8. Nieuw-Ginnekensebaan volgend tot A16.
9. A16 volgend tot A58.
10. A58 volgend tot N639.

22.11.2022
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11. N639 volgend tot Dassemussestraat.
12. Dassemussestraat volgend tot Heikantsestraat.
13. Heikantsestraat volgend tot Gilzeweg.
14. Gilzeweg volgend tot Huisdreef.
15. Huisdreef volgend tot Fransebaan.
16. Fransebaan volgend tot Chaamseweg.
17. Chaamseweg volgend tot Hooispoor.
18. Hooispoor volgend tot Kwaalbrug.
19. Kwaalbrug volgend tot N260.
20. N260 volgend tot Nijhoven.
21. Nijhoven volgend tot Kievit.
22. Kievit volgend tot grens Nederland België
23. Grens Nederland België volgend tot Wernhoutseweg.

Those parts of the municipality Hoogtraten contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4.9 lat 51.44

15.11.2022 - 
22.11.2022

Municipality Leudal province Limburg

NL-HPAI(P)-2022-00079

1. via Rijksweg naar Eindstraat
2. via Eindstraat naar Posthuisweg
3. via Posthuisweg naar Beegderweg
4. via Beegderweg naar Beegderveld
5. via Beegderveld naar Heerstraat-Noord
6. via Heerstraat-Noord naar Heerstraat-Zuid
7. via Heerstraat-Zuid naar Oosterveldstraat
8. via Oosterveldstraat naar Heideweg
9. via Heideweg naar Baerkespaad
10. via Baerkespaad naar Peelweg
11. via Peelweg naar Daalzicht
12. via Daalzicht naar Rijksweg
13. via Rijksweg naar Napoleonsweg Noord
14. via Napoleonsweg Noord naar Napoleonsweg Zuid
15. via Napoleonsweg Zuid naar Napoleonsweg
16. via Napoleonsweg naar Torenweg
17. via Torenweg naar Amerikastraat
18. via Amerikastraat naar Afrikastraat
19. via Afrikastraat naar Amerikastraat
20. via Amerikastraat naar Schillersstraat
21. via Schillersstraat naar Kallestraat
22. via Kallestraat naar Kraakstraat
23. via Kraakstraat naar Weverstraat
24. via Weverstraat naar Langvenweg
25. via Langvenweg naar Venderstraat
26. via Venderstraat naar Hostertstraat
27. via Hostertstraat naar Moosterstraat
28. via Moosterstraat naar Roodvenweg
29. via Roodvenweg naar Baldersstraat
30. via Baldersstraat naar Castertstraat
31. via Castertstraat naar Pelmersheideweg
32. via Pelmersheideweg naar Dupesweg
33. via Dupesweg naar Kievitspeelweg
34. via Kievitspeelweg naar Castertweg
35. via Castertweg naar Spechtebaan
36. via Spechtebaan naar Vliegertstraat

23.11.2022
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37. via Vliegertstraat naar Castertweg
38. via Castertweg naar Langertsteeg
39. via Langertsteeg naar Hondssteeg
40. via Hondssteeg naar Mellenakkerweg
41. via Mellenakkerweg naar Ringbaan Oost
42. via Ringbaan Oost naar via Raeka
43. via via Raeka naar Rakerstraat
44. via Rakerstraat naar Boeketweg
45. via Boeketweg naar Heijsterstraat
46. via Heijsterstraat naar Hoek
47. via Hoek naar Rosselsweg
48. via Rosselsweg naar Brekensteeg
49. via Brekensteeg naar Colusdijk
50. via Colusdijk naar Krietjesdijk
51. via Krietjesdijk naar Krommedijk
52. via Krommedijk naar Molswingelsdwarsdijk
53. via Molswingelsdwarsdijk naar Booldersdijk
54. via Booldersdijk naar Dooleggersbaan
55. via Dooleggersbaan naar Dertiensedijk
56. via Dertiensedijk naar Kanaaldijk-Zuid
57. via Kanaaldijk-Zuid naar Langendijk
58. via Langendijk naar Jan Smitslaan
59. via Jan Smitslaan naar Stevensvaartje
60. via Stevensvaartje naar Valenpeelsedijk
61. via Valenpeelsedijk naar Peelweg
62. via Peelweg naar Gezandebaan
63. via Gezandebaan naar Bosdijk
64. via Bosdijk naar Kruisbaan
65. via Kruisbaan naar Goudplevierweg
66. via Goudplevierweg naar Meijelseweg
67. via Meijelseweg naar Buizerdweg
68. via Buizerdweg naar Heitrak
69. via Heitrak naar Dorpsstraat
70. via Dorpsstraat naar Broekstraat
71. via Broekstraat naar Steen
72. via Steen naar Braamweg
73. via Braamweg naar Sint Vincentiusstraat
74. via Sint Vincentiusstraat naar Grauwveenweg
75. via Grauwveenweg naar Kanaaldijk Oost
76. via Kanaaldijk Oost naar Kanaaldijk Noord
77. via Kanaaldijk Noord naar Helenastraat
78. via Helenastraat naar Grashoekseweg
79. via Grashoekseweg naar Helenaveenseweg
80. via Helenaveenseweg naar Pastoor Vullinghsstraat
81. via Pastoor Vullinghsstraat naar Lorbaan
82. via Lorbaan naar Vliegertsdijk
83. via Vliegertsdijk naar Ninnesweg
84. via Ninnesweg naar Industrieterrein Panningen
85. via Industrieterrein Panningen naar Loosteeg
86. via Loosteeg naar Stokserweg
87. via Stokserweg naar Tuindersweg
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88. via Tuindersweg naar Ruijsstraat
89. via Ruijsstraat naar van Hövellstraat
90. via van Hövellstraat naar Roggelseweg
91. via Roggelseweg naar Schepenstraat
92. via Schepenstraat naar Neerseweg
93. via Neerseweg naar Bovensbosweg
94. via Bovensbosweg naar Bovensbos
95. via Bovensbos naar Bovensbosweg
96. via Bovensbosweg naar Lanterdweg
97. via Lanterdweg naar Roland
98. via Roland naar 1e Dwarsweg
99. via 1e Dwarsweg naar Steenbos
100. via Steenbos naar Kanaalweg
101. via Kanaalweg naar Rijksweg
102. via Rijksweg naar Napoleonsweg
103. via Napoleonsweg naar Waije
104. via Waije naar Schoor
105. via Schoor naar Hanssum
106. via Hanssum naar Molenstraat
107. via Molenstraat naar Hagendoorn
108. via Hagendoorn naar Zwaarveld
109. via Zwaarveld naar Arixweg
110. via Arixweg naar Boonstraat
111. via Boonstraat naar Dorpsstraat
112. via Dorpsstraat naar Berikstraat
113. via Berikstraat naar Roermondseweg
114. via Roermondseweg naar Breeweg
115. via Breeweg naar Schoolstraat
116. via Schoolstraat naar dorpstraat
117. via Dorpstraat naar Raadhuisplein
118. via Raadhuisplein naar Kerkpad
119. via Kerkpad naar Rijksweg

Those parts of the municipality Leudal contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.87, lat 51.29

15.11.2022 - 
23.11.2022

Lunteren, province Gelderland

NL-HPAI(P)-2022-00080

1. via Berkenlaan naar prins Bernhardlaan
2. via prins Bernhardlaan naar Willem Lodewijklaan
3. via Willem Lodewijklaan naar Blokkenweg
4. via Blokkenweg naar Parkweg
5. via Parkweg naar Anton Mauvestraat
6. via Anton Mauvestraat naar Jan Th. Tooroplaan
7. via Jan Th. Tooroplaan naar Laan der Verenigde Naties
8. via Laan der Verenigde Naties naar Statepad
9. via Statepad naar Maanderdijk
10. via Maanderdijk naar Bennekomsekade
11. via Bennekomsekade naar Meentdijk
12. via Meentdijk naar Dragonderweg
13. via Dragonderweg naar Rauweveldseweg
14. via Rauweveldseweg naar Wageningselaan
15. via Wageningselaan naar Rondweg-oost
16. via Rondweg-oost naar de Smalle Zijde

20.11.2022
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17. via de Smalle Zijde naar Hermelijnlaan
18. via Hermelijnlaan naar Middellaan
19. via Middellaan naar Bergweg
20. via Bergweg naar Rondweg-west
21. via Rondweg-west naar Dijkstraat
22. via Dijkstraat naar Nijhofflaan
23. via Nijhofflaan naar Dijkstraat-west
24. via Dijkstraat-west naar Slaperdijk
25. via Slaperdijk naar Utrechtse Spoor
26. via Utrechtse Spoor naar Dwarsweg
27. via Dwarsweg naar Achterweg
28. via Achterweg naar Bergweg
29. via Bergweg naar Utrechtse Spoor
30. via Utrechtse Spoor naar Scherpenzeelseweg
31. via Scherpenzeelseweg naar Utrechtsebaan
32. via Utrechtsebaan naar Maarsbergseweg
33. via Maarsbergseweg naar Woudenbergseweg
34. via Woudenbergseweg naar Scherpenzeelseweg
35. via Scherpenzeelseweg naar Griftdijk
36. via Griftdijk naar Woudenbergseweg
37. via Woudenbergseweg naar Maarsbergseweg
38. via Maarsbergseweg naar Randweg
39. via Randweg naar Maarsbergseweg
40. via Maarsbergseweg naar Geeresteinselaan
41. via Geeresteinselaan naar Arnhemseweg
42. via Arnhemseweg naar Leusbroekerweg
43. via Leusbroekerweg naar Hamersveldseweg
44. via Hamersveldseweg naar Zuiderinslag
45. via Zuiderinslag naar Groene Zoom
46. via Groene Zoom naar Plesmanstraat
47. via Plesmanstraat naar Horsterweg
48. via Horsterweg naar Engweg
49. via Engweg naar Hessenweg
50. via Hessenweg naar Barneveldseweg
51. via Barneveldseweg naar Hogeweg
52. via Hogeweg naar Spoorbaan
53. via Spoorbaan naar Stoutenburgerlaan
54. via Stoutenburgerlaan naar Koninginneweg
55. via Koninginneweg naar Oosterdorpsstraat
56. via Oosterdorpsstraat naar Penningweg
57. via Penningweg naar Veenwal
58. via Veenwal naar Wolfsesteeg
59. via Wolfsesteeg naar Blokhuizersteeg
60. via Blokhuizersteeg naar Vossenweg
61. via Vossenweg naar Koperweg
62. via Koperweg naar Peerweg
63. via Peerweg naar Barneveldseweg
64. via Barneveldseweg naar Bulderweg
65. via Bulderweg naar Nieuwe Voorthuizerweg
66. via Nieuwe Voorthuizerweg naar Schoenlapperweg
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67. via Schoenlapperweg naar Woudweg
68. via Woudweg naar Nieuwe Voorthuizerweg
69. via Nieuwe Voorthuizerweg naar Kruishaarseweg
70. via Kruishaarseweg naar Overhorsterweg
71. via Overhorsterweg naar Rembrandtstraat
72. via Rembrandtstraat naar Gerard Doustraat
73. via Gerard Doustraat naar Wheemstraat
74. via Wheemstraat naar Hoofdstraat
75. via Hoofdstraat naar Apeldoornsestraat
76. via Apeldoornsestraat naar Bosweg
77. via Bosweg naar Harremaatweg
78. via Harremaatweg naar Polleveenseweg
79. via Polleveenseweg naar Lange Zuiderweg
80. via Lange Zuiderweg naar Garderbroekerweg
81. via Garderbroekerweg naar Kapweg
82. via Kapweg naar Stroeërweg
83. via Stroeërweg naar Ravenweg
84. via Ravenweg naar Kootwijkerbroekerweg
85. via Kootwijkerbroekerweg naar Garderbroekerweg
86. via Garderbroekerweg naar Breihutterweg
87. via Breihutterweg naar Meentweg
88. via Meentweg naar Essenerweg
89. via Essenerweg naar Hulstweg
90. via Hulstweg naar Dijkerweg
91. via Dijkerweg naar Velkemeensedijk
92. via Velkemeensedijk naar Westenengseweg
93. via Westenengseweg naar Willinkhuizersteeg
94. via Willinkhuizersteeg naar Lage Valkseweg
95. via Lage Valkseweg naar Edeseweg
96. via Edeseweg naar Wekeromse Buurtweg
97. via Wekeromse Buurtweg naar Veldweg
98. via Veldweg naar Roekelseweg
99. via Roekelseweg naar Apeldoornseweg
100. via Apeldoornseweg naar Raadhuisstraat
101. via Raadhuisstraat naar Klinkenbergerweg
102. via Klinkenbergerweg naar Berkenlaan
103. via Jan Th. Tooroplaan naar Laan der Verenigde Naties
104. via Laan der Verenigde Naties naar Kennedydreef
105. via Kennedydreef naar Rooseveltdreef
106. via Rooseveltdreef naar Palmedreef
107. via Palmedreef naar Laan der Verenigde Naties
108. via Laan der Verenigde Naties naar Asserstate
109. via Asserstate naar Statepad
110. via Statepad naar Maanderdijk
111. via Maanderdijk naar Rijnsteeg
112. via Rijnsteeg naar Kraatsweg
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113. via Kraatsweg naar Bennekomsekade
114. via Bennekomsekade naar Meentweg
115. via Meentweg naar Meentdijk
116. via Meentdijk naar Dragonderweg
117. via Dragonderweg naar Rauweveldseweg
118. via Rauweveldseweg naar Wageningselaan
119. via Wageningselaan naar Electronenstraat
120. via Electronenstraat naar Bobinestraat
121. via Bobinestraat naar de Smalle Zijde
122. via de Smalle Zijde naar Rondweg-oost
123. via Rondweg oost naar Cuneraweg
124. via Cuneraweg naar Rondweg-west
125. via Rondweg-west naar Cuneraweg
126. via Cuneraweg naar Veenseweg
127. via Veenseweg naar Rijksstraatweg
128. via Rijksstraatweg naar Kon Wilhelminaweg
129. via Kon Wilhelminaweg naar Rijksstraatweg
130. via Rijksstraatweg naar Maarsbergseweg
131. via Maarsbergseweg naar Woudenbergseweg
132. via Woudenbergseweg naar Maarsbergseweg
133. via Maarsbergseweg naar Geeresteinselaan
134. via Geeresteinselaan naar Arnhemseweg
135. via Arnhemseweg naar Leusbroekerweg
136. via Leusbroekerweg naar Hamersveldseweg
137. via Hamersveldseweg naar Kapelhoek
138. via Kapelhoek naar Klepelhoek
139. via Klepelhoek naar Beltmolen
140. via Beltmolen naar Rosmolenstraat
141. via Rosmolenstraat naar Kuperssingel
142. via Kuperssingel naar Hamersveldseweg
143. via Hamersveldseweg naar Zwarteweg
144. via Zwarteweg naar Flankement
145. via Flankement naar Horsterweg
146. via Horsterweg naar Schammersteeg
147. via Schammersteeg naar Driftakkerweg
148. via Driftakkerweg naar Kopermolenpad
149. via Kopermolenpad naar Bloeidaalpad
150. via Bloeidaalpad naar Koedijkerweg
151. via Koedijkerweg naar Stoutenburgerlaan
152. via Stoutenburgerlaan naar Beekhof
153. via Beekhof naar Koninginneweg
154. via Koninginneweg naar Oosterdorpsstraat
155. via Oosterdorpsstraat naar Penningweg
156. via Penningweg naar Veenwal
157. via Veenwal naar Veenburgerweg
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158. via Veenburgerweg naar Damweg
159. via Damweg naar Platanenstraat
160. via Platanenstraat naar Wielweg
161. via Wielweg naar Leemweg
162. via Leemweg naar Vrouwenweg
163. via Vrouwenweg naar Appelsestraat
164. via Appelsestraat naar Oude Voorthuizerweg
165. via Oude Voorthuizerweg naar Dusschoterweg
166. via Dusschoterweg naar Overhorsterweg
167. via Overhorsterweg naar Rembrandtstraat
168. via Rembrandtstraat naar Hoofdstraat
169. via Hoofdstraat naar Molenweg
170. via Molenweg naar Garderbroekerweg
171. via Garderbroekerweg naar Kapweg
172. via Kapweg naar Graafhorstweg
173. via Graafhorstweg naar Garderbroekerweg
174. via Garderbroekerweg naar Veluweweg
175. via Veluweweg naar Kerkweg
176. via Kerkweg naar de Schaapsteeg
177. via de Schaapsteeg naar Topperweg
178. via Topperweg naar Essenerweg
179. via Essenerweg naar Hulstweg
180. via Hulstweg naar Dijkerweg
181. via Dijkerweg naar Velkemeensedijk
182. via Velkemeensedijk naar Westenengseweg
183. via Westenengseweg naar Willinkhuizersteeg
184. via Willinkhuizersteeg naar Lage Valkseweg
185. via Lage Valkseweg naar A.g. Wijersweg
186. via A.g. Wijersweg naar Kerkweg
187. via Kerkweg naar Edeseweg
188. via Edeseweg naar Roekelseweg
189. via Roekelseweg naar Wekeromse Buurtweg
190. via Wekeromse Buurtweg naar Edeseweg
191. via Edeseweg naar Wekeromseweg
192. via Wekeromseweg naar Vosseveldseweg
193. via Vosseveldseweg naar Apeldoornseweg
194. via Apeldoornseweg naar Hessenweg
195. via Hessenweg naar Driebergweg
196. via Driebergweg naar Nieuwe Kazernelaan
197. via Nieuwe Kazernelaan naar Eikenlaan
198. via Eikenlaan naar Klinkenbergerweg
199. via Klinkenbergerweg naar Albertstunnel
200. via Albertstunnel naar Klinkenbergerweg
201. via Klinkenbergerweg naar Emmalaan
202. via Emmalaan naar Jan Th. Tooroplaan

Those parts of the municipality Ede and Renswoude contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 5.57 lat 52.1

12.11.2022 - 
20.11.2022
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Municipality Maasdriel, province Gelderland

NL-HPAI(P)-2022-00081

1. Vanaf kruising Afwateringskanaal `s- Hertogenbosch- Dronge
len/ Nieuwkuikseweg volgen in noordelijke richting tot aan De 
Zeeg.

2. De Zeeg volgen in westelijke richting tot aan Meerdijk.
3. Meerdijk volgen in noordelijke richting tot aan Bosscheweg.
4. Bosscheweg volgen in westelijke richting tot aan Lipsstraat.
5. Lipssstraat volgen in noordelijke richting tot aan Spoorlaan.
6. Spoorlaan volgen in oostelijke richting tot aan Wolffshoek.
7. Wolffshoek volgen in noordelijke richting tot aan Heusdense

weg.
8. Heusdenseweg volgen in noordelijke richting overgaand in 

Elshoutseweg overgaand in Polderweg overgaand in N267 tot 
aan Groeneweg.

9. Groeneweg volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwstraat.
10. Nieuwstraat volgen in oostelijke richting tot aan Witboom

straat.
11. Witboomstraat volgen in noordelijke richting afgedamde maas 

overstekend Veerdam volgend tot aan Maasdijk.
12. Maasdijk volgen in noordelijke richting overgaand in Leen

dertsdijk overgaand in Meidijk overgaand in Waaldijk, de 
Waal overstekend tot aan Waaldijk.

13. Waaldijk volgen in oostelijke richting tot aan Katerdam.
14. Katerdam volgen in noordelijke richting tot aan Achterweg.
15. Achterweg volgen in oostelijke richting tot aan Zabdsteeg
16. Zandsteeg volgen in noordelijke richting tot aan Raayweg.
17. Raayweg volgen in oosteleijke richting tot aan Zeek.
18. Zeek volgen in noordelijke richting tot aan Meikampgraaf.
19. Meikampgraaf volgen in oostelijke richting tot aan Marijkes

traat.
20. Marijkestraat volgen in noordelijke richting tot aan A15.
21. A15 volgen in oostelijke richting tot aan Rijksstraatweg.
22. Rijksstraatweg volgen in zuidelijke richting tot aan Mark.
23. Mark volgen in oostelijke richting overgaand in Molenstraat 

overgaand in Esterweg tot aan Bommelsestraat.
24. Bommelsestraat volgen in oostelijke richting tot aan Paasweg.
25. Paasweg volgen in zuidelijke richting tot aan Achterstraat.
26. Achterstraat volgen in westelijke richting tot aan Kerkstraat.
27. Kerkstraat volgen in zuidelijke richting tot aan de Waal.
28. Waal volgen in westelijke richting tot aan kanaal van Sint 

Anthonis.
29. Kanaal van Sint Anthonis volgen in zuidelijke richting de maas 

overstekend tot aan Wildsedijk.
30. Wildsedijk volgen in zuidelijke richting Burgermeester Smits

weg.
31. Burgermeester Smitsweg volgen in in zuidelijke richting tot aan 

Kesselseweg.

23.11.2022
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32. Kesselseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Vreeweg.
33. Vreeweg volgen in westelijke richting tot aan Paddegraafweg.
34. Paddegraafweg volgen in zuidelijke richting tot aan Heeseinde

weg.
35. Heeseindeweg volgen in westelijke richting tot aan Vliertwijk

sestraat.
36. Vliertwijksestraat volgen in zuidelijke richting tot aan A59.
37. A59 volgen in westelijke richting tot aan A2.
38. A2 volgen in zuidelijke richting overgaand in A65 tot aan 

Vughterweg.
39. Vughterweg volgen in noordelijke richting tot aan Heunweg.
40. Heunweg volgen in westelijke richting overgaand in Postweg 

tot aan Kampdijklaan.
41. Kampdijklaan volgen in noordelijke richting tot aan Dronge

lenskanaal.
42. Drongelenskanaal volgen in westelijke richting overgaand in 

afwateringskanaal `s-hertogenbosch-Drongelen tot aan Nieuw
kuikseweg.

Those parts of the municipality Maasdriel contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 5.256 lat 51.77

15.11.2022 - 
23.11.2022

Hoogstraten Belgium

BE-HPAI(P)-2022-00009

1. Vanaf de grens Nederland België Wernhoutseweg volgend 
overgaand Molenstraat overgaand Bredaseweg overgaand 
N263 tot Risten.

2. Risten volgend tot Hogestraat.
3. Hogestraat volgend tot Kruispad.
4. Kruispad volgend tot Overasebaan.
5. Overasebaan volgend tot Scholbergstraat.
6. Scholbergstraat volgend tot de Berkte.
7. De Berkste volgend tot Nieuw-Ginnekensebaan.
8. Nieuw-Ginnekensebaan volgend tot A16.
9. A16 volgend tot A58.
10. A58 volgend tot N639.
11. N639 volgend tot Dassemussestraat.
12. Dassemussestraat volgend tot Heikantsestraat.
13. Heikantsestraat volgend tot Gilzeweg.
14. Gilzeweg volgend tot Huisdreef.
15. Huisdreef volgend tot Fransebaan.
16. Fransebaan volgend tot Chaamseweg.
17. Chaamseweg volgend tot Hooispoor.
18. Hooispoor volgend tot Kwaalbrug.
19. Kwaalbrug volgend tot N260.
20. N260 volgend tot Nijhoven.
21. Nijhoven volgend tot Kievit.
22. Kievit volgend tot grens Nederland België
23. Grens Nederland België volgend tot Wernhoutseweg

28.11.2022

Those parts of the municipality Turnhout contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.77067 lat 51.436901

20.11.2022-
28.11.2022
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Municipality Deurne province Noord Brabant

NL-HPAI(P)-2022-00082

1. via Roggelseweg naar Keup
2. via Keup naar Gruise Epper
3. via Gruise Epper naar Roggelseweg
4. via Roggelseweg naar Roggelsedijk
5. via Roggelsedijk naar Heldensedijk
6. via Heldensedijk naar Hoek
7. via Hoek naar Strubben
8. via Strubben naar Grote laak
9. via Grote Laak naar Strubben
10. via Strubben naar Aan De Bergen
11. via Aan De Bergen naar Spaansebaan
12. via Spaansebaan naar Maxeterdijk
13. via Maxeterdijk naar Heide
14. via Heide naar Reulisweg
15. via Reulisweg naar Banendijk
16. via Banendijk naar Leveroysedijk
17. via Leveroysedijk naar De Riet
18. Via De Riet naar Gebleektendijk
19. via Gebleektendijk naar Niesakkerweg
20. via Niesakkerweg naar Bochtstraat
21. via Bochtstraat naar Kreijelmusweg
22. via Kreijelmusweg naar Kreijel
23. via Kreijel naar Klaarstraat
24. via Klaarstraat naar Klaarstraatzijweg
25. via Klaarstraatzijweg naar Uliker
26. via Uliker naar Winnerstraat
27. via Winnerstraat naar Peelsteeg
28. via Peelsteeg naar Roberssteeg
29. via Roberssteeg naar Weteringsdijk
30. via Weteringsdijk naar Bloemerstraat
31. via Bloemerstraat naar Kievitdijk
32. via Kievitdijk naar Booldersdijk
33. via Booldersdijk naar Nederweertseweg
34. via Nederweertseweg naar Kerkendijk
35. via Kerkendijk naar Vissersweg
36. via Vissersweg naar Scheidingsweg
37. via Scheidingsweg naar Hubertusweg
38. via Hubertusweg naar Venweg
39. via Venweg naar Beliënberkdijk
40. via Beliënberkdijk naar Nieuwendijk
41. via Nieuwendijk naar Haagdoornweg
42. via Haagdoornweg naar Vlasstraat
43. via Vlasstraat naar Lavallestraat
44. via Lavallestraat naar Boerenkamplaan
45. via Boerenkamplaan naar Burgemeester Roelslaan
46. via Burgemeester Roelslaan naar Witvrouwenbergweg
47. via Witvrouwenbergweg naar Provincialeweg
48. via Provincialeweg naar Heesakkerweg
49. via Heesakkerweg naar Beatrixlaan
50. via Beatrixlaan naar Heerbaan
51. via Heerbaan naar Schoolstraat
52. via Schoolstraat naar Molenstraat
53. via Molenstraat naar Industrielaan

27.11.2022
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54. via Industrielaan naar Ommelseweg
55. via Ommelseweg naar Marialaan
56. via Marialaan naar Kloosterstraat
57. via Kloosterstraat naar Ommelse bos
58. via Ommelse bos naar Busserdijk
59. via Busserdijk naar Berken
60. via Berken naar Eikhofweg
61. via Eikhofweg naar Donschotseweg
62. via Donschotseweg naar Molenweijerweg
63. via Molenweijerweg naar Heimolenweg
64. via Heimolenweg naar Vestingweg
65. via Vestingweg Naar Hoevenseweg
66. Via Hoevenseweg Naar Liesselseweg
67. Via Liesselseweg Naar Breemortelweg
68. Via Breemortelweg Naar Hanenbergweg
69. Via Hanenbergweg Naar Plaggenweg
70. Via Plaggenweg Naar Snoertsebaan
71. Via Snoertsebaan Naar Parallelweg
72. via Parallelweg naar Nastreek
73. via Nastreek naar Voorpeelweg
74. via Voorpeelweg naar Paardekopweg
75. via Paardekopweg naar Spoorbaan
76. via Spoorbaan naar Midden Peelweg
77. via Midden Peelweg naar Griendtsveenseweg
78. via Griendtsveenseweg naar Veenweg
79. via Veenweg naar Jacob Poelsweg
80. via Jacob Poelsweg naar Schaapherdersweg
81. via Schaapherdersweg naar Zwarte Plakweg
82. via Zwarte Plakweg naar Bloemvenweg
83. via Bloemvenweg naar Zuringspeelweg
84. via Zuringspeelweg naar Kulbergweg
85. via Kulbergweg naar Kievitweg
86. via Kievitweg naar Blaktdijk
87. via Blaktdijk naar Peelstraat
88. via Peelstraat naar Kempkesstraat
89. via Kempkesstraat naar Meerweg
90. via Meerweg naar Kronenbergweg
91. via Kronenbergweg naar Bedelaarspad
92. via Bedelaarspad naar Helenaveenseweg
93. via Helenaveenseweg naar Op den Bergen
94. via Op den Bergen naar Gelderdijk
95. via Gelderdijk naar Kleefsedijk
96. via Kleefsedijk naar Rieterdijk
97. via Rieterdijk naar Breetse Peelweg
98. via Breetse Peelweg naar Tongerlo
99. via Tongerlo naar Onderste Horst
100. via Onderste Horst naar Breetse Peelweg
101. via Breetse Peelweg naar Sevenumse Dijk
102. via Sevenumse dijk naar Provincialeweg
103. via Provincialeweg naar rotonde Halfweg
104. via rotonde Halfweg naar Maasbreeseweg
105. via Maasbreeseweg naar rotonde Potdé
106. via rotonde Potdé naar Molenstraat
107. via Molenstraat naar Roggelseweg.

Those parts of the municipality Deurne contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.87, lat 51.37

19.11.2022- 
27.11.2022

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 307/228 28.11.2022  



Municipality Noardeast-Fryslân, province Friesland

NL-HPAI(P)-2022-00083

1. Via Koaiwei naar Koaisreed
2. Via Koaisreed naar Uterwei
3. Via Uterwei naar C.Schuurmanwei
4. Via C.Schuurmanwei naar It Noard
5. Via It Noard naar Pypkewei
6. Via Pypkewei naar Efterwei
7. Via Efterwei naar Legeloane
8. Via Legeloane naar It West
9. Via It West naar Hamsterpein
10. Via Hamsterpein naar De Kromelle
11. Via De Kromelle naar De Sânnen
12. Via De Sânnen naar De Buorren
13. Via De Buorren naar Tillewei
14. Via Tillewei naar Noarderein
15. Via Noarderein naar Lândyk
16. Via Lândyk naar Hege Dyk
17. Via Hege Dyk naar Jisteboerewei
18. Via Jisteboerewei naar Miedwei
19. Via Miedwei naar Tillewei
20. Via Tillewei naar De Meren
21. Via De Meren naar Schoolstraat
22. Via Schoolstraat naar Ieswei
23. Via Ieswei naar Rijksstraatweg
24. Via Rijksstraatweg naar Westersingel
25. Via Westersingel naar Zevenhuisterweg
26. Via Zevenhuisterweg naar De Swette
27. Via De Swette naar Feintensloane
28. Via Feintensloane naar Mûnestrjitte
29. Via Mûnestrjitte naar Ljiploane
30. Via Ljiploane naar Lysterstrjitte
31. Via Lysterstrjitte naar Haadstrjitte
32. Via Haadstrjitte naar Muontsewei
33. Via Muontsewei naar Achterwei
34. Via Achterwei naar Claercamp
35. Via Claercamp naar Johanneswâld
36. Via Johanneswâld naar Eslawâld
37. Via Eslawâld naar Bûtefjild
38. Via Bûtefjild naar Boargemaster Nautawei
39. Via Boargemaster Nautawei naar Schwartzenbergloane
40. Via Schwartzenbergloane naar Singel
41. Via Singel naar Hearewei
42. Via Hearewei naar De Kapelle
43. Via De Kapelle naar Melkemawei
44. Via Melkemawei naar Trekwei
45. Via Trekwei naar Burdaarderstrjitwei
46. Via Burdaarderstrjitwei naar Birdaarderstraatweg
47. Via Birdaarderstraatweg naar Rondweg-West
48. Via Rondweg-West naar Rondweg-Noord
49. Via Rondweg-Noord naar Hantumerweg

30.11.2022
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50. Via Hantumerweg naar Hantumerwei
51. Via Hantumerwei naar Dokkumerwei
52. Via Dokkumerwei naar Fennewei
53. Via Fennewei naar Bangawei
54. Via Bangawei naar Loubuorren
55. Via Loubuorren naar Wierumerwei
56. Via Wierumerwei naar Dongerawei
57. Via Dongerawei naar Bollingwier
58. Via Bollingwier naar Dongerawei
59. Via Dongerawei naar De Lyts Ein
60. Via De Lyts Ein naar De Buorren
61. Via De Buorren naar Langgrousterwei
62. Via Langgrousterwei naar Grytsjewei
63. Via Grytsjewei naar Doarpsstrjitte
64. Via Doarpsstrjitte naar Siniastrjitte
65. Via Siniastrjitte naar Dyksterwei
66. Via Dyksterwei naar Boltawei
67. Via Boltawei naar Skânserwei
68. Via Skânserwei naar Oostmahorn
69. Via Oostmahorn naar Landgrens
70. Via Landgrens naar Steek Door
71. Via Steek Door naar Oude Robbengat
72. Via Oude Robbengat naar Steek Door
73. Via Steek Door naar Landgrens
74. Via Landgrens naar Steek Door
75. Via Steek Door naar Hooge Zuidwal
76. Via Hooge Zuidwal naar Willem Van Der Ploegweg
77. Via Willem Van Der Ploegweg naar Kwelderweg
78. Via Kwelderweg naar Nittersweg
79. Via Nittersweg naar Olde Borchweg
80. Via Olde Borchweg naar Methardusstraat
81. Via Methardusstraat naar Zijlstraat
82. Via Zijlstraat naar Stroomkanaal naar De Friese Sluis Te Zout

kamp
83. Via Stroomkanaal naar De Friese Sluis Te Zoutkamp naar Brug

straat
84. Via Brugstraat naar Pieterzijlsterweg
85. Via Pieterzijlsterweg naar Friesestraatweg
86. Via Friesestraatweg naar Heirweg
87. Via Heirweg naar Stationsweg
88. Via Stationsweg naar Dorpsterweg
89. Via Dorpsterweg naar Miedweg
90. Via Miedweg naar Miedwei
91. Via Miedwei naar Koaiwei

Those parts of the municipality Noardeast-Fryslân contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 6.12 lat 53.3

22.11.2022
-30.11.2022
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Municipality Nederweert province Limburg

NL-HPAI(P)-2022-00084

1. via Heldensedijk naar Ophoven
2. via Ophoven naar Op de bos
3. via Op de bos naar Roggelseweg
4. via Roggelseweg naar Speckerweg
5. via Speckerweg naar Piet Vossenweg
6. via Piet Vossenweg naar Professor Duboisweg
7. via Professor Duboisweg naar Heythuyserweg
8. via Heythuyserweg naar Beekkant
9. via Beekkant naar Salmenhofweg
10. via Salmenhofweg naar Lozerweg
11. via Lozerweg naar Dorpstraat
12. via Dorpstraat naar Rijksweg
13. via Rijksweg naar Kasteelweg
14. via Kasteelweg naar Abenhofweg
15. via Abenhofweg naar Heiakker
16. via Heiakker naar Hunselerdijk
17. via Hunselerdijk naar Grathemerweg
18. via Grathemerweg naar Velterweg
19. via Velterweg naar Scheidingsweg
20. via Scheidingsweg naar Hoogstraat
21. via Hoogstraat naar Engerstraat
22. via Engerstraat naar Boggelerstraat
23. via Boggelerstraat naar Moosterstraat
24. via Moosterstraat naar Roodvenweg
25. via Roodvenweg naar Baldersstraat
26. via Baldersstraat naar Castertstraat
27. via Castertstraat naar Pelmersheideweg
28. via Pelmersheideweg naar Tungeler Dorpsstraat
29. via Tungeler Dorpsstraat naar Castertweg
30. via Castertweg naar Grotehegsteeg
31. via Grotehegsteeg naar Dijkerstraat
32. via Dijkerstraat naar Bocholterweg
33. via Bocholterweg naar Mastenbroekweg
34. via Mastenbroekweg naar Altweerterkapelstraat
35. via Altweerterkapelstraat naar Nelissenhofweg
36. via Nelissenhofweg naar Uilenweg
37. via Uilenweg naar Industriekade
38. via Industriekade naar Beelenhofweg
39. via Beelenhofweg naar Oudesteeg
40. via Oudesteeg naar Beelenhofweg
41. via Beelenhofweg naar Koelebeemdweg
42. via Koelebeemdweg naar Hulsterdijk
43. via Hulsterdijk naar Groothulsterweg
44. via Groothulsterweg naar Eindhovenseweg
45. via Eindhovenseweg naar Philipsweg
46. via Philipsweg naar Fazantlaan
47. via Fazantlaan naar De Hommelberg
48. via De Hommelberg naar Koenraadtweg
49. via Koenraadtweg naar Hugten
50. via Hugten naar fietspad
51. via Fietspad naar Hugterweg
52. via Hugterweg naar Biezervenweg
53. via Biezervenweg naar Panweg
54. via Panweg naar Bosweg
55. via Bosweg naar Bergdijk
56. via Bergdijk naar Reigerstraat

1.12.2022
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57. via Reigerstraat naar Brandvenstraat
58. via Brandvenstraat naar Kraaiendijk
59. via Kraaiendijk naar Brabantlaan
60. via Brabantlaan naar Smulderslaan
61. via Smulderslaan naar Ploegstraat
62. via Ploegstraat naar Hoeksestraat
63. via Hoeksestraat naar Heikomstraat
64. via Heikomstraat naar Boerenkamplaan
65. via Boerenkamplaan naar Potakkerweg
66. via Potakkerweg naar Broekstraat
67. via Broekstraat naar Steegstraat
68. via Steegstraat naar Kanaaldijk-Noord
69. via Kanaaldijk-Noord naar Akkerweg
70. via Akkerweg naar Lage Akkerweg
71. via Lage Akkerweg naar Mortelweg
72. via Mortelweg naar Beemdstraat
73. via Beemdstraat naar Kanaalstraat
74. via Kanaalstraat naar Witvrouwenbergweg
75. via Witvrouwenbergweg naar Provincialeweg
76. via Provincialeweg naar Heesakkerweg
77. via Heesakkerweg naar Voorste Heusden
78. via Voorste Heusden naar Vlinkert
79. via Vlinkert naar Patrijsweg
80. via Patrijsweg naar Pannenhoef
81. via Pannenhoef naar Bleekerweg
82. via Bleekerweg naar Zeilhoekweg
83. via Zeilhoekweg naar Smientweg
84. via Smientweg naar Roerdompweg
85. via Roerdompweg naar Vlosbergweg
86. via Vlosbergweg naar Kleine Heitrak
87. via Kleine Heitrak naar Buizerdweg
88. via Buizerdweg naar Heitrak
89. via Heitrak naar Bospeelweg
90. via Bospeelweg naar Grauwveenweg
91. via Grauwveenweg naar Kanaaldijk Oost
92. via Kanaaldijk Oost naar Kanaaldijk Noord
93. via Kanaaldijk Noord naar Helenastraat
94. via Helenastraat naar Grashoekseweg
95. via Grashoekseweg naar Helenaveenseweg
96. via Helenaveenseweg naar Belgenhoek
97. via Belgenhoek naar Kievit
98. via Kievit naar Marisbaan
99. via Marisbaan naar Kievit
100. via Kievit naar Meijelseweg
101. via Meijelseweg naar Kanaalstraat
102. via Kanaalstraat naar Peelstraat
103. via Peelstraat naar Heibloemseweg
104. via Heibloemseweg naar Hondsheuvelstraat
105. via Hondsheuvelstraat naar Hub
106. via Hub naar Hoekerstraat
107. via Hoekerstraat naar Jacobusstraat
108. via Jacobusstraat naar Huiskensweg
109. via Huiskensweg naar Melkweg
110. via Melkweg naar Roggelseweg
111. via Roggelseweg naar Roggelsedijk
112. via Roggelsedijk naar Heldensedijk

Those parts of the municipality Nederweert contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.81, lat 51.3
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Municipality Maashorst province Noord-Brabant

NL-HPAI(P)-2022-00085

1. via Vinkelsestraat naar Ruitersweg-Oost
2. via Ruitersweg-Oost naar Grolderseweg
3. via Grolderseweg naar Wijststraat
4. via Wijststraat naar Leliestraat
5. via Leliestraat naar Binnenweg
6. via Binnenweg naar Schoonstraat
7. via Schoonstraat naar fietspad
8. via fietspad volgend in oostelijke richting overgaand in noor

delijke richting naar de Kropaar
9. via de Kropaar naar de Ploeg
10. via de Ploeg naar Nistelrodeseweg
11. via Nistelrodeseweg naar Landerstraat
12. via Landerstraat naar Bosstraat
13. via Bosstraat naar Graafsebaan
14. via Graafsebaan naar Rijksweg
15. via Rijksweg naar Postiljonstraat
16. via Postiljonstraat naar Hoevestraat
17. via Hoevestraat naar Rogstraat
18. via Rogstraat naar Udensedreef
19. via Udensedreef naar Dokter Langendijklaan
20. via Dokter Langendijklaan naar Zeelandsedreef
21. via Zeelandsedreef naar Duifhuisstraat
22. via Duifhuisstraat naar Heihorst
23. via Heihorst naar Kreitsberg
24. via Kreitsberg naar Reekseweg
25. via Reekseweg naar Heihorst
26. via Heihorst naar Langenboomseweg
27. via Langenboomseweg naar Peelweg
28. via Peelweg naar Middenpeelweg
29. via Middenpeelweg naar Oudedijk
30. via Oudedijk naar Staartjespeelweg
31. via Staartjespeelweg naar Daandelendennen
32. via Daandelendennen naar Wanroijseweg
33. via Wanroijseweg naar Voskuilenweg
34. via Voskuilenweg naar Telefoonstraat
35. via Telefoonstraat naar Statenweg
36. via Statenweg naar Gagelstraat
37. via Gagelstraat naar Hoekstraat
38. via Hoekstraat naar Dennenmark
39. via Dennenmark naar de Bunders
40. via de Bunders naar Kluisstraat
41. via Kluisstraat naar Daniël de Brouwerstraat
42. via Daniël de Brouwerstraat naar Pater Petrusstraat
43. via Pater Petrusstraat naar Strijbosscheweg
44. via Strijbosscheweg naar Boslaan
45. via Boslaan naar Verreheide
46. via Verreheide naar Boekelseweg
47. via Boekelseweg naar Deel
48. via Deel naar Kopperegang
49. via Kopperegang naar Bloemerdgang
50. via Bloemerdgang naar de Bloemerd
51. via de Bloemerd naar de Haag
52. via de Haag naar Wijnboomlaan
53. via Wijnboomlaan naar Walgraafseweg

11.12.2022
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54. via Walgraafseweg naar Vonderweg-Oost
55. via Vonderweg-Oost naar Leekbeemdweg
56. via Leekbeemdweg naar Middenweg
57. via Middenweg naar Bosscheweg
58. via Bosscheweg naar Kapelstraat
59. via Kapelstraat naar Pater de Leeuwstraat
60. via Pater de Leeuwstraat naar de Hei
61. via de Hei naar Mortelven
62. via Mortelven naar Rooijseweg
63. via Rooijseweg naar Lieshoutseweg
64. via Lieshoutseweg naar Oude-Lieshoutsedijk
65. via Oude-Lieshoutsedijk naar Lieshoutsedijk
66. via Lieshoutsedijk naar Everse Akkerpad
67. via Everse Akkerpad naar Achterstesteeg
68. via Achterstesteeg naar Eversestraat
69. via Eversestraat naar Noordelijke Randweg
70. via Noordelijke Randweg naar Kampenweg
71. via Kampenweg naar Kleine Heisteeg
72. via Kleine Heisteeg naar Sterrebos
73. via Sterrebos naar de Leijerweg
74. via de Leijerweg naar Schijndelseweg
75. via Schijndelseweg naar Rooiseweg
76. via Rooiseweg naar Europalaan
77. via Europalaan naar Sterrenlaan
78. via Sterrenlaan naar Betelgeuze
79. via Betelgeuze naar Poolster
80. via Poolster naar Bernhardstraat
81. via Bernhardstraat naar Hoevenbraaksestraat
82. via Hoevenbraaksestraat naar van Berghenstraat
83. via van Berghenstraat naar Kerkendijk
84. via Kerkendijk naar Smaldonkstraat
85. via Smaldonkstraat naar Structuurweg
86. via Structuurweg naar Steeg
87. via Steeg naar Heuvelstraat
88. via Heuvelstraat naar Houterdsedijk
89. via Houterdsedijk naar Vossenberg
90. via Vossenberg naar Leemweg
91. via Leemweg naar Dungensesteeg
92. via Dungensesteeg naar Schutskooi
93. via Schutskooi naar Kanaaldijk-Zuid
94. via Kanaaldijk-Zuid naar Kanaaldijk Zuid
95. via Kanaaldijk Zuid naar Molendijk
96. via Molendijk naar Zuid-Willemsvaart
97. via Zuid-Willemsvaart naar Kapelstraat
98. via Kapelstraat naar Brugstraat
99. via Brugstraat naar Pastoor Verlindenstraat
100. via Pastoor Verlindenstraat naar Haffertsestraat
101. via Haffertsestraat naar Gouverneursweg
102. via Gouverneursweg naar Kersouwelaan
103. via Kersouwelaan naar Fietspad
104. via Fietspad volgend naar Kaathovensedijk
105. via Kaathovensedijk naar Kaathoven
106. via Kaathoven naar Brugstraat
107. via Brugstraat naar Lindenlaan
108. via Lindenlaan naar Vinkelsestraat

Those parts of the municipality Nederweert contained within 
a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5.59, lat 51.65

3.12.2022
-11.12.2022
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Municipality Woerden province Utrecht

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00736

Bewakingszone (10 kilometer) Zegveld
1. via A.H. Kooistrastraat naar Dorpsstraat
2. via Dorpsstraat naar Uiterbuurtweg
3. via Uiterbuurtweg naar Blokland
4. via Blokland naar Achterweg
5. via Achterweg naar Oude Spoorbaan
6. via Oude Spoorbaan naar Ringdijk 2e bedijking
7. via Ringdijk 2e bedijking naar A.C. Verhoefweg
8. via A.C. Verhoefweg naar Tweede Zijweg
9. via Tweede Zijweg naar Dukaton
10. via Dukaton naar Hofland
11. via Hofland naar Mijdrechtse Zuwe
12. via Mijdrechtse Zuwe naar Provincialeweg
13. via Provincialeweg naar Veenweg
14. via Veenweg naar Vermogenweg
15. via Vermogenweg naar Veenweg
16. via Veenweg naar Mijdrechtse Dwarsweg
17. via Mijdrechtse Dwarsweg naar ir. Enschedéweg
18. via ir. Enschedéweg naar Oudhuijzerweg
19. via Oudhuijzerweg naar Korenmolenweg
20. via Korenmolenweg naar Portengen
21. via Portengen naar Gieltjesdorp
22. via Gieltjesdorp naar Rijndijk
23. via Rijndijk naar Breudijk
24. via Breudijk naar Breudijktunnel
25. via Breudijktunnel naar Breudijk
26. via Breudijk naar Appellaan
27. via Appellaan naar de Joncheerelaan
28. via de Joncheerelaan naar Dorpsstraat
29. via Dorpsstraat naar Acacialaan
30. via Acacialaan naar Raadhuislaan
31. via Raadhuislaan naar Reijerscopse Overgang
32. via Reijerscopse Overgang naar Reijerscop
33. via Reijerscop naar Blindeweg
34. via Blindeweg naar Mastwijkerdijk
35. via Mastwijkerdijk naar Lindeboomsweg
36. via Lindeboomsweg naar IJsselveld
37. via IJsselveld naar Waardsedijk
38. via Waardsedijk naar Laan van Snelrewaard
39. via Laan van Snelrewaard naar Zuid-Linschoterkade
40. via Zuid-Linschoterkade naar Linschoterpoort
41. via Linschoterpoort naar Vinkenbuurt
42. via Vinkenbuurt naar Biezenpoortstraat
43. via Biezenpoortstraat naar Oude Singel
44. via Oude Singel naar Johan J. Vierbergenweg
45. via Johan J. Vierbergenweg naar Tappersheul
46. via Tappersheul naar Ruige Weide
47. via Ruige Weide naar Poppelendam
48. via Poppelendam naar Lange Weidsche Boezem
49. via Lange Weidsche Boezem naar Hogebrug

11.12.2022
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50. via Hogebrug naar Hoogeind
51. via Hoogeind naar Wierickepad
52. via Wierickepad naar Oukoopsedijk
53. via Oukoopsedijk naar Nieuwenbroeksedijk
54. via Nieuwenbroeksedijk naar Lecksdijk
55. via Lecksdijk naar Bosmankade
56. via Bosmankade naar Zoetendijk
57. via Zoetendijk naar Oudeweg
58. via Oudeweg naar Raadhuisweg
59. via Raadhuisweg naar Goudsestraatweg
60. via Goudsestraatweg naar Reeuwijkse Randweg
61. via Reeuwijkse Randweg naar Oud Reeuwijkseweg
62. via Oud Reeuwijkseweg naar Schinkeldijk
63. via Schinkeldijk naar Zijdeweg
64. via Zijdeweg naar Warmoeskade
65. via Warmoeskade naar Wonnepad
66. via Wonnepad naar Wijkdijk
67. via Wijkdijk naar Voshol
68. via Voshol naar Insteek
69. via Insteek naar Goudse Rijweg
70. via Goudse Rijweg naar Goudse Rijpad
71. via Goudse Rijpad naar Spoorbaan
72. via Spoorbaan naar Boskoopseweg
73. via Boskoopseweg naar Oostkanaalweg
74. via Oostkanaalweg naar Steekterbrug
75. via Steekterbrug naar Oostkanaalweg
76. via Oostkanaalweg naar Zegerbaan
77. via Zegerbaan naar Veldhuizenpad
78. via Veldhuizenpad naar Windepad
79. via Windepad naar Ringdijk
80. via Ringdijk naar Aardamseweg
81. via Aardamseweg naar Ringdijk
82. via Ringdijk naar Hertog van Beijerenstraat
83. via Hertog van Beijerenstraat naar Westkanaalweg
84. via Westkanaalweg naar Oude Nieuwveenseweg
85. via Oude Nieuwveenseweg naar A.H. Kooistrastraat

Those parts of the municipality Woerden contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 4.84, lat 52.13

3.12.2022
-11.12.2022
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Państwo członkowskie: Austria

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

STEIERMARK

AT-HPAI(NON-P)-2022- 
00021

Magistrat Graz die Katastralgemeinden Graz-Stadt-Fälling, Ragnitz, 
Stifting, Graz Stadt-Weinitzen, Wenisbuch; im Bezirk Graz- 
Umgebung: in der Gemeinde Kainbach bei Graz die 
Katastralgemeinden Hönigthal, Kainbach, Schafthal; in der 
Gemeinde Sankt Radegund bei Graz die Katastralgemeinden St. 
Radegund, Rinnegg und Schöckl, in der Gemeinde Stattegg die 
Katastralgemeinde Stattegg, in der Gemeinde Weinitzen die 
Katastralgemeinden Fälling, Niederschöckl und Weinitzen, in der 
Gemeinde Eggersdorf bei Graz die Katastralgemeinden Affenberg, 
Brodersdorf, Edelsbach, Eggersdorf, Höf und Präbach; im Bezirk 
Weiz in der Gemeinde Ludersdorf-Wilfersdorf die 
Katastralgemeinden Pircha und Wilfersdorf; in der Gemeinde 
Mitterdorf an der Raab die Katastralgemeinden Dörfl, Hohenkogl, 
Mitterdorf, Oberdorf bei Stadl, Obergreith, Pichl, Untergreith; in 
der Gemeinde Mortantsch die Katastralgemeinden Göttelsberg, 
Hafning, Haselbach, Leska, Mortantsch, Steinberg; in der 
Gemeinde Naas die Katastralgemeinde Birchbaum, in der 
Gemeinde Gutenberg-Stenzengreith die Katrastralgemeinden 
Garrach, Kleinsemmering, Stenzengreith, Stockheim; in der 
Gemeinde St. Ruprecht an der Raab die Katastralgemeinden 
Arndorf, Dietmanndorf, Fünfing bei St. Ruprecht, Grub, Neudorf 
bei St. Ruprecht, St. Ruprecht an der Raab, Unterfladnitz und 
Wolfsgruben bei St. Ruprecht; in der Gemeinde Weiz die 
Katastralgemeinden Farcha, Krottendorf, Preding, Reggerstätten 
und Weiz

12.12.2022

Bezirk Graz-Umgebung: in der Gemeinde Kumberg die 
Katastralgemeinden Gschwendt, Hofstätten, Kumberg und Rabnitz 
und in der Gemeinde Eggersdorf bei Graz die Katastralgemeinden 
Hart bei Eggersdorf, Haselbach und Purgstall

4.12.2022- 
12.12.2022

Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna)

Numer referencyjny ADIS 
przypisany ognisku choroby Obszar obejmujący:

Data, do której środki 
mają zastosowanie 
zgodnie z art. 55 

rozporządzenia 
delegowanego (UE)  

2020/687

IE-HPAI(P)-2022-00001

The area of the parts of County Fermanagh extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of 10 kilometres, centred on GPS coordinates N 54,2073 
and E -7,2153

16.12.2022

Those parts of County Fermanagh contained within a circle of 
a radius of three kilometres, centred on GPS coordinates 
N 54,2073 and E -7,2153

8.12.2022- 
16.12.2022
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Część C

Obszary buforowe w zainteresowanych państwach członkowskich*, o których mowa w art. 1 i 3a:

Państwo członkowskie: Francja

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 3a

Les communes suivantes dans le département: Ain (01)

AMBERIEUX EN DOMBES

ASNIERES SUR SAONE

BAGE DOMMARTIN

BAGE LE CHATEL

BOISSEY

BOULIGNEUX

BUELLAS

CHALEINS

CHANEINS

CHAPELLE DU CHATELARD

CHAVEYRIAT

CHEVROUX

CONDEISSIAT

CONFRANCON

CURTAFOND

FAREINS

FEILLENS

FRANCHELEINS

GENOUILLEUX

GUEREINS

LURCY

MANZIAT

MARSONNAS

MESSIMY SUR SAONE

MEZERIAT

MONTCEAUX

MONTCET

MONTMERLE SUR SAONE

MONTRACOL

OZAN

POLLIAT

RELEVANT

REPLONGES

ROMANS

SAINT ANDRE LE BOUCHOUX

SAINT ANDRE SUR VIEUX JONC

SAINT DIDIER D AUSSIAT

18.11.2022
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SAINT GENIS SUR MENTHON

SAINT GEORGES SUR RENON

SAINT GERMAIN SUR RENON

SAINT LAURENT SUR SAONE

SAINT MARTIN LE CHATEL

SAINT PAUL DE VARAX

SAINT SULPICE

SAINT TRIVIER SUR MOIGNANS

SAINTE OLIVE

SANDRANS

VANDEINS

VESINES

VILLENEUVE

Les communes suivantes dans le département: Charente-Maritime (17)

ANDILLY

CHARRON

ESNANDES

MARANS

MARSILLY

SAINT-JEAN-DE-LIVERSAY

SAINT-OUEN-D’AUNIS

VILLEDOUX

30.11.2022

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY

GRACAY

NOHANT-EN-GRACAY

SAINT-OUTRILLE

5.12.2022

Les communes suivantes dans le département: Dordogne (24)

BEAUPOUYET

BELEYMAS

BERGERAC (à l’est de la D936)

BOURNIAC

CAMPSEGRET

COLOMBIER

CONNE DE LABARDE

COURS DE PILE

CREYSSE

CUNEGES

DOUVILLE

EYRAUD-CREMPSE-MAURENS (à l’est de la D107)

FLAUGEAC

LE FLEIX

FOUGUEYROLLES

19.11.2022
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GAGEAC ET ROUILLAC

ISSAC

JAURE

LAMONZIE MONTASTRUC

LEMBRAS

MESCOULES

MONBAZILLAC

MONESTIER

MONFAUCON

MONTAGNAC LA CREMPSE

MOULEYDIER

MUSSIDAN

NASTRINGUES

POMPORT

PORT SAINTE FOY ET PONCHAPT

QUEYSSAC

RAZAC DE SAUSSIGNAC

RIBAGNAC

ROUFFIGNAC DE SIGOULES

SAINT FRONT DE PRADOUX

SAINT GEORGES DE MONTCLARD

SAINT GERAUD DE CORPS

SAINT GERMAIN ET MONS

SAINT HILAIRE D’ESTISSAC

SAINT JEAN D’ESTISSAC

SAINT LAURENT DES HOMMES

SAINT LAURENT DES VIGNES

SAINT LOUIS EN L’ISLE

SAINT MARTIAL D’ARTENSET

SAINT MARTIN DES COMBES

SAINT MARTIN L’ASTIER

SAINT MEDARD DE GURSON

SAINT MEDARD DE MUSSIDAN

SAINT NEXANS

SAINT REMY

SAINT SAUVEUR

SAINT SAUVEUR LALANDE

SAINT SEVERIN D’ESTISSAC

SAUSSIGNAC

SIGOULES

SINGLEYRAC

SOURZAC

THENAC

VILLAMBLARD
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Les communes suivantes dans le département: Eure (27)

AMBENAY

LES BAUX-DE-BRETEUIL

BOIS-ANZERAY

BOIS-ARNAULT

BOIS-NORMAND-PRES-LYRE

BROGLIE

CAORCHES-SAINT-NICOLAS

CAPELLE-LES-GRANDS

CHAMPIGNOLLES

LA CHAPELLE-GAUTHIER

FERRIERES-SAINT-HILAIRE

LA FERRIERE-SUR-RISLE

LE FIDELAIRE

GRAND-CAMP

MESNIL-EN-OUCHE (partie est/D49)

NEAUFLES-AUVERGNY

LA NEUVE-LYRE

LE NOYER-EN-OUCHE

RUGLES

SAINT-ANTONIN-DE-SOMMAIRE

SAINT-AUBIN-DU-THENNEY

SAINT-AUBIN-LE-VERTUEUX

SAINT-GERMAIN-LA-CAMPAGNE

SAINT-JEAN-DU-THENNEY

SAINT-MARDS-DE-FRESNE

SAINT-QUENTIN-DES-ISLES

SAINT-VICTOR-DE-CHRETIENVILLE

LA VIEILLE-LYRE

16.12.2022

Les communes suivantes dans le département: Gironde (33)

MARGUERON

PINEUILH

LA ROQUILLE

SAINT-ANDRE-ET-APPELLES

SAINT-AVIT-SAINT-NAZAIRE

SAINTE-FOY-LA-GRANDE

SAINT-PHILIPPE-DU-SEIGNAL

19.11.2022

Les communes suivantes dans le département: Indre (36)

ANJOUIN

ARGY

BAGNEUX

BRION

CHABRIS

3.12.2022

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 28.11.2022 L 307/241  



LA CHAMPENOISE

DUN-LE-POELIER

FRANCILLON

FREDILLE

GEHEE

GIROUX

HEUGNES

JEU-MALOCHES

LANGE: Ouest du Nahon

LEVROUX: Sud de la D8

LIZERAY

LUCAY-LE-LIBRE

LUCAY-LE-MALE

MENETOU-SUR-NAHON

MENETREOLS-SOUS-VATAN

MEUNET-SUR-VATAN

MOULINS-SUR-CEPHONS: Sud de la D8

ORVILLE: A l’est de la D25

PAUDY

PELLEVOISIN

REBOURSIN

SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE

SAINT-VALENTIN

SELLES-SUR-NAHON

SEMBLECAY

SOUGE

VALENCAY: Nord-Ouest du Nahon

VAL-FOUZON

VATAN

VEUIL

VICQ-SUR-NAHON: A l’ouest du Nahon

VILLEGONGIS

VINEUIL

Les communes suivantes dans le département: Loiret (45)

AUXY

BATILLY-EN-GÂTINAIS

BEAUNE-LA-ROLANDE

BOISCOMMUN

BONNÉE

BORDEAUX-EN-GÂTINAIS

BRAY-SAINT AIGNAN

26.11.2022
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CHAMBON-LA-FORÊT

CHAPELON

CHÂTEAUNEUF-SUR-LOIRE

COMBREUX

CORBEILLES

CORQUILLEROY

ÉGRY

GAUBERTIN

GERMIGNY-DES-PRÉS

GONDREVILLE

INGRANNES

JURANVILLE

LANGESSE

LE MOULINET-SUR-SOLIN

LES BORDES

LOMBREUIL

LORCY

MIGNÈRES

MIGNERETTE

MONTBARROIS

MONTEREAU

MORMANT-SUR-VERNISSON

MOULON

NANCRAY-SUR-RIMARDE

NIBELLE

OUSSOY-EN-GÂTINAIS

OUZOUER-DES-CHAMPS

OUZOUER-SUR-LOIRE

PANNES

SAINT-BENOÎT-SUR-LOIRE

SAINT-HILAIRE-SUR-PUISEAUX

SAINT-LOUP-DES-VIGNES

SAINT-MARTIN-D'ABBAT

SAINT-MAURICE-SUR-FESSARD

SAINT-MICHEL

SAINT-PÈRE-SUR-LOIRE

SEICHEBRIÈRES

SOLTERRE

VARENNES-CHANGY

VILLEMANDEUR

VILLEVOQUES

VIMORY

VITRY-AUX-LOGES
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AMILLY

AUXY

BATILLY-EN-GÂTINAIS

BEAUNE-LA-ROLANDE

BOISCOMMUN

BOISMORAND

BONNÉE

BORDEAUX-EN-GÂTINAIS

LES BORDES

BRAY-SAINT AIGNAN

CHÂLETTE-SUR-LOING

CHAMBON-LA-FORÊT

CHAPELON

CHÂTEAUNEUF-SUR-LOIRE

LES CHOUX

COMBREUX

CONFLANS-SUR-LOING

CORBEILLES

CORQUILLEROY

CORTRAT

DAMPIERRE-EN-BURLY

ÉGRY

GAUBERTIN

GERMIGNY-DES-PRÉS

GONDREVILLE

INGRANNES

JURANVILLE

LANGESSE

LES BORDES

LORCY

MIGNÈRES

MIGNERETTE

MONTARGIS

MONTBARROIS

MONTCRESSON

MORMANT-SUR-VERNISSON

MOULON

NANCRAY-SUR-RIMARDE

NEVOY

NIBELLE

NOGENT-SUR-VERNISSON

11.12.2022
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OUZOUER-DES-CHAMPS

OUZOUER-SUR-LOIRE

PANNES

PRESSIGNY-LES-PINS

SAINT-BENOÎT-SUR-LOIRE

SAINT-HILAIRE-SUR-PUISEAUX

SAINT-LOUP-DES-VIGNES

SAINT-MARTIN-D'ABBAT

SAINT-MICHEL

SAINT-PÈRE-SUR-LOIRE

SEICHEBRIÈRES

SOLTERRE

VILLEMANDEUR

VILLEVOQUES

VIMORY

VITRY-AUX-LOGES

Les communes suivantes dans le département: Nord (59)

ARMENTIERES

AUBERS

BEAUCAMPS-LIGNY

BERTHEN

BLARINGHEM

BOESCHEPE

BOESEGHEM

BOIS-GRENIER

BORRE

CAESTRE

CAPINGHEM

CASSEL

DEULEMONT

EECKE

ENGLOS

ENNETIERES-EN-WEPPES

ERQUINGHEM-LE-SEC

ESCOBECQUES

FOURNES-EN-WEPPES

FRELINGHIEN

FROMELLES

GODEWAERSVELDE

HALLENNES-LEZ-HAUBOURDIN

17.12.2022

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 28.11.2022 L 307/245  



HANTAY

HAVERSKERQUE

HAZEBROUCK

HERLIES

HONDEGHEM

HOUPLINES

ILLIES

LA BASSEE

LA CHAPELLE-D'ARMENTIERES

LE MAISNIL

LYNDE

MARQUILLIES

MORBECQUE

OXELAERE

PERENCHIES

PRADELLES

PREMESQUES

QUESNOY-SUR-DEULE

RADINGHEM-EN-WEPPES

SAINGHIN-EN-WEPPES

SAINT-JANS-CAPPEL

SAINT-SYLVESTRE-CAPPEL

SAINTE-MARIE-CAPPEL

SALOME

SANTES

SEQUEDIN

SERCUS

STEENBECQUE

STEENVOORDE

TERDEGHEM

THIENNES

VERLINGHEM

WALLON-CAPPEL

WARNETON

WAVRIN

WICRES

FLETRE
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Les communes suivantes dans le département: Orne (61)

AUBE

AVERNES-SAINT-GOURGON

BEAUFAI

LE BOSC-RENOULT

BRETHEL

CHAUMONT

CISAI-SAINT-AUBIN

ECORCEI

LA FERTE-EN-OUCHE

LA GONFRIERE

L'AIGLE

NEUVILLE-SUR-TOUQUES

RAI

SAINT-AUBIN-DE-BONNEVAL

SAINT-EVROULT-DE-MONTFORT

SAINT-EVROULT-NOTRE-DAME-DU-BOIS

SAINT-GERMAIN-D'AUNAY

SAINT-HILAIRE-SUR-RISLE

SAINT-MARTIN-D'ECUBLEI

SAINT-NICOLAS-DE-SOMMAIRE

SAINT-PIERRE-DES-LOGES

SAINT-SULPICE-SUR-RISLE

SAINT-SYMPHORIEN-DES-BRUYERES

SAP-EN-AUGE

LE SAP-ANDRE

TOUQUETTES

LA TRINITE-DES-LAITIERS

16.12.2022

Les communes suivantes dans le département: Pas-de-Calais (62)

ABLAIN-SAINT-NAZAIRE

AGNIERES

AIRE-SUR-LA-LYS

AIX-NOULETTE

ANGRES

ANNEQUIN

ANVIN

AUBIGNY-EN-ARTOIS

AUCHY-LES-MINES

AVERDOINGT

BAILLEUL-AUX-CORNAILLES

BAJUS

BARLIN

BERGUENEUSE

BERLES-MONCHEL

17.12.2022
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BETHONSART

BILLY-BERCLAU

BLESSY

BOMY

BOURS

BOVIGNY-BOYEFFLES

BOYAVAL

BRIAS

BULLY-LES-MINES

CAMBLAIN-L’ABBE

CAMBLIGNEUL

CAMBRIN

CARENCY

CAUCOURT

CHELERS

CONTEVILLE-EN-TERNOIS

CUINCHY

DOUVRINS

EPS

ERNY-SAINT-JULIEN

ESTREE-BLANCHE

ESTREE-CAUCHY

FEBVIN-PALFART

FESTUBERT

FIEFS

FLECHIN

FONTAINE-LES-BOULANS

FONTAINE-LES-HERMANS

FRESNICOURT-LE-DOLMEN

FREVILLERS

GAUCHIN-LEGAL

GAUCHIN-VERLOINGT

GIVENCHY-LES-LA-BASSEE

GOUY-SERVINS

GRENAY

HAISNES

HERNICOURT

HERSIN-COUPIGNY

HESTRUS

HEUCHIN

HUCLIER

HULLUCH

LA COMTE
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LA THEULOYE

LABOURSE

LAIRES

LAMBRES

LIETTRES

LIEVIN

LIGNY-LES-AIRE

LIGNY-SAINT-FLOCHEL

LINGHEM

LISBOURG

LOOS-EN-GOHELLE

MAGNICOURT-EN-COMTE

MAMETZ

MARQUAY

MAZINGARBE

MINGOVAL

MONCHY-BRETON

MONCHY-CAYEUX

NEDON

NEDONCHEL

NOEUX-LES-MINES

NOYELLES-LES-VERMELLES

OSTREVILLE

PREDEFIN

QUERNES

RELY

ROELLECOURT

ROMBLY

ROQUETOIRE

SACHIN

SAILLY-LABOURSE

SAINS-EN-GOHELLE

SAINS-LES-PERNES

SAINT-AUGUSTIN

SAINT-MICHEL-SUR-TERNOISE

SAINT-POL-SUR-TERNOISE

SAVY-BERLETTE

SERVINS

TANGRY

TINCQUES

TROISVAUX

VALHUON

VERMELLES
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VILLERS-AU-BOIS

VILLERS-BRULIN

VILLERS-CHATEL

VIOLAINES

WESTREHEM

WITTERNESSE

WITTES

Les communes suivantes dans le département: Rhône (69)

ODENAS

VAUXRENARD

CHENAS

CENVES

JULLIE

FLEURIE

LANTIGNIE

CHIROUBLES

JULIENAS

BELLEVILLE EN BEAUJOLAIS

REGNIE-DURETTE

LANCIE

EMERINGES

CORCELLES-EN-BEAUJOLAIS

CHARENTAY

TAPONAS

CERCIE

VILLIE-MORGON

SAINT-LAGER

DEUX-GROSNES

SAINT-GEORGES-DE-RENEINS

18.11.2022

Les communes suivantes dans le département: Saône-et-Loire (71)

BUSSIERES

CHARNAY LES MACON

CHASSELAS

CHEVAGNY LES CHEVRIERES

DAVAYE

FUISSE

HURIGNY

LA ROCHE VINEUSE

LAIZE

LEYNES

MACON

PRISSE

PRUZILLY

SAINT AMOUR BELLEVUE

18.11.2022
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SAINT MARTIN BELLE ROCHE

SAINT VERAND

SANCE

SERRIERES

SOLUTRE POUILLY

VERGISSON

Les communes suivantes dans le département: Seine-et-Marne (77)

ANDREZEL

ARGENTIERES

AUBEPIERRE-OZOUER-LE-REPOS

AVON

BEAUVOIR

BERNAY-VILBERT

BLANDY

BOIS-LE-ROI

BOMBON

BREAU

CANNES-ECLUSE

CESSOY-EN-MONTOIS

CHAMPAGNE-SUR-SEINE

CHAMPDEUIL

CHAMPEAUX

LA CHAPELLE-GAUTHIER

LA CHAPELLE-IGER

LA CHAPELLE-RABLAIS

LA CHAPELLE-SAINT-SULPICE

CHARTRETTES

CHATEAUBLEAU

LE CHATELET-EN-BRIE

CHATENAY-SUR-SEINE

CHATILLON-LA-BORDE

CHATRES

CHAUMES-EN-BRIE

CHENOISE

CLOS-FONTAINE

COURCELLES-EN-BASSEE

COURPALAY

COURQUETAINE

COURTOMER

COUTENCON

CRISENOY

LA CROIX-EN-BRIE

CUCHARMOY

DONNEMARIE-DONTILLY

27.11.2022
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ECHOUBOULAINS

LES ECRENNES

EGLIGNY

ESMANS

QUIERS

FERICY

FONTAINEBLEAU

FONTAINE-LE-PORT

FONTAINS

FONTENAILLES

FONTENAY-TRESIGNY

FORGES

FOUJU

GASTINS

LA GRANDE-PAROISSE

GRANDPUITS-BAILLY-CARROIS

GUIGNES

GURCY-LE-CHATEL

HERICY

JOUY-LE-CHATEL

LAVAL-EN-BRIE

LIMOGES-FOURCHES

LISSY

LIVERDY-EN-BRIE

LIVRY-SUR-SEINE

LIZINES

LUISETAINES

LUMIGNY-NESLES-ORMEAUX

MACHAULT

MAINCY

MAISON-ROUGE

MARLES-EN-BRIE

MAROLLES-SUR-SEINE

MEIGNEUX

MELUN

MOISENAY

MONS-EN-MONTOIS

MONTEREAU-FAULT-YONNE

MONTEREAU-SUR-LE-JARD

MONTIGNY-LENCOUP

MORET-LOING-ET-ORVANNE
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MORMANT

NANGIS

OZOUER-LE-VOULGIS

PAMFOU

PECY

LE PLESSIS-FEU-AUSSOUX

THENISY

RAMPILLON

LA ROCHETTE

ROZAY-EN-BRIE

RUBELLES

SAINT-GERMAIN-LAVAL

SAINT-GERMAIN-LAXIS

SAINT-JUST-EN-BRIE

SAINT-LOUP-DE-NAUD

SAINT-MAMMES

SAINT-MERY

SAINT-OUEN-EN-BRIE

SALINS

SAMOIS-SUR-SEINE

SAMOREAU

SAVINS

SIGY

SIVRY-COURTRY

SOGNOLLES-EN-MONTOIS

SOIGNOLLES-EN-BRIE
THOMERY

LA TOMBE

TOUQUIN

VALENCE-EN-BRIE

VANVILLE

VARENNES-SUR-SEINE

VAUDOY-EN-BRIE

VAUX-LE-PENIL

VERNEUIL-L'ETANG

VERNOU-LA-CELLE-SUR-SEINE

VIEUX-CHAMPAGNE

VILLENEUVE-LES-BORDES

VIMPELLES

VOINSLES

VOISENON

VULAINES-LES-PROVINS

VULAINES-SUR-SEINE

YEBLES

SOLERS
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Les communes suivantes dans le département: Deux - Sevres (79)

L'ABSIE

ALLONNE

LE BEUGNON

LA BOISSIERE-EN-GATINE

CHAMPDENIERS-SAINT-DENIS

LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE

COULON

COURS

ECHIRE

FAYE-SUR-ARDIN

GERMOND-ROUVRE

LES GROSEILLERS

LARGEASSE

MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE

NIORT

PAMPLIE

LE RETAIL

SAINT-MARC-LA-LANDE

SAINT-MAXIRE

SAINTE-OUENNE

SAINT-PAUL-EN-GATINE

SAINT-REMY

SCIECQ

SCILLE

SECONDIGNY

SURIN

TRAYES

VERNOUX-EN-GATINE

28.11.2022

Państwo członkowskie: Włochy

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 3a

Region: Lombardia

— Municipality of Acquafredda (Brescia)
— Municipality of Alfianello (Brescia)
— Municipality of Bassano Bresciano (Brescia)
— Municipality of Borgo San Giacomo (Brescia)
— Municipality of Calvisano (Brescia)
— Municipality of Carpenedolo (Brescia)
— Municipality of Cigole (Brescia)
— Municipality of Desenzano del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Fiesse (Brescia)
— Municipality of Gambara (Brescia)

30.11.2022
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— Municipality of Ghedi (Brescia)
— Municipality of Gottolengo (Brescia)
— Municipality of Isorella (Brescia)
— Municipality of Leno (Brescia) East of A21
— Municipality of Lonato del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Manerbio (Brescia)
— Municipality of Milzano (Brescia)
— Municipality of Montichiari (Brescia)
— Municipality of Offlaga (Brescia)
— Municipality of Orzinuovi (Brescia)
— Municipality of Pavone del Mella (Brescia)
— Municipality of Pontevico (Brescia)
— Municipality of Pozzolengo (Brescia) South of A4
— Municipality of Pralboino (Brescia)
— Municipality of Quinzano d'Oglio (Brescia)
— Municipality of Remedello (Brescia)
— Municipality of San Gervasio Bresciano (Brescia)
— Municipality of San Paolo (Brescia)
— Municipality of Seniga (Brescia)
— Municipality of Verolanuova (Brescia)
— Municipality of Verolavecchia (Brescia)
— Municipality of Villachiara (Brescia)
— Municipality of Visano (Brescia)
— Municipality of Annicco (Cremona)
— Municipality of Azzanello (Cremona)
— Municipality of Bordolano (Cremona)
— Municipality of Casalbuttano ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Casalmorano (Cremona)
— Municipality of Castelverde (Cremona)
— Municipality of Castelvisconti (Cremona)
— Municipality of Corte de' Cortesi con Cignone (Cremona)
— Municipality of Corte de' Frati (Cremona)
— Municipality of Genivolta (Cremona)
— Municipality of Olmeneta (Cremona)
— Municipality of Paderno Ponchielli (Cremona)
— Municipality of Pozzaglio ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Robecco d'Oglio (Cremona)
— Municipality of Soresina (Cremona)
— Municipality of Acquanegra sul Chiese (Mantova)
— Municipality of Asola (Mantova)
— Municipality of Canneto sull'Oglio (Mantova)
— Municipality of Casalmoro (Mantova)
— Municipality of Casaloldo (Mantova)
— Municipality of Casalromano (Mantova)
— Municipality of Castel Goffredo (Mantova)
— Municipality of Castelbelforte (Mantova)
— Municipality of Castellucchio (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Castiglione delle Stiviere (Mantova)
— Municipality of Cavriana (Mantova)
— Municipality of Ceresara (Mantova)
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— Municipality of Curtatone (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Gazoldo degli Ippoliti (Mantova)
— Municipality of Goito (Mantova)
— Municipality of Guidizzolo (Mantova)
— Municipality of Mantova (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Marcaria (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Mariana Mantovana (Mantova)
— Municipality of Marmirolo (Mantova)
— Municipality of Medole (Mantova)
— Municipality of Monzambano (Mantova)
— Municipality of Piubega (Mantova)
— Municipality of Ponti sul Mincio (Mantova)
— Municipality of Porto Mantovano (Mantova)
— Municipality of Redondesco (Mantova)
— Municipality of Rodigo (Mantova)
— Municipality of Roverbella (Mantova)
— Municipality of San Giorgio Bigarello (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Solferino (Mantova)
— Municipality of Volta Mantovana (Mantova)

Region: Veneto

— Municipality of Arquà Petrarca (Padova)
— Municipality of Baone (Padova)
— Municipality of Barbona (Padova)
— Municipality of Borgo Veneto (Padova)
— Municipality of Carceri (Padova)
— Municipality of Casale di Scodosia (Padova)
— Municipality of Castelbaldo (Padova)
— Municipality of Cervarese Santa Croce (Padova)
— Municipality of Cinto Euganeo (Padova)
— Municipality of Este (Padova)
— Municipality of Galzignano Terme (Padova)
— Municipality of Granze (Padova)
— Municipality of Lozzo Atestino (Padova)
— Municipality of Masi (Padova)
— Municipality of Megliadino San Vitale (Padova)
— Municipality of Merlara (Padova)
— Municipality of Mestrino (Padova) South of A4
— Municipality of Monselice (Padova) West of A13
— Municipality of Montagnana (Padova)
— Municipality of Ospedaletto Euganeo (Padova)
— Municipality of Piacenza d'Adige (Padova)
— Municipality of Ponso (Padova)
— Municipality of Pozzonovo (Padova) West of A13
— Municipality of Rovolon (Padova)
— Municipality of Rubano (Padova) South of A4
— Municipality of Saccolongo (Padova)
— Municipality of Sant'Elena (Padova)
— Municipality of Sant'Urbano (Padova)
— Municipality of Solesino (Padova) West of A13
— Municipality of Stanghella (Padova) West of A13

30.11.2022
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— Municipality of Teolo (Padova)
— Municipality of Torreglia (Padova)
— Municipality of Urbana (Padova)
— Municipality of Veggiano (Padova)
— Municipality of Vescovana (Padova) West of A13
— Municipality of Vighizzolo d'Este (Padova)
— Municipality of Villa Estense (Padova)
— Municipality of Villafranca Padovana (Padova) South of A4
— Municipality of Vo' (Padova)
— Municipality of Albaredo d'Adige (Verona)
— Municipality of Angiari (Verona)
— Municipality of Arcole (Verona)
— Municipality of Belfiore (Verona)
— Municipality of Bevilacqua (Verona)
— Municipality of Bonavigo (Verona)
— Municipality of Boschi Sant'Anna (Verona)
— Municipality of Bovolone (Verona)
— Municipality of Buttapietra (Verona)
— Municipality of Caldiero (Verona) South of A4
— Municipality of Casaleone (Verona)
— Municipality of Castagnaro (Verona)
— Municipality of Castel d'Azzano (Verona)
— Municipality of Castelnuovo del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Cerea (Verona)
— Municipality of Cologna Veneta (Verona)
— Municipality of Colognola ai Colli (Verona) South of A4
— Municipality of Concamarise (Verona)
— Municipality of Erbè (Verona)
— Municipality of Gazzo Veronese (Verona)
— Municipality of Isola della Scala (Verona)
— Municipality of Isola Rizza (Verona)
— Municipality of Lavagno (Verona) South of A4
— Municipality of Legnago (Verona)
— Municipality of Minerbe (Verona)
— Municipality of Monteforte d'Alpone (Verona) South of A4
— Municipality of Mozzecane (Verona)
— Municipality of Nogara (Verona)
— Municipality of Nogarole Rocca (Verona)
— Municipality of Oppeano (Verona)
— Municipality of Palù (Verona)
— Municipality of Peschiera del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Povegliano Veronese (Verona)
— Municipality of Pressana (Verona)
— Municipality of Ronco all'Adige (Verona)
— Municipality of Roverchiara (Verona)
— Municipality of Roveredo di Guá (Verona)
— Municipality of Salizzole (Verona)
— Municipality of San Bonifacio (Verona) South of A4
— Municipality of San Giovanni Lupatoto (Verona) South of A4
— Municipality of San Martino Buon Albergo (Verona) South of A4
— Municipality of San Pietro di Morubio (Verona)
— Municipality of Sanguinetto (Verona)
— Municipality of Soave (Verona) South of A4
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— Municipality of Sommacampagna (Verona) South of A4
— Municipality of Sona (Verona) South of A4
— Municipality of Sorgá (Verona)
— Municipality of Terrazzo (Verona)
— Municipality of Trevenzuolo (Verona)
— Municipality of Valeggio sul Mincio (Verona)
— Municipality of Verona (Verona) South of A4
— Municipality of Veronella (Verona)
— Municipality of Vigasio (Verona)
— Municipality of Villa Bartolomea (Verona)
— Municipality of Villafranca di Verona (Verona)
— Municipality of Zevio (Verona)
— Municipality of Zimella (Verona)
— Municipality of Agugliaro (Vicenza)
— Municipality of Albettone (Vicenza)
— Municipality of Alonte (Vicenza)
— Municipality of Altavilla Vicentina (Vicenza) South of A4
— Municipality of Arcugnano (Vicenza) South of A4
— Municipality of Asigliano Veneto (Vicenza)
— Municipality of Barbarano Mossano (Vicenza)
— Municipality of Brendola (Vicenza) East of A4
— Municipality of Campiglia dei Berici (Vicenza)
— Municipality of Castegnero (Vicenza)
— Municipality of Gambellara (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grisignano di Zocco (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grumolo delle Abbadesse (Vicenza) South of A4
— Municipality of Longare (Vicenza)
— Municipality of Lonigo (Vicenza)
— Municipality of Montebello Vicentino (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montecchio Maggiore (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montegalda (Vicenza)
— Municipality of Montegaldella (Vicenza)
— Municipality of Nanto (Vicenza)
— Municipality of Noventa Vicentina (Vicenza)
— Municipality of Orgiano (Vicenza)
— Municipality of Pojana Maggiore (Vicenza)
— Municipality of Sarego (Vicenza)
— Municipality of Sossano (Vicenza)
— Municipality of Torri di Quartesolo (Vicenza) South of A4
— Municipality of Val Liona (Vicenza)
— Municipality of Vicenza (Vicenza) South of A4
— Municipality of Villaga (Vicenza)
— Municipality of Zovencedo (Vicenza)

* Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej 
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii/Irlandii Północ
nej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia do państwa członkow
skiego obejmują Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.”
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2022/2323 

z dnia 22 listopada 2022 r.

w sprawie wniosku o rejestrację europejskiej inicjatywy obywatelskiej zatytułowanej „„Europejski 
Dzień pod hasłem »Wszystko, co w naszej mocy«” zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2019/788 

(Jedynie tekst w języku angielskim jest autentyczny) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/788 z dnia 17 kwietnia 2019 r. w sprawie euro
pejskiej inicjatywy obywatelskiej (1), w szczególności jego art. 6 ust. 2 i 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) 27 lipca 2022 r. do Komisji wpłynął wniosek o rejestrację europejskiej inicjatywy obywatelskiej zatytułowanej 
„Europejski Dzień pod hasłem »Wszystko, co w naszej mocy«”.

(2) Celem inicjatywy wyrażonym przez organizatorów jest „zaapelowanie do Komisji Europejskiej o instytucjonalizację 
Europejskiego Dnia pod hasłem »Wszystko, co w naszej mocy«”, który ma upamiętniać dzień 26 lipca 2012 r. jako 
dzień mądrości instytucjonalnej i wpływowości instytucji europejskich podczas kryzysu gospodarczego. Jest to 
inspirujący rozdział w historii UE, który uświadamia nam funkcjonalną odporność i podstawową zdolność instytu
cji, narodów i społeczeństw do realizacji postępu w trudnych czasach zarządzania wieloma kryzysami”.

(3) Załącznik i dodatkowy dokument zatytułowany „Manifest »Wszystko, co w naszej mocy«” zawierają bardziej szcze
gółowe informacje na temat przedmiotu, celów i kontekstu inicjatywy, a także określają i szczegółowo uzasadniają 
powody, dla których należy wesprzeć inicjatywę. Inicjatywa ma upamiętniać dzień pod hasłem „Wszystko, co 
w naszej mocy” jako „symboliczny akt paneuropeizmu”, w nawiązaniu do przemówienia byłego prezesa Europej
skiego Banku Centralnego Maria Draghiego z 26 lipca 2012 r., które zdaniem organizatorów ukształtowało historię 
strefy euro i integracji gospodarczej i było kompleksowym przykładem nowoczesnego przywództwa i inspirującej 
wizji. Organizatorzy do wniosku dołączyli „trzy główne przesłania” na poparcie apelu o dzień pod hasłem 
„Wszystko, co w naszej mocy”: „a) upamiętnienie jednego z najważniejszych działań ratujących euro jako aktu uzna
nia dla mądrości i odporności instytucjonalnej UE podczas kryzysu gospodarczego, który był poważnym zagroże
niem dla strefy euro i gospodarek krajowych; b) konsolidacja różnych głosów UE i uczczenie europejskich wartości, 
takich jak demokracja, różnorodność kulturowa, pokój i prawa człowieka, w czasach nasilania się w Europie braku 
szacunku, ekstremizmu społecznego, eurosceptycyzmu i populizmu; c) naświetlenie potencjału adaptacyjnego 
i zdolności w zakresie rozwiązywania kryzysów, które instytucjom europejskim są niezbędne, aby stymulować 
postęp i stawiać czoła przyszłym wyzwaniom”.

(4) Zgodnie z art. 6 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2019/788 Komisja, w dniu 26 sierpnia 2022 r., poinformowała grupę 
organizatorów o swojej ocenie potwierdzającej, że wymogi rejestracji określone w art. 6 ust. 3 akapit pierwszy 
lit. a), d) i e) tego rozporządzenia zostały spełnione oraz że wymóg określony w art. 6 ust. 3 lit. b) nie ma zastosowa
nia. Komisja wskazała również, że tekst inicjatywy sformułowany we wniosku z dnia 27 lipca 2022 r. nie pozwala jej 
stwierdzić, że spełniony został wymóg określony w art. 6 ust. 3 akapit pierwszy lit. c) rozporządzenia (UE) 
2019/788, i zwróciła się do organizatorów o sprecyzowanie szczegółowych celów „Europejskiego Dnia pod hasłem 
»Wszystko, co w naszej mocy«” oraz konkretnych środków prawnych, które Komisja miałaby zaproponować.

(5) W dniu 26 października 2022 r. organizatorzy powiadomili Komisję o swojej decyzji o podtrzymaniu wniosku 
o rejestrację zgodnie z art. 6 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2019/788, nie przedstawiając dalszych wyjaśnień co do 
zakresu swojej inicjatywy ani konkretnych środków prawnych, które Komisja miałaby zaproponować.

(6) W związku z powyższym nadal nie jest jasne, czy instytucjonalizacja dnia pod hasłem „Wszystko, co w naszej mocy” 
jest wydarzeniem związanym konkretnie z polityką gospodarczą i pieniężną Unii, czy też wydarzeniem mającym 
honorować ogólną zbiorczą zdolność instytucji Unii do stawiania czoła wyzwaniom, czy też chodzi o oba te 
aspekty.

(1) Dz.U. L 130 z 17.5.2019, s. 55.
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(7) W Traktatach nie ma autonomicznych postanowień przewidujących tworzenie okolicznościowych dni lub lat. W nie
których przypadkach specjalne okolicznościowe europejskie „dni” lub „lata” zostały formalnie ustanowione w aktach 
prawnych przyjętych na podstawie postanowień materialnych w Traktatach odnoszących się do tematu specjalnych 
obchodów (2).

(8) W zakresie, w jakim celem inicjatywy miałaby być zasadniczo instytucjonalizacja Europejskiego Dnia pod hasłem 
„Wszystko, co w naszej mocy” w celu uczczenia siły Unii w stawianiu czoła wyzwaniom gospodarczym i pienięż
nym, Komisja nie jest w stanie wskazać odpowiedniej podstawy prawnej w tytule VIII TFUE dotyczącym polityki 
gospodarczej i pieniężnej, która umożliwiłaby Komisji przedłożenie wniosku dotyczącego aktu prawnego ustana
wiającego taki specjalny okolicznościowy „europejski dzień”.

(9) Opis inicjatywy przedłożony przez organizatorów zawiera jednak szereg elementów przekrojowych, które świadczą 
o tym, że inicjatywa ma bardziej ogólny zakres, nie jest ukierunkowana na konkretny obszar polityki i ma charakter 
wyłącznie upamiętniający. Jednym z głównych przesłań inicjatywy jest „konsolidacja różnych głosów UE i uczczenie 
europejskich wartości, takich jak demokracja, różnorodność kulturowa, pokój i prawa człowieka”, co częściowo 
odpowiada podstawowym wartościom Unii wyrażonym w art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej, a częściowo ogólnym 
celom Unii określonym w art. 3 TUE.

(10) Ani art. 2 i 3 TUE, ani art. 17 TUE, do których odnoszą się organizatorzy w swoim wniosku o rejestrację, nie przy
znaje Komisji niezbędnych uprawnień do przedłożenia wniosku dotyczącego aktu prawnego Unii, a zatem nie 
może zostać wykorzystany jako podstawa prawna wniosku dotyczącego aktu prawnego Unii, który służyłby realiza
cji celów inicjatywy. Jednakże działania, których celem jest popularyzacja Unii Europejskiej i jej wartości oraz ogól
nie rozumiana komunikacja z obywatelami, były przyjmowane na podstawie art. 352 TFUE (3).

(11) Zważywszy, że inicjatywa wydaje się mieć na celu poprawę w zakresie poszanowania i propagowania różnych war
tości unijnych i wydaje się być ukierunkowana na cele odpowiadające celom Unii określonym w art. 3 TUE oraz że 
inicjatywa nie wydaje się mieć na celu przyjęcia nowych lub zmiany istniejących przepisów w konkretnych obsza
rach polityki określonych w Traktatach, stwierdza się, że o ile chodzi o ustalenie, czy spełnione zostały formalne 
warunki rejestracji, nie można w oczywisty sposób stwierdzić, że Komisja nie będzie w stanie przedłożyć wniosku 
dotyczącego aktu prawnego ustanawiającego dzień upamiętniający realizację celów określonych w Traktatach na 
podstawie art. 352 TFUE. Postanowienie to umożliwia Komisji przedłożenie Radzie wniosku dotyczącego środków 
niezbędnych do osiągnięcia jednego z celów określonych w Traktatach, jeżeli w Traktatach nie przewidziano nie
zbędnych uprawnień.

(12) Z powyższych względów żadna z części inicjatywy nie wykracza w sposób oczywisty poza kompetencje Komisji do 
przedłożenia wniosku dotyczącego aktu prawnego Unii w celu wprowadzenia w życie Traktatów.

(13) Konkluzja ta pozostaje bez uszczerbku dla oceny, czy w tym przypadku spełnione są konkretne warunki meryto
ryczne wymagane do podjęcia działań przez Komisję, w tym zgodność z zasadami proporcjonalności i pomocni
czości oraz z prawami podstawowymi.

(14) Grupa organizatorów przedstawiła odpowiednie dowody na to, że inicjatywa spełnia wymogi określone w art. 5 
ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2019/788, i wskazała osoby wyznaczone do kontaktów zgodnie z art. 5 ust. 3 akapit 
pierwszy tego rozporządzenia.

(15) Inicjatywa nie jest oczywistym nadużyciem i nie jest w sposób wyraźny niepoważna lub dokuczliwa, nie jest też 
w sposób oczywisty sprzeczna z wartościami Unii określonymi w art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej ani z prawami 
zapisanymi w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej.

(2) Zob. przykładowo decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 940/2011/UE z dnia 14 września 2011 r. w sprawie Europejskiego 
Roku Aktywności Osób Starszych i Solidarności Międzypokoleniowej (2012) (Dz.U. L 246 z 23.9.2011, s. 5), oparta na art. 153 
ust. 2 TFUE, oraz decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/2316 z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie Europejskiego Roku 
Młodzieży (2022) (Dz.U. L 462 z 28.12.2021, s. 1), oparta na art. 165 ust. 2 TFUE.

(3) Zob. przykładowo rozporządzenie Rady (UE) nr 390/2014 z dnia 14 kwietnia 2014 r. ustanawiające program „Europa dla obywateli” 
na lata 2014–2020 (Dz.U. L 115 z 17.4.2014, s. 3).
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(16) Należy zatem zarejestrować proponowaną inicjatywę obywatelską zatytułowaną „Europejski Dzień pod hasłem 
»Wszystko, co w naszej mocy«”.

(17) Konkluzja, że warunki rejestracji określone w art. 6 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2019/788 są spełnione, nie oznacza, 
że Komisja w jakikolwiek sposób potwierdza poprawność treści inicjatywy pod względem merytorycznym, za co 
wyłączną odpowiedzialność ponosi grupa organizatorów inicjatywy. Treść inicjatywy wyraża jedynie poglądy grupy 
organizatorów i w żaden sposób nie może być rozumiana jako odzwierciedlenie poglądów Komisji,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Niniejszym rejestruje się inicjatywę obywatelską zatytułowaną „Europejski Dzień pod hasłem »Wszystko, co w naszej 
mocy«”.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do grupy organizatorów inicjatywy obywatelskiej zatytułowanej „Europejski Dzień pod 
hasłem »Wszystko, co w naszej mocy«”, reprezentowanej przez następujące osoby wyznaczone do kontaktu: Rui Pedro 
GONÇALVES DUARTE i David Jorge FERREIRA DA SILVA.

Sporządzono w Strasburgu dnia 22 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Věra JOUROVÁ

Wiceprzewodnicząca
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2022/2324 

z dnia 23 listopada 2022 r.

zmieniająca decyzję 2008/294/WE w celu uwzględnienia dodatkowych technologii dostępu 
i środków na potrzeby wykonywania usług łączności ruchomej na pokładach statków 

powietrznych (usługi MCA) w Unii 

(notyfikowana jako dokument nr C(2022) 8321) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając decyzję nr 676/2002/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 marca 2002 r. w sprawie ram regulacyj
nych dotyczących polityki spektrum radiowego we Wspólnocie Europejskiej (decyzja o spektrum radiowym) (1), w szczegól
ności jej art. 4 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja Komisji 2008/294/WE (2) zezwala na wykonywanie usług łączności ruchomej na pokładach statków 
powietrznych (usługi MCA) w Unii Europejskiej przy użyciu technologii GSM, UMTS i LTE oraz określa mające 
zastosowanie zharmonizowane warunki techniczne dla usług MCA.

(2) Dodanie łączności 5G na pokładach statków powietrznych usprawnia usługi łączności świadczone pasażerom pod
czas podróży, a jednocześnie zapewnia stosowanie najnowszych dostępnych technologii i efektywne wykorzystanie 
widma. Przyczynia się to do osiągnięcia celów określonych w strategii Komisji dotyczącej łączności, określonej 
w komunikacie Komisji pt. „Łączność dla konkurencyjnego jednolitego rynku cyfrowego – w kierunku europej
skiego społeczeństwa gigabitowego” (3) i zaktualizowanej komunikatem Komisji „Cyfrowy kompas na 2030 r.: euro
pejska droga w cyfrowej dekadzie” (4).

(3) Obecne ramy prawne wymagają, aby na pokładach statków powietrznych działała wchodząca w skład sprzętu MCA 
jednostka sterowania siecią (NCU) uniemożliwiająca ruchomym urządzeniom końcowym na pokładach tychże stat
ków próby rejestracji w naziemnych sieciach łączności ruchomej UMTS.

(4) 14 października 2020 r. Komisja Europejska upoważniła Europejską Konferencję Administracji Pocztowych i Teleko
munikacyjnych (CEPT), na podstawie art. 4 ust. 2 decyzji nr 676/2002/WE, do przeprowadzenia badań technicz
nych dotyczących możliwości wykorzystania technologii 5G oraz fakultatywnego stosowania jednostki sterowania 
siecią na pokładach statków powietrznych, na których można korzystać z usług MCA.

(5) W związku z tym 5 listopada 2021 r. CEPT przyjęła sprawozdanie nr 81, w którym określono zharmonizowane 
warunki techniczne eksploatacji łączności z wykorzystaniem nieaktywnego systemu antenowego (non-AAS) 5G na 
potrzeby MCA w paśmie częstotliwości 1800 MHz (1710–1785 MHz i 1805–1880 MHz) oraz warunki korzystania 
z jednostki sterowania siecią w ramach MCA.

(1) Dz.U. L 108 z 24.4.2002, s. 1.
(2) Decyzja Komisji 2008/294/WE z dnia 7 kwietnia 2008 r. dotycząca harmonizacji warunków korzystania z widma radiowego na 

potrzeby usług łączności ruchomej na pokładach statków powietrznych (usługi MCA) we Wspólnocie (Dz.U. L 98 z 10.4.2008, s. 19).
(3) COM(2016) 587.
(4) COM(2021) 118.
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(6) W sprawozdaniu CEPT nr 81 stwierdzono, że wykorzystanie NCU w pracy MCA w części pasma 900 MHz dla łącza 
„w dół” (925–960 MHz) w celu zapobiegania połączeniom z naziemnymi sieciami UMTS 3G powinno obecnie 
pozostać obowiązkowe. Ponadto stwierdzono w nim, że wykorzystanie NCU w pracy MCA w sieciach 3G sparowa
nego ziemskiego pasma 2 GHz w zakresie dla łącza „w dół” (2110–2170 MHz) mogłoby zostać w najbliższym czasie 
uczynione fakultatywnym. W związku z nowymi osiągnięciami w rozwoju technicznym nie jest już konieczne zapo
bieganie za pomocą NCU połączeniom ruchomych urządzeń końcowych z naziemnymi sieciami ruchomymi działa
jącymi w paśmie częstotliwości UMTS 1800 MHz.

(7) W sprawozdaniu CEPT nr 81 nie wykazano, by operatorzy sieci ruchomych odczuwali w swoich naziemnych sie
ciach UMTS wykorzystujących pasmo 900 MHz lub sparowane ziemskie pasmo 2 GHz jakiekolwiek zakłócenia 
(np. zwiększone obciążenie sygnału czy pogorszenie przepustowości) ze strony ruchomych urządzeń końcowych 
znajdujących się na pokładzie statku powietrznego (niezależnie od tego, czy statek powietrzny jest wyposażony 
w system MCA obejmujący NCU, czy nie). Jak zauważono w sprawozdaniu, ten brak zgłoszeń wynika w szczegól
ności z tego, jak złożoną kwestią są takie zakłócenia i ich pomiar.

(8) Należy odpowiednio uwzględnić trudności w ocenie zakłóceń w naziemnych sieciach UMTS 3G ze strony telefonów 
komórkowych znajdujących się na pokładach statków powietrznych wyposażonych w MCA oraz związany z nimi 
brak dowodów w sprawozdaniu CEPT nr 81 na konieczność stosowania NCU w odniesieniu do sieci UMTS 3G. Jed
nak w następstwie sprawozdania nr 81 oraz uwzględniając dalsze informacje i rozwój sytuacji, CEPT zdecydowała, 
że od 1 stycznia 2026 r. stosowanie na pokładzie wyposażonego w MCA statku powietrznego NCU w paśmie 900 
MHz i w sparowanym ziemskim paśmie 2 GHz nie powinno być już obowiązkowe, zgodnie z obecnym tempem 
modernizacji sieci do technologii 4G i 5G oraz stopniowego wycofywania sieci 3G (5).

(9) Specyfikacje techniczne usług MCA należy nadal poddawać przeglądom w celu zapewnienia, aby zawsze nadążały 
one za postępem technicznym i rozwojem sytuacji na rynku.

(10) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2008/294/WE.

(11) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Komitetu ds. Spektrum Radiowego,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Załącznik do decyzji 2008/294/WE zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Tak szybko jak to tylko możliwe, lecz nie później niż do dnia 30 czerwca 2023 r., państwa członkowskie udostępniają 
pasma częstotliwości dla nieaktywnych systemów antenowych 5G wskazane w tabeli 1 załącznika na potrzeby usług MCA 
na zasadzie niepowodowania zakłóceń i braku ochrony przed zakłóceniami, pod warunkiem że usługi te spełniają warunki 
określone w załączniku.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 23 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Margrethe VESTAGER

Członek Komisji

(5) Wraz ze zmianą decyzji ECC (06)07 przyjętą 1 lipca 2022 r. w następstwie konsultacji społecznych CEPT.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 28.11.2022 L 307/263  



ZAŁĄCZNIK 

1. Pasma częstotliwości i systemy dopuszczone dla usług MCA

Tabela 1

Rodzaj Częstotliwość System

GSM 1 800 1 710–1 785 MHz (łącze „w górę”) 
1 805–1 880 MHz (łącze „w dół”)

GSM zgodny z normami GSM opublikowanymi przez 
ETSI, w szczególności EN 301 502, EN 301 511 i EN 
302 480, lub równoważnymi specyfikacjami

UMTS 2 100 (FDD) 1 920–1 980 MHz (łącze „w górę”) 
2 110–2 170 MHz (łącze „w dół”)

UMTS zgodny z normami UMTS opublikowanymi 
przez ETSI, w szczególności EN 301 908-1, EN 
301 908-2, EN 301 908-3 i EN 301 908-11, lub 
równoważnymi specyfikacjami

LTE 1 800 (FDD) 1 710–1 785 MHz (łącze „w górę”) 
1 805–1 880 MHz (łącze „w dół”)

LTE zgodny z normami LTE opublikowanymi przez 
ETSI, w szczególności EN 301 908-1, EN 
301 908-13, EN 301 908-14 i EN 301 908-15, lub 
równoważnymi specyfikacjami

Non-AAS 5G NR 1 710–1 785 MHz (łącze „w górę”) 
1 805–1 880 MHz (łącze „w dół”)

Non-AAS 5G NR zgodny z normami 5G NR 
opublikowanymi przez ETSI, w szczególności EN 
301 908-24 i EN 301 908-25, lub równoważnymi 
specyfikacjami

2. Zapobieganie połączeniom ruchomych urządzeń końcowych z sieciami naziemnymi

a) Do 1 stycznia 2026 r. ruchome urządzenia końcowe odbierające w pasmach częstotliwości i systemach 
wymienionych w tabeli 2 muszą być zabezpieczone przed próbą rejestracji w ruchomych sieciach UMTS 
na powierzchni ziemi:

— poprzez włączenie do systemu MCA jednostki sterowania siecią (NCU), która podnosi poziom szumu tła w kabi
nie w pasmach odbiorczych urządzeń w służbie radiokomunikacyjnej ruchomej, lub

— poprzez ekranowanie kadłuba statku powietrznego w celu dodatkowego stłumienia sygnałów przedostających 
się do kadłuba i wydostających się z niego.

Tabela 2

Pasma częstotliwości (MHz) Systemy na powierzchni ziemi

925–960 MHz UMTS

2 110–2 170 MHz UMTS

Po tym terminie operatorzy MCA mogą podjąć decyzję o dalszym stosowaniu NCU w odniesieniu do pasm częstot
liwości i systemów wymienionych w tabeli 2.

b) Oprócz przepisów lit. a) operatorzy MCA mogą podjąć decyzję o stosowaniu NCU dla systemów naziem
nych świadczących usługi łączności elektronicznej w pasmach częstotliwości wymienionych w tabeli 3

Tabela 3

Pasma częstotliwości (MHz)

460–470 MHz

791–821 MHz

925–960 MHz
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1 805–1 880 MHz

2 110–2 170 MHz

2 620–2 690 MHz

2 570–2 620 MHz

3. Parametry techniczne

a) Wartości graniczne zastępczej mocy promieniowanej izotropowo (EIRP), wytwarzanej na zewnątrz statku 
powietrznego, przez NCU/stację bazową (BS) statku powietrznego

Tabela 4

Wysokość nad 
ziemią (m)

Maksymalna EIRP wytwarzana na zewnątrz statku powietrznego w dBm/(szerokość kanału)

NCU (1) BS LTE i GSM statku 
powietrznego

BS non-AAS 5G NR 
statku powietrznego

BS UMTS statku 
powietrznego i NCU

Pasmo: 900 MHz Pasmo: 1 800 MHz Pasmo: 1 800 MHz Pasmo: 2 100 MHz

Szerokość kanału = 
3,84 MHz

Szerokość kanału = 200 
kHz (2)

Szerokość kanału = 5 
MHz (3)

Szerokość kanału = 3,84 
MHz

3 000 - 6,2 - 13,0 10 1,0

4 000 - 3,7 - 10,5 13 3,5

5 000 - 1,7 - 8,5 15 5,4

6 000 - 0,1 - 6,9 16 7,0

7 000 1,2 - 5,6 18 8,3

8 000 2,3 - 4,4 19 9,5

(1) BS na pokładzie statku powietrznego nie wykorzystuje pasma częstotliwości 900 MHz, ale NCU jest potrzebna, aby uniemoż
liwić urządzeniom końcowym wykorzystującym inne kanały MCA połączenia z sieciami naziemnymi UMTS 900 MHz.

(2) W przypadku szerokości kanału innej niż 200 kHz do wartości EIRP dodaje się współczynnik korekcyjny obliczony za 
pomocą wzoru 10 × log10 (szerokość kanału/(200 kHz)) dB.

(3) W przypadku szerokości kanału innej niż 5 MHz do wartości EIRP dodaje się współczynnik korekcyjny obliczony za pomocą 
wzoru 10 × log10 (szerokość kanału/(5 MHz)) dB.

b) Wartości graniczne EIRP, wytwarzanej na zewnątrz statku powietrznego, przez ruchome urządzenie koń
cowe działające na pokładzie

Tabela 5

Wysokość nad 
ziemią

Maksymalna EIRP, 
wytwarzana 

na zewnątrz statku 
powietrznego, przez 
ruchome urządzenie 

końcowe GSM  
w dBm/200 kHz

Maksymalna EIRP, 
wytwarzana na 
zewnątrz statku 

powietrznego, przez 
ruchome urządzenie 

końcowe LTE w dBm/5 
MHz (1)

Maksymalna EIRP, 
wytwarzana na 
zewnątrz statku 

powietrznego, przez 
ruchome urządzenie 

końcowe LTE i 5G NR 
w dBm/5 MHz (2) (3) (4)

Maksymalna EIRP, 
wytwarzana na zewnątrz 

statku powietrznego, 
przez ruchome 

urządzenie końcowe 
UMTS w dBm/3,84 MHz

(m) GSM 1 800 MHz LTE 1 800 MHz LTE i 5G NR 1 800 MHz UMTS 2 100 MHz

3 000 - 3,3 1,7 0 3,1

4 000 - 1,1 3,9 2 5,6

5 000 0,5 5 4 7

6 000 1,8 5 6 7

7 000 2,9 5 7 7
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8 000 3,8 5 8 7

(1) Warunki te mają zastosowanie do eksploatacji systemów MCA zainstalowanych do 31 grudnia 2022 r.
(2) Warunki te mają zastosowanie do eksploatacji systemów MCA zainstalowanych po 31 grudnia 2022 r.
(3) W przypadku szerokości kanału innej niż 5 MHz do wartości EIRP dodaje się współczynnik korekcyjny obliczony za pomocą 

wzoru 10 × log10 (szerokość kanału/5 MHz) dB.
(4) EIRP określa się dla każdego kanału, niezależnie od wykorzystywanej szerokości kanału, ze względu na fakt, że może być eks

ploatowanych wiele ruchomych urządzeń końcowych.

c) Wartości graniczne EIRP, wytwarzanej na zewnątrz statku powietrznego, przez NCU, w innych odpo
wiednich pasmach częstotliwości

W przypadku gdy operatorzy usług MCA postanowią o stosowaniu NCU do zabezpieczenia ruchomych urządzeń koń
cowych przed próbą rejestracji w ruchomych sieciach na powierzchni ziemi innych niż sieci UMTS w pasmach częstot
liwości wymienionych w tabeli 3, wartości maksymalne podane w tabeli 6 stosuje się w odniesieniu do całkowitej EIRP, 
wytwarzanej na zewnątrz statku powietrznego, przez NCU, łącznie z wartościami wymienionymi w tabeli 4.

Tabela 6

Wysokość nad 
ziemią (m)

Maksymalna EIRP, wytwarzana na zewnątrz statku powietrznego, przez NCU

460–470 MHz 791–821 MHz 1 805–1 880 MHz 2 570–2 690 MHz

dBm/1,25 MHz dBm/10 MHz dBm/200 kHz dBm/4,75 MHz

3 000 - 17,0 - 0,87 - 13,0 1,9

4 000 - 14,5 1,63 - 10,5 4,4

5 000 - 12,6 3,57 - 8,5 6,3

6 000 - 11,0 5,15 - 6,9 7,9

7 000 - 9,6 6,49 - 5,6 9,3

8 000 - 8,5 7,65 - 4,4 10,4

d) Wymogi operacyjne

1) Minimalna wysokość nad ziemią dla każdej transmisji pracującego systemu MCA musi wynosić 3 000 metrów.

2) Stacja bazowa statku powietrznego w czasie pracy musi ograniczać moc nadawania wszystkich ruchomych urzą
dzeń końcowych GSM nadających w paśmie 1 800 MHz do nominalnej wartości 0 dBm/200 kHz na wszystkich 
etapach połączenia, łącznie z inicjowaniem dostępu.

3) Stacja bazowa statku powietrznego w czasie pracy musi ograniczać moc nadawania wszystkich ruchomych urzą
dzeń końcowych LTE nadających w paśmie 1 800 MHz do nominalnej wartości 5 dBm/5 MHz na wszystkich eta
pach połączenia.

4) Stacja bazowa statku powietrznego w czasie pracy musi ograniczać moc nadawania wszystkich ruchomych urzą
dzeń końcowych UMTS nadających w paśmie 2 100 MHz do nominalnej wartości -6 dBm/3,84 MHz na wszyst
kich etapach połączenia, a maksymalna liczba użytkowników nie powinna przekraczać 20.

5) Stacja bazowa statku powietrznego w czasie pracy musi ograniczać moc nadawania wszystkich ruchomych urzą
dzeń końcowych 5G NR nadających w paśmie 1 800 MHz do nominalnej wartości 5 dBm/kanał na wszystkich 
etapach połączenia, łącznie z inicjowaniem dostępu.
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2022/2325 

z dnia 24 listopada 2022 r.

niezatwierdzająca 1,2-benzyloizotiazol-3(2H)-onu (BIT) jako substancji czynnej do stosowania 
w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 10 zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 z dnia 22 maja 2012 r. w sprawie udo
stępniania na rynku i stosowania produktów biobójczych (1), w szczególności jego art. 9 ust. 1 lit. b),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Na podstawie art. 11 ust. 1 dyrektywy 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (2) 22 grudnia 2009 r. przedło
żono właściwemu organowi Hiszpanii wniosek o zatwierdzenie 1,2-benzyloizotiazol-3(2H)-onu (BIT) do stosowania 
w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 10, „Środki konserwacji w dziedzinie murarstwa”, opi
sanej w załączniku V do tej dyrektywy, odpowiadającej grupie produktowej 10, „Środki konserwujące do materiałów 
budowlanych”, opisanej w załączniku V do rozporządzenia (UE) nr 528/2012.

(2) Na podstawie art. 90 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 528/2012 wnioski złożone do celów dyrektywy 
98/8/WE, w przypadku których państwa członkowskie nie zakończyły oceny zgodnie z art. 11 ust. 2 dyrektywy 
98/8/WE do 1 września 2013 r., mają zostać ocenione przez właściwe organy zgodnie z przepisami tego rozporzą
dzenia.

(3) 1 października 2019 r., podczas oceny substancji czynnej przez właściwy organ oceniający, wnioskodawca wycofał 
swój wniosek i nie zwraca się już o zatwierdzenie BIT jako substancji czynnej do stosowania w produktach biobój
czych należących do grupy produktowej 10.

(4) BIT nie został uwzględniony w odniesieniu do grupy produktowej 10 w załączniku II do rozporządzenia delegowa
nego Komisji (UE) nr 1062/2014 (3), w którym wymieniono kombinacje substancji czynnych/grup produktowych 
włączone do programu pracy, którego celem jest badanie istniejących biobójczych substancji czynnych zawartych 
w produktach biobójczych. Produkty biobójcze należące do grupy produktowej 10 zawierające BIT nie są zatem 
objęte przepisami przejściowymi ustanowionymi w art. 89 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 528/2012 i w związku 
z tym nie mogą być udostępniane ani stosowane na rynku unijnym.

(5) Jednak zgodnie z przepisem przejściowym określonym w art. 94 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 528/2012 
wyrób poddany działaniu produktu biobójczego lub wyrób, w którym celowo zawarty jest co najmniej jeden pro
dukt biobójczy zawierający wyłącznie substancje czynne, które w dniu 1 września 2016 r. są w trakcie badania pod 
kątem danej grupy produktowej w programie prac, o których mowa w art. 89 ust. 1 tego rozporządzenia, lub 
w odniesieniu do których wniosek o zatwierdzenie dla danej grupy produktowej został złożony do powyższego 
dnia, lub zawierający wyłącznie kombinację takich substancji i substancji czynnych ujętych w wykazie sporządzo
nym zgodnie z art. 9 ust. 2 tego rozporządzenia dla odpowiedniej grupy produktowej i odpowiedniego zastosowa
nia lub wymienionych w załączniku I, może być wprowadzany do obrotu do dnia przypadającego 180 dni po pod
jęciu decyzji o niezatwierdzeniu jednej z substancji czynnych dla odpowiedniego zastosowania, jeżeli taka decyzja 
zostanie przyjęta po dniu 1 września 2016 r.

(1) Dz.U. L 167 z 27.6.2012, s. 1.
(2) Dyrektywa 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 lutego 1998 r. dotycząca wprowadzenia do obrotu produktów bio

bójczych (Dz.U. L 123 z 24.4.1998, s. 1).
(3) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1062/2014 z dnia 4 sierpnia 2014 r. w sprawie programu pracy, którego celem jest syste

matyczne badanie wszystkich istniejących substancji czynnych zawartych w produktach biobójczych, o których mowa w rozporządze
niu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 (Dz.U. L 294 z 10.10.2014, s. 1).
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(6) Ponieważ wnioskodawca wycofał wniosek o zatwierdzenie BIT do stosowania w produktach biobójczych należących 
do grupy produktowej 10, nie ma produktu biobójczego, który wymagałby oceny. W związku z tym właściwy organ 
nie sfinalizował sprawozdania oceniającego, a Europejska Agencja Chemikaliów nie przygotowała opinii. Ponadto, 
ponieważ nie istnieje żaden produkt biobójczy należący do grupy produktowej 10 zawierający BIT, co do którego 
można oczekiwać, że spełnia kryteria określone w art. 19 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 528/2012, warunki 
ustanowione w art. 4 ust. 1 tego rozporządzenia nie są spełnione. Biorąc również pod uwagę konieczność zapewnie
nia, aby wyroby poddane działaniu BIT lub celowo zawierające BIT dla grupy produktowej 10 nie były już wprowa
dzane do obrotu w Unii, nie należy zatwierdzać BIT do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy 
produktowej 10.

(7) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Produktów Biobójczych,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Nie zatwierdza się 1,2-benzyloizotiazol-3(2H)-onu (BIT) (nr WE: 220-120-9; nr CAS: 2634-33-5) jako substancji czynnej 
do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 10.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 24 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2022/2326 

z dnia 24 listopada 2022 r.

niezatwierdzająca epsilon-metoflutryny jako substancji czynnej do stosowania w produktach 
biobójczych należących do grupy produktowej 19 zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 z dnia 22 maja 2012 r. w sprawie udo
stępniania na rynku i stosowania produktów biobójczych (1), w szczególności jego art. 9 ust. 1 lit. b),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Na podstawie art. 11 ust. 1 dyrektywy 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (2) w styczniu 2011 r. przedło
żono właściwemu organowi Zjednoczonego Królestwa – zastąpionemu przez właściwy organ Hiszpanii od 1 lutego 
2020 r. – wniosek o zatwierdzenie epsilon-metoflutryny do stosowania w produktach biobójczych należących do 
grupy produktowej 19, „Repelenty i atraktanty”, opisanej w załączniku V do tej dyrektywy, odpowiadającej grupie 
produktowej 19, „Repelenty i atraktanty”, opisanej w załączniku V do rozporządzenia (UE) nr 528/2012.

(2) Na podstawie art. 90 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 528/2012 wnioski złożone do celów dyrektywy 
98/8/WE, w przypadku których państwa członkowskie nie zakończyły oceny zgodnie z art. 11 ust. 2 dyrektywy 
98/8/WE do 1 września 2013 r., mają zostać ocenione przez właściwe organy zgodnie z przepisami tego rozporzą
dzenia.

(3) 24 października 2019 r., podczas przygotowywania opinii Europejskiej Agencji Chemikaliów w sprawie zatwierdze
nia, wnioskodawca wycofał swój wniosek i nie zwraca się już o zatwierdzenie epsilon-metoflutryny jako substancji 
czynnej do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 19.

(4) Epsilon-metoflutryna nie została uwzględniona w odniesieniu do grupy produktowej 19 w załączniku II do rozpo
rządzenia delegowanego Komisji (UE) nr 1062/2014 (3), w którym wymieniono kombinacje substancji 
czynnych/grup produktowych włączone do programu pracy, którego celem jest badanie istniejących biobójczych 
substancji czynnych zawartych w produktach biobójczych. Produkty biobójcze należące do grupy produktowej 19 
zawierające epsilon-metoflutrynę nie są zatem objęte przepisami przejściowymi ustanowionymi w art. 89 ust. 2 roz
porządzenia (UE) nr 528/2012 i w związku z tym nie mogą być udostępniane ani stosowane na rynku unijnym.

(5) Jednak zgodnie z przepisem przejściowym określonym w art. 94 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 528/2012 
wyrób poddany działaniu produktu biobójczego lub wyrób, w którym celowo zawarty jest co najmniej jeden pro
dukt biobójczy zawierający wyłącznie substancje czynne, które w dniu 1 września 2016 r. są w trakcie badania pod 
kątem danej grupy produktowej w programie prac, o których mowa w art. 89 ust. 1 tego rozporządzenia, lub 
w odniesieniu do których wniosek o zatwierdzenie dla danej grupy produktowej został złożony do powyższego 
dnia, lub zawierający wyłącznie kombinację takich substancji i substancji czynnych ujętych w wykazie sporządzo
nym zgodnie z art. 9 ust. 2 tego rozporządzenia dla odpowiedniej grupy produktowej i odpowiedniego zastosowa
nia lub wymienionych w załączniku I, może być wprowadzany do obrotu do dnia przypadającego 180 dni po pod
jęciu decyzji o niezatwierdzeniu jednej z substancji czynnych dla odpowiedniego zastosowania, jeżeli taka decyzja 
zostanie przyjęta po dniu 1 września 2016 r.

(1) Dz.U. L 167 z 27.6.2012, s. 1.
(2) Dyrektywa 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 lutego 1998 r. dotycząca wprowadzenia do obrotu produktów bio

bójczych (Dz.U. L 123 z 24.4.1998, s. 1).
(3) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1062/2014 z dnia 4 sierpnia 2014 r. w sprawie programu pracy, którego celem jest syste

matyczne badanie wszystkich istniejących substancji czynnych zawartych w produktach biobójczych, o których mowa w rozporządze
niu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 (Dz.U. L 294 z 10.10.2014, s. 1).
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(6) Ponieważ wnioskodawca wycofał wniosek o zatwierdzenie epsilon-metoflutryny do stosowania w produktach 
biobójczych należących do grupy produktowej 19, nie ma produktu biobójczego, który wymagałby oceny. 
W związku z tym Europejska Agencja Chemikaliów nie przygotowała opinii. Ponadto, ponieważ nie istnieje 
żaden produkt biobójczy należący do grupy produktowej 19 zawierający epsilon-metoflutrynę, co do którego 
można oczekiwać, że spełnia kryteria określone w art. 19 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 528/2012, warunki 
ustanowione w art. 4 ust. 1 tego rozporządzenia nie są spełnione. Biorąc również pod uwagę konieczność zapew
nienia, aby wyroby poddane działaniu epsilon-metoflutryny lub celowo zawierające epsilon-metoflutrynę dla 
grupy produktowej 19 nie były już wprowadzane do obrotu w Unii, nie należy zatwierdzać epsilon-metoflutryny 
do stosowania w produktach biobójczych należących do grupy produktowej 19.

(7) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Produktów Biobójczych,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Nie zatwierdza się epsilon-metoflutryny (nr CAS: 240494-71-7) jako substancji czynnej do stosowania w produktach bio
bójczych należących do grupy produktowej 19.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 24 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2022/2327 

z dnia 24 listopada 2022 r.

niezatwierdzająca chloraminy B jako substancji czynnej przeznaczonej do stosowania w produktach 
biobójczych należących do grup produktowych 2, 3, 4 i 5 zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 z dnia 22 maja 2012 r. w sprawie udo
stępniania na rynku i stosowania produktów biobójczych (1), w szczególności jego art. 9 ust. 1 lit. b),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 11 ust. 1 dyrektywy 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (2) wnioski o zatwierdzenie chlora
miny B do stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2, 3, 4 i 5 (środki odkażające 
do użytku prywatnego i stosowane w sektorze zdrowia publicznego oraz inne produkty biobójcze, produkty biobój
cze przeznaczone do utrzymywania higieny weterynaryjnej, środki odkażające powierzchnie mające kontakt z żyw
nością i paszami, środki odkażające wodę pitną) opisane w załączniku V do tej dyrektywy, odpowiadające grupom 
produktowym 2, 3, 4 i 5 (środki dezynfekcyjne lub glonobójcze nieprzeznaczone do bezpośredniego stosowania 
wobec ludzi ani zwierząt, higiena weterynaryjna, dziedzina żywności i pasz oraz woda przeznaczona do spożycia) 
opisane w załączniku V do rozporządzenia (UE) nr 528/2012, zostały przedłożone właściwemu organowi Republiki 
Czeskiej w dniu 25 października 2008 r.

(2) Zgodnie z art. 90 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 528/2012 wnioski złożone do celów dyrektywy 
98/8/WE, w przypadku których państwa członkowskie nie zakończyły oceny zgodnie z art. 11 ust. 2 dyrektywy 
98/8/WE do dnia 1 września 2013 r., mają zostać ocenione przez właściwe organy zgodnie z przepisami tego roz
porządzenia.

(3) W dniu 25 października 2021 r., podczas oceny substancji czynnej przez właściwy organ oceniający, wnioskodawca 
wycofał swoje wnioski i nie zwraca się już o zatwierdzenie chloraminy B jako substancji czynnej do stosowania 
w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2, 3, 4 i 5.

(4) Chloramina B nie została uwzględniona w odniesieniu do grup produktowych 2, 3, 4 i 5 w załączniku II do rozpo
rządzenia delegowanego Komisji (UE) nr 1062/2014 (3), w którym wymieniono kombinacje substancji 
czynnych/grup produktowych włączone do programu pracy, którego celem jest badanie istniejących biobójczych 
substancji czynnych zawartych w produktach biobójczych. Produkty biobójcze należące do grup produktowych 2, 
3, 4 i 5 zawierające chloraminę B nie są zatem objęte przepisami przejściowymi ustanowionymi w art. 89 ust. 2 roz
porządzenia (UE) nr 528/2012 i w związku z tym nie mogą być udostępniane ani stosowane na rynku unijnym.

(5) Jednak zgodnie z przepisem przejściowym określonym w art. 94 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 528/2012 
wyrób poddany działaniu produktu biobójczego lub wyrób, w którym celowo zawarty jest co najmniej jeden pro
dukt biobójczy zawierający wyłącznie substancje czynne, które w dniu 1 września 2016 r. są w trakcie badania pod 
kątem danej grupy produktowej w programie prac, o których mowa w art. 89 ust. 1 tego rozporządzenia, lub 
w odniesieniu do których wniosek o zatwierdzenie dla danej grupy produktowej został złożony do powyższego 
dnia, lub zawierający wyłącznie kombinację takich substancji i substancji czynnych ujętych w wykazie sporządzo

(1) Dz.U. L 167 z 27.6.2012, s. 1.
(2) Dyrektywa 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 lutego 1998 r. dotycząca wprowadzenia do obrotu produktów bio

bójczych (Dz.U. L 123 z 24.4.1998, s. 1).
(3) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1062/2014 z dnia 4 sierpnia 2014 r. w sprawie programu pracy, którego celem jest syste

matyczne badanie wszystkich istniejących substancji czynnych zawartych w produktach biobójczych, o których mowa w rozporządze
niu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 (Dz.U. L 294 z 10.10.2014, s. 1).
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nym zgodnie z art. 9 ust. 2 tego rozporządzenia dla odpowiedniej grupy produktowej i odpowiedniego zastosowa
nia lub wymienionych w załączniku I, może być wprowadzany do obrotu do dnia przypadającego 180 dni po pod
jęciu decyzji o niezatwierdzeniu jednej z substancji czynnych dla odpowiedniego zastosowania, jeżeli taka decyzja 
zostanie przyjęta po dniu 1 września 2016 r.

(6) Ponieważ wnioskodawca wycofał wnioski o zatwierdzenie chloraminy B do stosowania w produktach biobójczych 
należących do grup produktowych 2, 3, 4 i 5, nie ma produktów biobójczych podlegających ocenie. W związku 
z tym właściwy organ nie sfinalizował sprawozdań z oceny, a Europejska Agencja Chemikaliów nie przygotowała 
żadnej opinii. Ponadto ponieważ nie ma produktów biobójczych należących do grup produktowych 2, 3, 4 i 5 
zawierających chloraminę B, co do których można oczekiwać, że spełniają kryteria określone w art. 19 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia (UE) nr 528/2012, warunki określone w art. 4 ust. 1 tego rozporządzenia nie są spełnione. Biorąc 
również pod uwagę potrzebę zapewnienia, aby wyroby poddane działaniu chloraminy B lub celowo zawierające 
chloraminę B w odniesieniu do grup produktowych 2, 3, 4 i 5 nie były już wprowadzane do obrotu w Unii, nie 
należy zatwierdzać chloraminy B do stosowania w produktach biobójczych należących do grup produktowych 2, 3, 
4 i 5.

(7) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Produktów Biobójczych,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Nie zatwierdza się chloraminy B (nr WE: 204-847-9, nr CAS: 127-52-6) jako substancji czynnej do stosowania w produk
tach biobójczych należących do grup produktowych 2, 3, 4 i 5.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 24 listopada 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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